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ZADEVA: Predlog Zakona o medijih — predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi drugega odstavka 2. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05 —
uradno precis¢eno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14, 55/17 in
163/22) je Vlada Republike Slovenije na ... seji... pod tocko ... sprejela naslednji

SKLEP

Vlada Republike Slovenije je doloCila besedilo predloga Zakona o medijih in ga poslje v obravnavo
Drzavnemu zboru Republike Slovenije.

Barbara Kolenko Helbl
GENERALNA SEKRETARKA

Sklep prejmejo:

— Drzavni zbor Republike Slovenije

—  Ministrstvo za kulturo

— Sluzba Vlade Republike Slovenije za zakonodajo

Priloga:
— predlog zakona

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajSanem postopku v drzavnem
zboru z obrazlozitvijo razlogov:

/

3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

— mag. Marko Rusjan, drzavni sekretar,

— dr. Blaz Mazi, generalni direktor Direktorata za medije,
— Lenart J. Kuc€i¢, sekretar, Kabinet ministrice,

— Branko JezovS3ek, sekretar, Direktorat za medije.

3.b Zunaniji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celothega gradiva:

Pri pripravi predlogov ¢lenov o umetni inteligenci v medijih je sodelovala Fakulteta za druzbene vede,
ki je za delo prejela placilo v visini 2.928,00 EUR z DDV.

4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu drzavnega zbora:




— Dr. Asta Vrecko, ministrica,

— mag. Marko Rusjan, drzavni sekretar,

— dr. Blaz Mazi, generalni direktor Direktorata za medije,
— Lenart J. Kuc€i¢, sekretar, Kabinet ministrice,

— Branko JezovS$ek, sekretar, Direktorat za medije.

5. Kratek povzetek gradiva:

Medijsko okolje v Sloveniji mo¢no zaznamuje dejstvo, da v preteklih dvajsetih letih medijska
zakonodaja ni bila temeljiteje prenovljena, kljub temu, da se je le-ta v praksi izkazala za zastarelo in
tudi pomanijkljivo. Prav tako niso bili uvedeni ali prenovljeni sistemski ukrepi za spodbujanje medijske
raznolikosti (pluralnosti) in zagotavljanje celovite obvescenosti javnosti.

Zaradi tega se ni razvijala regulacijska praksa in se niso vzpostavili mehanizmi za redno spremljanje
razmer na medijskem trgu, ki bi drzavi omogodili odzivanje na nove trende in pripravo ucinkovite
ukrepe za zagotavljanje pravice do celovite obveS€enosti, varovanje svobode izrazanja ter
spodbujanje medijske raznolikosti. Mediji pa so se zaradi tehnoloskih sprememb, po¢asnega odzivanja
na spremenjene navade obc€instva, poseganja politike, konkurence nereguliranih digitalnih platform in
poslabSanja delovnih pogojev za novinarje znasli v finan¢éni krizi in v krizi izgubljenega zaupanja
javnosti.

Predlog novega zakona o medijih zato odpravlja najveCje pomanijkljivosti veljavnega zakona in je
usklajen z novimi evropskimi akti, ki se dotikajo podrocja medijev. Namen novega zakona o medijih pa
je tudi v novem medijskem okolju varovati svobodo izraZanja in omogo€iti celovito obveS&enost
drzavljank in drzavljanov.

Predlog novega zakona o medijih je zgrajen na treh glavnih vsebinskih sklopih, ki drug drugega
smiselno dopolnjujejo. Prvi sklop zajema svobodo izraZanja, avtonomijo novinarjev in neodvisnost
medijev. Drugi sklop je namenjen spodbujanju in zas¢iti medijske raznolikosti oziroma pluralnosti. V
tretiem pa so zajete obveznosti in odgovornosti izdajateljev ter nujne omejitve medijske dejavnosti.
Predlog zakona vsebuje tudi sklop posebnih dolo¢b o izvajanju radijske in televizijske dejavnosti.

NajpomembnejSe spremembe:

— predlog novega zakona zajema tudi nove digitalne medije in medijske oblike,

— usklajen je z Evropskim aktom o svobodi medijev in Aktom o umetni inteligenci,

— uvaja prenovljen razvid medijev, ki bistveno povecuje preglednost medijske krajine: lastniStva in
financiranja medijev,

— predpisuje preglednej$e drzavno ogladevanje,

— uvaja nove postopke za ugotavljanje in omejevanje koncentracije v medijih,

— omogoca pripravo sodobnih drzavnih pomoci za spodbujanje medijske raznolikosti (pluralnosti),

— omogoca ucinkovitejSe zamejevanje Sirjenja sovraznega govora,

— zahteva obvezno oznacevanje uporabe umetne inteligence v medijih.

6. Presoja posledic za:

a) javnofinanéna sredstva nad 40.000 EUR v tekoCem in
N . DA
naslednijih treh letih
b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom DA
Evropske unije
c) administrativne posledice DA
¢) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetia ter
N L DA
konkurenénost podjetij
d) okolje, vklju€no s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno podrocje DA
f) dokumente razvojnega nacrtovanja:
— nacionalne dokumente razvojnega naértovanja NE
— razvojne politike na ravni programov po strukturi
razvojne klasifikacije programskega proracuna




— razvojne  dokumente  Evropske unije in
mednarodnih organizacij

7.a Predstavitev ocene finan¢nih posledic nad 40.000 EUR:

Pravice porabe za nove ukrepe finan¢énih podpor za medije bodo nacrtovane v proracunu za leto 2026
v predvideni vidini 6 mio EUR glede na oceno prihodkov in upravi€enih strodkov in v primerjavi z
drugimi ukrepi drzavnih pomoc€i v drzavah EU. Tocna ocena viSine sredstev bo v nadaljevanju
nacrtovana glede na izdane odlocbe o dodelitvi finan€nih podpor in ocene €rpanj na podlagi zahtevane
dokumentacije.




I. Ocena finanénih posledic, ki niso nacrtovane v sprejetem proracunu

Tekoce leto () t+1 t+2 t+3

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
obcinskih proracunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje () odhodkov 6.000.000 6.000.000
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) odhodkov
obcinskih proracunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (-) obveznosti za
druga javnofinancna sredstva

Il. Finanéne posledice za drzavni proracun

Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

. Sp . Sifrain naziv | Znesek za
Ime proracunskega Sifra in naziv ukrepa, Y "
. . proratunske | tekoce leto Znesekzat+ 1
uporabnika projekta
postavke (1)
131081
Ministrstvo za Podprogram Izvajanje
180302 Mediji in Jan] 2.940.161 2.940.161
kulturo . zakona o
avdiovizualna kultura
medijih
131118
Programske
vsebine in
Ministrstvo za Podprogram razvoj
180302 Mediji in Ny 232.439 232.439
kulturo . tehnic¢ne
avdiovizualna kultura .
infrastrukture
za senzorno
ovirane
Ministrstvo za Podprogram 190140
180302 Mediji in Medijska 100.000 100.000
kulturo . .
avdiovizualna kultura pismenost
SKUPAJ
ll.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
L “o . . Sifrain naziv | Znesek za
Ime proracunskega Sifra in naziv ukrepa, Y Y
. ) proratunske | tekoce leto Znesekzat+ 1
uporabnika projekta
postavke (1)
SKUPAJ

ll.c Nacrtovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in poveéanih odhodkov prorac¢una:

Novi prihodki Znesek za tekoce leto Znesek zat + 1

(t)

SKUPAJ




OBRAZLOZITEV:

I. Ocena financ¢nih posledic, ki niso na¢rtovane v sprejetem proracunu

Ocenjena visina 6 mio EUR v letu 2026 predstavlja oceno dodatnih sredstev za izvajanje novih ukrepov
finan¢nih podpor za medije, kot so predlagani s tem zakonom, in sicer drzavna pomo¢€ za tiskane medije
in digitalni prehod, drzavna pomo¢ za digitalne medije in drzavna pomo¢ za ustanovitev medijskih
zagonskih podijetij. Sredstva finan¢nih podpor se bodo dodeljevala na podlagi veljavnih shem drzavnih
pomodi in javnih razpisov, izplacila bodo sledila Sele izkazani porabi glede na z veljavho shemo
upraviene stroSke. Dodatna sredstva za izvajanje novih finan¢nih podpor bodo zagotovljena v okviru
finan€nega nacrta Ministrstva za kulturo ob predpostavki pove€anja sredstev v drzavnem proracunu.

Il. Finan¢éne posledice za drzavni proracun

Prikazane morajo biti financne posledice za drzavni proracun, ki so na proracunskih postavkah

nacrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

Sredstva za izvajanje Ze veljavnega ukrepa izvajanje zakona o medijih (javni razpis za sofinanciranje
programskih vsebin medijev) bodo v letu 2025 in 2026 zagotovljena v okviru veljavnega proracuna
Ministrstva za kulturo na PP 131081 |zvajanje zakona o medijih. Za leti 2025 in za leto 2026 je ocenjena
viSina 2.940.161 EUR.

Il.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proracunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proracunski
uporabnik izvaja, in proracunske postavke tega proracunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh
projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za
dodatne aktivnosti pri obstoje€ih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih,
navedenih v tocki Il.a.
Il.c Naértovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in pove¢anih odhodkov proracuna:
Dodatna sredstva za izvajanje novih ukrepov finanénih podpor medijem se bodo zagotovila iz
drzavnega proracuna v okviru proracuna Ministrstva za kulturo glede na povecano porabo.

7.b Predstavitev ocene finan¢nih posledic pod 40.000 EUR:
/

Kratka obrazlozitev

/

8. Predstavitev sodelovanja z zdruzenji ob¢in:

Vsebina predlozenega gradiva (predpisa) vpliva na: DA
- pristojnosti ob¢in,
- delovanje obgin,

- financiranje obgin.

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje:

—  Skupnosti ob¢in Slovenije SOS: DA

—  Zdruzenju obcin Slovenije ZOS: DA

—  Zdruzenju mestnih ob¢in Slovenije ZMOS: DA

Predlogi in pripombe zdruzenj so bili upostevani:
— v celoti.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upostevani.
/

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: DA

Datum objave: 12. 12. 2023.
V razpravo so bili vklju€eni:
— nevladne organizacije,




— predstavniki zainteresirane javnosti,

— predstavniki strokovne javnosti,

— strokovna zdruZenja medijev in novinarjev,
— izdajatelji medijev.

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizi€nih oseb, ki niso poslovni
subjekti, ne navajajte):

Glej tocko »7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA« v prilogi
2.

Upostevani so bili:
— ve€inoma.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upostevani, ter razlogi za neupostevanje:
Glej tocko »7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA« v prilogi
2.

10. Pri pripravi gradiva so bile upostevane zahteve iz Resolucije o
normativni dejavnosti: DA

11. Gradivo je uvr§éeno v delovni program vilade: NE

Dr. Asta Vrecko
ministrica

Prilogi:

— predlog sklepa vilade
— predlog zakona



PRILOGA 1

Stevilka:
Datum:

Na podlagi drugega odstavka 2. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05 —
uradno preciSéeno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14, 55/17 in
163/22) je Vlada Republike Slovenije na ... seji... pod tocko ... sprejela naslednji

SKLEP

Vlada Republike Slovenije je dolocila besedilo predloga Zakona o medijih in ga poSlje v obravnavo
Drzavnemu zboru Republike Slovenije.

Barbara Kolenko Helbl
GENERALNA SEKRETARKA

Sklep prejmejo:

— Drzavni zbor Republike Slovenije

—  Ministrstvo za kulturo

— Sluzba Vlade Republike Slovenije za zakonodajo

Priloga:
— predlog zakona



PRILOGA 2

PREDLOG
EVA 2023-3340-0019

ZAKON
O MEDIJIH

l. UVOD

1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM PREDLOGA ZAKONA

Medijsko okolje v Sloveniji mo€no zaznamuje dejstvo, da v preteklih dvajsetih letih ni bil prenovljen
noben klju¢en medijski zakon, kljub temu, da se je veljavna medijska zakonodaja v praksi izkazala za
zastarelo in tudi pomanjkljivo. Prav tako niso bili uvedeni ali prenovljeni sistemski ukrepi za
spodbujanje medijske raznolikosti (pluralnosti) in zagotavljanje celovite obvescenosti javnosti.

Zaradi tega se med drugim ni razvijala regulacijska praksa in se niso vzpostavili mehanizmi za redno
spremljanje razmer na medijskem trgu, ki bi drzavi omogo€ili odzivanje na nove trende in pripravo
u€inkovite ukrepe za zagotavljanje pravice do celovite obveS€enosti, varovanje svobode izrazanja ter
spodbujanje medijske raznolikosti. Mediji pa so se zaradi tehnoloSkih sprememb, poCasnega
odzivanja na spremenjene navade obcinstva, poseganja politike, konkurence nereguliranih digitalnih
platform in poslabSanja delovnih pogojev za novinarje znasli v finan¢ni krizi in krizi izgubljenega
zaupanja javnosti.

Veljavni zakon o medijih ne omogo€a ucinkovitega uresni€evanja javnega interesa na podrocju

medijev, saj je bil sprejet Ze leta 2001 in je poleg zastarelosti v praksi pokazal tudi Stevilne druge

pomanijkljivosti, ki so negativno vplivale na regulacijo medijskega trga:

— ne vkljuCuje novih medijev, ki so se razvili v globalnem digitalnem okolju (druzbenih medijev,
podkastov, blogov in vlogov, spletnih vplivnezev ...),

— ne sledi tehnolodkim spremembam v medijih in spremenjenim navadam ob instev

— ne predvideva ucinkovitih ukrepov za ohranjanje in spodbujanje medijske raznolikosti
(pluralnosti),

— ne daje pravne podlage za pripravo sodobnih drzavnih pomoci medijem

— ne omogoCa ucinkovitega presojanja in prepreCevanja medijske koncentracije ter
nesorazmernega vpliva na javno mnenje

— ne zagotavlja preglednosti medijskega lastniStva in financiranja

— ne zamejuje Sirjenja sovraznega govora in dezinformacij,

— ne sledi razvoju medijske zakonodaje po Evropi.

Predlog novega zakona o medijih odpravlja najvecje pomanijkljivosti veljavnega zakona in je usklajen
z vsemi novimi evropskimi akti, ki se dotikajo podro¢ja medijev. Namen novega zakona o medijih pa
je tudi v novem medijskem okolju varovati svobodo izraZanja in omogoditi celovito obvesScenost
drzavljank in drzavljanov.

Obstojeca pravna ureditev:
Podrocje medijev je v Republiki Sloveniji urejeno z naslednjimi predpisi:

Zakoni:

— Zakon o medijih (Uradni list RS, §t. 110/06 — uradno precis¢eno besedilo, 36/08 — ZPOmK-1,
77/10 — ZSFCJA, 90/10 — odl. US, 87/11 — ZAVMS, 47/12, 47/15 — ZZSDT, 22/16, 39/16, 45/19 —
odl. US, 67/19 — odl. US in 82/21),

— Zakon o avdiovizualnih medijskih storitvah (Zakon o avdiovizualnih medijskih storitvah (Uradni
list RS, st. 87/11, 84/15 in 204/21)),

— Zakon o Radioteleviziji Slovenija (Uradni list RS, §t. 96/05, 109/05 — ZDavP-1B, 105/06 — odl. US,
26/09 — ZIPRS0809-B, 9/14 in 163/22),



— Zakon o Slovenski tiskovni agenciji (Uradni list RS, &t. 50/11 in 36/21).

Podzakonski predpisi:

— Uredba o merilih oziroma pogojih za doloc€itev slovenskih avdiovizualnih del (Uradni list RS, St.
105/01),

— Uredba o postopku in podrobnejSih merilih za pridobitev statusa samostojnega novinarja in za
vodenje razvida kot javne knjige (Uradni list RS, §t. 105/01),

— Pravilnik o merilih za opredelitev vsebin lastne produkcije (Uradni list RS, §t. 77/02),

— Pravilnik o programih posebnega pomena (Uradni list RS, st. 85/02),

— Uredba o izvedbi rednega letnega javnega razpisa za sofinanciranje ustvarjanja programskih
vsebin medijev (Uradni list RS, t. 78/06, 4/11 in 8/12),

— Statut javnega zavoda Radiotelevizija Slovenija (Uradni list RS, §t. 106/06, 9/12, 55/14, 34/15,
3/17 in 92/22),

— Pravilnik o nacinu vodenja in postopku za vpis ter o posredovanju podatkov iz razvida medijev
(Uradni list RS, &t. 58/01 in 94/02),

— Pravilnik o dolo€itvi akustiCnega in vizualnega opozorila ter vizualnega simbola za programske
vsebine, ki niso primerne za otroke in mladoletnike (Uradni list RS, $t. 50/14),

— Pravilnik o nacinu izrauna placil na podlagi dovoljenja za izvajanje televizijske dejavnosti
oziroma vpisa v uradno evidenco ponudnikov avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo
(Uradni list RS, §t. 72/12),

— Splosni akt o zasciti otrok in mladoletnikov v televizijskih programih in avdiovizualnih medijskih
storitvah na zahtevo (Uradni list RS, §t. 84/13),

— Splosni akt o dovoljenju za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti (Uradni list RS, §t. 95/06
in 25/07),

— Splosni akt o metodologiji nadzorstva avdiovizualnih medijskih storitev, radijskih programov in
platform za izmenjavo videov (Uradni list RS, $t. 87/22) SploSni akt o priglasitvi avdiovizualnih
medijskih storitev na zahtevo (Uradni list RS, §t. 35/12),

— Splosni akt o nacinu ugotavljanja pokritosti prebivalstva na obmocju Republike Slovenije z
analognimi prizemnimi radijskimi ali televizijskimi programi, ki se razSirjajo po radijskih frekvencah
za analogno radiodifuzijo (Uradni list RS, §t. 138/06),

— Splosni akt o promocijskem umesc€anju izdelkov in sponzoriranju (Uradni list RS, §t. 44/12),

— Splosni akt o tematskih televizijskih programih (Ur. I. RS, §t. 67/16),

— Odlok o ustanovitvi Sveta za radiodifuzijo (Uradni list RS, §t. 62/01, 115/06, 100/07 in 30/12).

Zgodovina noveliranja Zakona o medijih:

Obstojeci Zakon o medijih (ZMed) je bil sprejet leta 2001, pomembneje spremenjen in dopolnjen pa
leta 2006 (ZMed-A), ko so se med drugim prenovile dolocbe o financiranju programskih vsebin
medijev (javni interes), pravici do popravka, omejevanju koncentracije, programih posebnega
pomena, zasCiti otrok in mladoletnikov, programskih deleZih, izvajanju radijske in televizijske
dejavnosti in druge.

Celovito prenova ZMed je bila nacrtovana v letih 2010-2011. Ministrstvo za kulturo je po vec kot leto
dni trajajocCi javni razpravi leta 2011 pripravilo predlog novega Zakona o medijih (ZMed-1), ki pa so
ga poslanci Drzavnega zbora zavrnili v prvem branju.

Predlog ZMed-1 je vseboval tudi del, namenjen prenosu Direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah
(AVMSD), ki ureja podrocje televizijskih programov in avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo,
sprejete konec leta 2007. Zaradi obveznosti prenosa direktive, ki bi jo drzave Clanice EU morale v
svoj pravni red prenesti do konca leta 2009, je Ministrstvo za kulturo po zavrnitvi predloga novega
ZMed-1 po hitrem postopku pripravilo predlog Zakona o avdiovizualnih medijskih storitvah, ki je bil
sprejet v Drzavnem zboru in pricel veljati konec leta 2011.

Leta 2012 je bila na predlog poslancev z novelo ZMed-B sprejeta manjSa sprememba, ki je uredila
pravico do neodplacnega razSirjanja radijskih in televizijskih programov posebnega pomena na
multipleksu RTV Slovenije.

Na predlog Ministrstva za kulturo je Drzavni zbor 2016 sprejel novelo ZMed-C, s katero se je uredila
obveznost oblikovanja pravil za komentiranje v spletnih medijih, ustavno skladen rok za vloZitev
zahteve za objavo popravka, obveznost predvajanja kvote slovenske glasbe podnevi in u€inkovitejSi
nadzor nad izvajanjem zakona.



Kmalu po tem je bila leta 2016 na predlog poslancev sprejeta novela ZMed-D, ki je na novo uredila
obveznost predvajanja kvote slovenske glasbe podnevi.

Konec junija 2019 je Ministrstvo za kulturo v dvomesec¢no javno obravnavo poslalo osnutek novele
ZMed-E, ki naj bi prenovila najpomembnejSa podrocja zakona o medijih ter naslovila kljuéne
probleme: opredelitev pojma medij, javni interes in financne sheme, namenjene ohranjanju delovnih
mest v medijih, usposabljanju novinarjev, krepitvi samoregulacije in programom medijske pismenosti,
izvrsljivost Ze obstojece prepovedi spodbujanja neenakopravnosti in nestrpnosti, izvajanje pravice do
popravka, razvid medijev, zasCito pluralnosti medijskega prostora, ureditev medijev s statusom
posebnega pomena, obveznost razSirjanja doloCenih programov, odpravo nekaterih programskih
omejitev, administrativnih obveznosti in bremen, zniZzanje glob itd. Na podlagi prejetih pripomb in
predhodnih posvetovanj z Ministrstvom za pravosodje, Ministrstvom za gospodarstvo ter Agencijo za
varstvo konkurence in Agencijo za komunikacijska omreZja in storitve je ministrstvo januarja 2020 za
medresorsko obravnavo oblikovalo predlog novele ZMed-E. V €asu poteka koalicijskega usklajevanja
so bile zaradi odstopa predsednika Vlade, Marjana Sarca, zakonodajne aktivnosti prekinjene.

2. CILJI, NAGELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA
2.1 Cilji

Namen predloga novega zakona o medijih je odprava najvecjih pomanijkljivosti veljavnega zakona in
uskladitev z vsemi novimi evropskimi akti, ki se dotikajo podrocja medijev.

Uskladitev z Evropskim aktom o svobodi medijev (EMFA)

Predlog Evropskega akta o svobodi medijev (EMFA) je septembra 2022 predstavila Evropska
komisija. V Evropskem parlamentu so jo potrdili 13. 3. 2024. Na Svetu EU je bila sprejeta 26. 3. 2024.
EMFA je bila objavljena v uradnem listu EU 17. 4. 2024 in je priCela veljati 7. 5. 2024.

Uredba ureja podro¢je medijskih storitev na notranjem trgu in zagotavljanje pluralnosti medijev,
uredniSke neodvisnosti in svobode medijevv EU. Z EMFA se na ravni EU prvi¢ harmonizira in regulira
celotno podro€je medijskih storitev, saj se je z dosedanjo Direktivo o avdiovizualnih medijskih
storitvah reguliralo le avdiovizualno medijsko podrocje.

Namen EMFA je zagotoviti veCjo pravno varnost in enake pogoje na trgu ponudnikov medijskih
storitev, preglednost podatkov in lastniStva ponudnikov medijskih storitev, boljSe sodelovanje med
neodvisnimi regulatorji, mo¢nejSo uredniSko neodvisnost, pregledno imenovanje organov in stabilno
financiranje javnih medijskih servisov, ureditev medijske koncentracije ter pravi¢no in pregledno
oglaSevanje v drzavnih podjetjih.

EMFA uvaja tudi nov regulatorni organ, Evropski odbor za medijske storitve, ki bo nadomestil sedanjo
ERGO (zdruzenje evropskih neodvisnih avdiovizualnih regulatorjev), zato uredba tudi posega in
spreminja revidirano in dopolnjeno Direktivo o avdiovizualnih medijskih storitvah.

Uredba ima dvojno (hibridno naravo), saj vedji del dolocb velja neposredno, za dolocene Clene pa
imajo drzave Clanice pravico, da sprejmejo bolj natan¢na ali bolj stroZja pravila, e s tem zagotavlja
vi§jo raven zaScite medijske pluralnosti ali urednidke neodvisnosti v skladu z uredbo in v skladu s
pravom Unije.

Uredba podrobneje ureja:

— novo podrocje uporabe in skladno s tem vklju€uje nove definicije (medijska storitev, ponudnik
medijske storitve, merjenje obcinstva ...),

— nove pravice in obveznosti ponudnikov medijskih storitev,

— zaScitne ukrepe za novinarske vire,

— zaSCitne ukrepe za javne medijske storitve (javne servise),

— obveznosti ponudnikov novic in aktualno-informativnih vsebin,

— dolo€a neodvisnega regulatornega organa, ki je organ, doloen za neodvisni nadzor po Direktivi
o avdiovizualnih medijskih storitvah (v Sloveniji je to AKOS),

— ukrepe za sodelovanje med regulatorji in ukrepe za dobro delovanje notranje trga,

— obveznosti platform za izmenjavo videov in za ponudnike storitev izven EU,

— dologbe o medijskih storitvah v digitalnem okolju,



— objave in umik medijskih vsebin na zelo velikih platformah ter postopke pritozb,

— novo obveznost drzav Clanic za sprejem ocene koncentracije medijskega trga, vkljuéno z mediji
in spletnimi platformami,

— meritve obCinstva in

— pregledno dodeljevanje javnih sredstev za drzavno oglasevanije in javna narocila blaga ali storitev
pri ponudnikih medijskih storitev in storitev spletnih platform.

Drzave Clanice pa lahko sprejmejo natancnejSa in stroZja pravila v naslednjih primerih:

—  pri zasciti novinarskih virov,

— pri za&cCitnih ukrepih za neodvisno delovanje ponudnikov javnih medijskih storitev (javni RTV
servis), med katere sodi zagotovitev preglednega in ustreznega financiranja, neodvisnost uprave
in neodvisnost pri imenovanju in razreSevanju uprave, odprto in nediskriminatorno imenovanje le-
teh,

— pri zagotavljanju preglednosti podatkov o lastniStvu (vzpostavitev zbirke podatkov o lastniStvu
medijev),

— pri zagotavljanju neodvisne urednisSke politike,

— pri dolocitvi materialnih in postopkovnih pravil, ki omogoc€ajo oceno koncentracije medijev, pri
¢emer se ocena koncentracije na medijskem trgu razlikuje od ocen v okviru konkuren¢nega prava
Unije in nacionalnega konkurenénega prava,

— pri doloditvi postopkov dodeljevanja javnih sredstev za drZzavno oglasevanje in javna narodila
blaga ali storitev.

Pri pripravi predloga novega zakona o medijih so bile zato upoStevane dolo¢be EMFA.
Spodbujanje medijske raznolikosti (pluralnosti)

Na Ministrstvu za kulturo se od leta 2002 izvaja redni letni razpis za sofinanciranje medijskih vsebin,
na katerem je bilo v dvajsetih letih razdeljenih Ze ve€ kot 54 milijonov evrov. Za leto 2024 je znaSala
vrednost razpisa priblizno tri milijone evrov.

Glavni namen tega razpisa je bilo spodbujanje medijske pluralnosti. Toda mednarodni letni monitoring
medijske pluralnosti, ki ga za Slovenijo izvajajo pri evropskem centru CMPF, Ze od leta 2016 kaze na
srednja do visoka tveganja na podrocju medijske pluralnosti.

Slovenija je dobila oceno visokega tveganja zlasti na podrocju politi€ne neodvisnosti in trznega
pluralnosti (visoka koncentracija medijskega lastnistva), s srednjim tveganjem pa je bila ocenjena na
podrocju druzbene vkljuéenosti in sploSne za&cite.

Ti rezultati se z leti niso izboljSevali in kaZzejo, da dosedanji razpisi na podrocju zascite in spodbujanja
medijske pluralnosti niso bili u€inkoviti. Na podrocju medijskega pluralnosti v Sloveniji pa je letno
poroCilo CMPF monitoring edini kazalnik, ki je narejen po enotni metodologiji in primerja stanje
medijske pluralnosti med leti 2016-2023.

Novi zakon daje pravno podlago za pripravo razli¢nih oblik drzavnih pomoci (subvencije, projektno
financiranje ali sofinanciranje, drzavno oglasevanje in naro€anje ...), kadar medijski trg zaradi
razliénih razlogov in v zadostni meri ne zagotavlja uresnievanja javnega interesa na podrocju
medijev.

Taksni ukrepi pa morajo biti pregledni in utemeljeni na vnaprej doloenih, nediskriminatornih,
vsebinsko nevtralnih in objektivnih merilih, ucinki porabe javnega denarja pa morajo biti merljivi in
preverljivi z vnaprej doloCenimi kazalniki. Prav tako morajo temeljiti na rednem spremljanju stanja
medijske pluralnosti in drugih kljuénih kazalnikov na medijskem trgu.

Drzavne pomoc¢i medijem

Glede na pretekle odloCitve in smernice Evropske komisije so drzavne pomoci na podrocju medijev
sprejemljive in dovoljene, ¢e ne financirajo medijske dejavnosti kot take, ampak temeljijo na
udejanjanju javnega interesa na podrocju medijev, torej na zagotavljanju svobode izraZanja,
spodbujanju medijske raznolikosti (pluralnosti) in pravice do celostne obves¢enosti javnosti.

Predlog novega zakona o medijih zato vzpostavlja pravno podlago za izoblikovanje in razdeljevanje
drzavnih pomo i za udejanjanje javnega interesa na podro¢ju medijev.



Mozne drzavne pomoc¢i medijem po novem ne bodo ve€ omejene samo na sofinanciranje
programskih vsebin v medijih, kar dovoljuje veljavna zakonodaja. Po novem predlogu bo mogoce
spodbuijati tudi razvojne projekte v medijih (digitalni prehod, razvoj novih produktov), subvencionirati
produkcijske strosSke in distribucijske poti do uporabnikov, subvencionirati naro¢nine in zaposlovanje
specializiranih novinarskih profilov.

Pri podeljevanju drzavnih pomoci nov predlog zakona sledi nacelu vsebinsko nevtralnih ukrepov — da
bodo do drzavnih pomoci pod enakimi pogoji upravi€eni vsi mediji, ki bodo izpolnjevali dolo¢ena
objektivna merila, denimo delez lastne produkcije, doseg obdinstva, Stevilo zaposlenih ali rednih
sodelavcev, zastopanost zahtevnejSih in specializiranih novinarskih Zanrov in podobno.

Na ta nacin bo mogoce tudi bistveno zmanjSati morebitno izkrivijanje trga s prikritim ali nepreglednim
razdeljevanjem javnega denarja v izbrane medije. Tako je mogoCe zamejiti vplive strankarske politike
na razdeljevanje javnega denarja v medije, kar se je v preteklih dvajsetih letih izkazalo za eno izmed
glavnih slabosti veljavne ureditve.

Drzavno oglasevanje

Glede na vec poro€il Radunskega sodis¢a iz leta 2017 so slovenske obCine samo za izdajanje
obcinskih glasil v letu 2014 namenile skoraj Stiri milijone evrov in Se dobra dva milijona za financiranje
ali sofinanciranje vsebin v drugih medijih. To pomeni, da so ob¢ine za medijske izdatke takrat porabile
skoraj Sest milijonov evrov.

Poroc€ilo Racunskega sodi8Ca je zajelo samo obdobje za leti 2013 in 2014, aktualnih podatkov za
medijsko porabo slovenskih ob¢in pa ni. Prav tako ni zbranih podatkov za skupno viSino vsega
projektnega denarja po drugih ministrstvih, drzavnega in politiénega ogladevanja ter ogladevanja
podjetij v drzavni lasti.

To pomeni, da je bilo medijem doslej v Sloveniji namenjenega razmeroma veliko javnega denarja, a
je bila poraba tega denarja nepregledna in ni temeljila na realnih podatkih o dosegu in ob¢instvu
dolo¢enega medija.

Predlog novega zakona zato sledi nacelom evropskega akta o svobodi medijev (EMFA), ki zahteva
vecjo preglednost drzavnega ogladevanja. Zavezanci za razkrivanje dodeljenih sredstev za drzavno
oglasevanije in javno naroCanje blaga in storitev so glede na definicijo vsi vladni in regionalni organi
ter subjekti, ki so pod posrednim ali neposrednim nadzorom nacionalne ali podnacionalne vlade, kar
zajema tudi drzavna podjetja in podjetja v drzavni (so)lasti. Po novem bodo morale zato drzavne
ustanove (ministrstva, agencije, obCine ...) redno poroCati o vseh medijskih izdatkih: oglasih,
kampanjah in drugih zakupih medijskega prostora.

Preglednost medijskega lastniStva in prenova razvida medijev

V Sloveniji ni mogoce na preprost nacin pridobiti aktualnih podatkov o medijskih lastnikih, dosegu in
obcinstvih ali virih financiranja. Brez teh podatkov javnost ne more biti seznanjena, kateri
posamezniki, podjetja ali organizacije vplivajo na kljuéne poslovne in uredniSke odlocitve v medijih.

Veliko Stevilo medijev v Sloveniji ima namrec istega lastnika, a to zaradi prepletenih lastniSkih
povezav ni razvidno.

Nov zakon zato predvideva nov register, s katerim se nadome&c€a dosedanji medijski razvid. V novem
razvidu bo mogoce poiskati aktualne podatke o formalnih in dejanskih lastnikih medijev, podatke o
drzavnem ogladevanju in prejetih drzavnih pomoceh ter druge podatke, ki so potrebni za poznavanje
in analizo medijske krajine.

Omejevanje koncentracije v medijih

Omejevanje koncentracije lastniStva je eden izmed najbolj pomembnih ukrepov za varovanje in
spodbujanje medijske raznolikosti (pluralnosti) v medijski zakonodaiji.

V gospodarskem pravu koncentracija sama po sebi ni prepovedana, prav tako ne prevladujoci ali
monopolni poloZaj. Prepovedana je samo zloraba takega monopola. Pri medijih je drugace, saj
prevladujoci ali monopolni poloZaj Ze sama po sebi potencialno predstavljata nesorazmeren vpliv na
javno mnenje in manjSo raznolikost (pluralnost) medijskih glasov.



Ce ima en medijski lastnik v lasti ve¢ medijev, denimo televizijo, tiskani medij in ve& spletnih medijev,
ti mediji kljub navidezni raznolikosti — ve¢ medijskih kanalov — govorijo z enim medijskim
glasom. Vsaka pripojitev ali zdruzitev medija pa lahko pomeni izgubo prej avtonomne urednidke
redakcije, kar prav tako zmanj3a Stevilo medijskih glasov.

Raziskave medijev so pokazale, da vsi mediji v lasti enega lastnika zastopajo enake ali zelo podobne
politike, interese in ideologije. Klju¢no je tudi, da ti mediji kriti€no ne poro&ajo o lastnikih ali njihovih
poslovnih partnerjev. To je Se zlasti problematiCno v primerih, kadar so mediji del velikih poslovnih
konglomeratov, ki imajo interese v vec razli¢nih panogah ali sodelujejo pri velikih javnih razpisih.

V takih primerih ni dovolj, ¢e imajo ti mediji formalno zagotovljeno uredniSko avtonomijo. To ni dovolj
mocna varovalka za varovanje medijskega pluralizma. Za resni¢no raznolikost medijskih glasov je
nujna tudi raznolikost medijskega lastniStva.

Predlog novega zakona o medijih zato sledi nacelom Evropskega akta o svobodi medijev (EMFA), ki
zahteva poseben postopek presoje medijske koncentracije, v katerem bo regulator presojal tudi vplive
koncentracije na medijsko raznolikost (pluralnost) in novinarsko avtonomijo. Pravila presoje morajo
biti objektivna, sorazmerna, nediskriminatorna, omogocati morajo vnaprej$njo priglasitev medijske
koncentracije, ki bi lahko imela vpliv, dolociti pristojni regulatorni organ. Pravila morajo biti lo€ena od
sicerSnjih pravic o oceni koncentracije trga. Evropska komisija bo lahko izdala smernice za
oblikovanje teh pravil.

Ob tem je mogoce upostevati Se presojo ekonomske vzdrznosti in morebitne ugotovitve porocila
Komisije o vladavini prava. Pri oceni koncentracije medijev se upoStevajo tudi ponudniki spletnih
platform.

V okviru tega podrocja so tudi pravila, ki zahtevajo preglednost, preverljivost in nediskriminatornost
postopkov za merjenje obdinstva ter preglednost, objektivnost, sorazmernost in nediskriminatornost
kriterijev pri dodeljevanju sredstev ponudnikom medijskih storitev in ponudnikom spletnih plaftorm za
oglaSevanje v drzavnih podjetjih.

Uskladitev z Evropskim aktom o umetni inteligenci

Generativna umetna inteligenca (GUI) pridobiva vse vedji vpliv v razli¢nih dejavnostih, pri ¢emer je
uporaba GUI v medijih posebej obcutljiva.

Regulacija GUI v medijih je kljuéna za za$c¢ito javnega interesa in pravice drzavljanov do celovite
obvescenosti. Pravica do celovite obvesd€enosti vklju€uje tudi pravico vedeti, ali so medijske vsebine
ustvarjene z umetno inteligenco.

Oznacevanje vsebin ali delov vsebin, ustvarjenih z GUI, je v medijih pomembno zaradi vlioge
novinarstva in medijev v druzbi. Novinarstvo ima do javnosti povsem drugacno odgovornost kot
nekatera druga podrocja, ki nekritiCno uporabljajo GUI. Regulacija GUI v medijih med drugim
zasleduje zagotavljanje resnicnih in zanesljivih informacij, ohranjanje eti¢nih meril, preprecevanje
neenakosti in pristranskosti ter varnost zaradi moznih dezinformacij.

Novi zakon o medijih opredeljuje tako vsebine, ki jih GUI ustvari v celoti sama, ali dele vsebin,
ustvarjenih z GUI, ki jih novinarji vkljuCujejo v ¢lanke. Zakon ne prepoveduje rabe GUI v medijih,
temvel zahteva, da so vsebine, pri katerih so bili uporabljeni sistemi GUI, jasno prepoznane in
posebej lo¢ene od drugih programskih vsebin medija. Vsaka programska enota, bodisi besedilo bodisi
zvok ali avdiovizualne vsebine, mora biti jasno oznacena.

Mediji morajo uporabnike seznaniti, na kaksne nacine so bili sistemi GUI uporabljeni, posebej tam,
kjer uporaba taksnih sistemov vpliva na dojemanje in interpretacijo vsebin. Hkrati zakon prepoveduje
prikrivanje uporabe GUI in zavajanje obcinstva z GUI.

Za tocnost vsebin, generiranih z Ul, odgovarja izdajatelj, ki mora v primeru ugotovljenih krsitev
vsebino umakniti v najkrajSem mozZnem €asu oziroma najpozneje v enem delovnem dnevu po prijavi.

Poglavje o umetni inteligenci je v novem Zakonu o medijih novost, pri emer gre za enega prvih
poskusov regulacije umetne inteligence na svetu. Pojem ‘umetna inteligenca’ se uporablja v skladu z
Okvirno konvencijo o umetni inteligenci, ¢lovekovih pravicah, demokraciji in vladavini prava pri (“The



Framework Convention on Al”) Odboru za umetno inteligenco (CAl) pri Svetu Evrope ter v skladu z
definicijami, uporabljenimi v Napotkih za odgovorno uporabo umetne inteligence, ki jih je pripravila
strokovna skupina MSI-RES pri Svetu Evrope oktobra 2023, za podrocje novinarske umetne
inteligence, ter v s skladu s terminologijo Akta o umetni inteligenci EU.

2.2 Nacela

Temeljna nacela medijske zakonodaje izvirajo iz dvojne narave medijske dejavnosti.

Medijska zakonodaja na eni strani prepoznava medije kot javne ali zasebne gospodarske druzbe, ki
delujejo na trgu medijskih potroSnikov in oglasevalcev. Na drugi strani pa jim priznava pomembno
vlogo pri delovanju demokrati¢nih druzb, zaradi Eesar so mediji deleZni nekaterih posebnih pravic in
zavezani nekaterim omejitvam, ki temeljijo na spoStovanju svobode izrazanja in zagotavljanju pravice
javnosti do celovite obveS€enosti.

Na svobodi izraZzanja, celoviti obveS&enosti in medijski raznolikosti temelji tudi uresni¢evanje javnega
interesa na podrocju medijev.

Drzava je zato z medijsko zakonodajo dolzna:

— zagotoviti prost pretok informacij, znanja, mnenj in idej ter ustvariti pogoje, ki medijem omogocajo
celovito obves€anje javnosti o vseh pomembnih druZbenih vpraanijih,

— ohranjati in spodbujati raznolikost medijskih glasov (pluralnost medijev),

— utrjevati neodvisnost medijev in novinarsko avtonomijo, spodbujati kakovostno novinarstvo ter si
prizadevati za zasCito novinarjev in drugih posameznikov, ki s svojim delovanjem prispevajo k
celovitemu obve&¢anju javnosti

— zaS8cCititi drzavljane in drzavljanke pred S$kodljivimi medijskimi praksami (dezinformacijami,
sovraznim govorom ...)

— poskrbeti za preglednost medijskega lastniStva in financiranja

— omejiti koncentracijo medijskega lastniStva in nesorazmernega vpliva na javno mnenje.

Pravica do obvescenosti zajema pravico prebivalcev in prebivalk Republike Slovenije, Slovencev po
svetu, pripadnikov oziroma pripadnic slovenskih narodnih manjsin v Avstriji, Hrvaski, Italiji in
Madzarski, italijanske in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, romske skupnosti, ki Zivi
v Sloveniji, ter invalidov in drugih ranljivih druzbenih skupin.

Z namenom zagotavljanja svobode izrazanja, celovite obveScCenosti in medijske raznolikosti
(pluralnosti) lahko drzava tudi aktivno poseze v medijski prostor z razli€nimi oblikami drzavnih pomoci
(subvencije, projektno financiranje ali sofinanciranje, drzavno oglasevanje in naroCanje ...), kadar
medijski trg zaradi razli¢nih razlogov in v zadostni meri ne zagotavlja uresni¢evanja javnega interesa
na podro¢ju medijev. TakSni ukrepi morajo biti pregledni in utemeljeni na vnaprej dolo€enih,
nediskriminatornih, vsebinsko nevtralnih in objektivnih merilih, u€inki porabe javnega denarja pa
morajo biti merljivi in preverljivi z vnaprej doloCenimi kazalniki.

2.3 Poglavitne resitve

Predlog novega zakona o medijih temelji na treh glavnih vsebinskih sklopih, ki drug drugega smiselno
dopolnjujejo. Namen predloga novega zakona o medijih pa je tudi v novem medijskem okolju varovati
svobodo izraZanja, zagotoviti celovito obveS€enost drzavljank in drzavljanov in spodbujati raznolikost
medijskih glasov (pluralnost medijev).

Prvo poglavje zakona zajema zagotavljanje svobode izraZanja, novinarske avtonomije in neodvisnosti
medijev. Vsebuje dolocbe o svobodi izrazanja, novinarski avtonomiji in uredniski neodvisnosti, zasciti
vira, odgovornem uredniku, statusu samostojnega novinarja ter informacijah za medije in samostojne
novinarje.

Drugo poglavje zajema ukrepe na podrocju spodbujanja in zas¢ite medijske raznolikosti (pluralnosti).
Opredeljuje javni interes na podroCju medijev, ureja drzavne pomoci medijem, zagotavlja
transparentnost podatkov o medijih (vpis v razvid medijev, razkritie nasprotja interesov), ureja
postopek priglasitve koncentracij v medijih, dolo¢a obveznost zagotavljanja programskih deleZev,
ureja programe posebnega pomena.



Tretji vsebinski sklop dolo¢a obveznosti in odgovornosti izdajateljev oziroma nujne omejitve medijske
dejavnosti, ki so potrebne za za$¢ito pravice drzavljanov in prebivalcev do celovite obveS¢enosti in
pred zlorabami medijske moc€i. V okviru tega poglavja se urejajo zas€ita slovensCine v medijih,
prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja sovrastva in nestrpnosti,
zascita otrok v medijih, pravila za komentiranje javnosti, objava nujnega sporocila, sploSne zahteve
in omejitve pri ogladevanju, drzavno in politiéno ogladevanje, prepoved verskega oglasevanja v javnih
medijih, obvezno oznacevanje uporabe umetne inteligence v medijih ter pravica do popravka in
odgovora.

Predlog novega Zakona o medijih vsebuje tudi sklop posebnih dolocb o izvajanju radijske in
televizijske dejavnosti, v okviru katerih se urejajo dovoljenja za izvajanje radijske in televizijske
dejavnosti, pravica razsirjanja na prizemni radiodifuziji, radijske in televizijske programske mreze,
tematski programi, lokalna okna, pravica do kratkega poro€anja ter obvezni neodplacni prenos
programov prek elektronskih komunikacijskih omreZzij.

3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN DRUGA
JAVNA FINANCNA SREDSTVA

Predlog zakona na podro€ju uresni€evanja javnega interesa na podrocju medijev oz. drzavnih pomodi
z novimi ukrepi finan¢nih podpor medijem predvideva povec€anje proracunskih sredstev v okviru
finan€nega nacrta Ministrstva za kulturo, ob predpostavki povecanja prihodkov iz drzavnega
proracuna.

Za obstojeCe ukrepe drzavnih pomodi, ki jih predlog zakona ohranja, so za leto 2024 v sprejetem
proracunu Ministrstva za kulturo za podrocje medijev zagotovljena naslednja sredstva:

— lzvajanje zakona o medijih: 2.940.161 EUR

— Programske vsebine in razvoj tehni¢ne infrastrukture za senzorno ovirane: 232.439 EUR

— Medijska pismenost: 100.000 EUR

Za nove ukrepe finan¢nih podpor medijem bo treba priglasiti sheme drzavnih pomo¢i in nacrtovati
dodatna sredstva v visini 6.000.000 EUR na obstoje¢i PP 131081 Izvajanje zakona o medijih.

Predlog zakona uvaja postopek priglasitve in presoje koncentracij na medijskem trgu, ki ga vodi in v
njem odlo€a Agencija za komunikacijska omrezja in storitve (AKOS). Prav tako AKOS pridobiva
pristojnost nadzora nad novo uvedenim podro€jem umetne inteligence v medijin. Ker gre za nove
zakonske pristojnosti, bo za njihovo izvedbo potreben dodaten kader. Po oceni AKOS sta potrebni 2
dodatni zaposlitvi delavcev.

Ministrstvo za kulturo, vkljuéno z IRSKM, bo za ucinkovito izvajanje novih pristojnosti potrebovalo 2
dodatni zaposlitvi.

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA 1ZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PRORACUNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

V sprejetem drzavnem proracunu so zagotovljena sredstva na naslednjih proradunskih postavkah:
131081 — Izvajanje zakona o medijih: 2.940.161 EUR
131118 — Programske vsebine in razvoj tehnicne infrastrukture za senzorno ovirane: 232.439 EUR

190140 — Medijska pismenost: 100.000 EUR

Dodatna proracunska sredstva za izvajanje novih ukrepov finan¢nih podpor medijem bodo
zagotovljena s spremembami drzavnega proraCuna oz. povecanjem sredstev v okviru finan€nega
nacrta Ministrstva za kulturo.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI PREDLAGANE
UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE



Prilagojenost predlagane ureditve pravu EU:

S predlogom Zakona o medijih se prenasa prenaSata prvi in drugi odstavek 114. ¢len Direktive (EU)
2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o
elektronskih komunikacijah (UL L §t. 321, zdne 17. 12. 2018, str. 36—-214).

Prvi in drugi odstavek ¢lena 114 omenjene direktive doloCata obveznost prenosa (. i. must carry), in
sicer:

1. DrZave Clanice lahko naloZijo podjetjem, ki so v njihovi pristojnosti in zagotavijajo elektronska
komunikacijska omreZja in storitve, ki se uporabljajo za distribucijo radijskih ali televizijskih
radiodifuzijskih kanalov v javnosti, razumne obveznosti prenosa posebnih radijskih in televizijskih
radiodifuzijskih kanalov in povezanih dopolnilnih storitev, zlasti za zagotovitev ustreznega dostopa
konénim uporabnikom invalidom in podatkov, ki podpirajo storitve povezane televizije in elektronskih
programskih vodnikov, kadar pomembno Stevilo kon¢nih uporabnikov takih omreZij in storitev slednje
uporablja kot svoje glavno sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih radiodifuzijskih kanalov. Take
obveznosti se naloZijo samo, kadar so potrebne za izpolnitev ciljev v sploSnem interesu, kot jih jasno
opredeli vsaka drZava &lanica, morajo pa biti sorazmerne in pregledne.

2. DrZave ¢&lanice do 21. decembra 2019 in nato vsakih pet let pregledajo obveznosti iz odstavka 1,
razen &e so takSen pregled opravile Ze v predhodnih $tirih letih.

Prvi odstavek 114. ¢lena direktive se prenasa z dolo¢bami prvega do Stirinajstega odstavka 75. €lena
predloga Zakona o medijih, drugi odstavek 114. ¢lena direktive pa se prenasa s petnajstim odstavkom
predloga Zakona o medijih.

Prikaz ureditve v izbranih evropskih drzavah:

Pri pripravi predloga novega zakona o medijih je Direktorat za medije na Ministrstvu za kulturo
temeljito pregledal medijsko zakonodajo po Evropi in uposteval dobre prakse, ki so primerne za
medijski prostor v Sloveniji.

Vendar pa je treba pri primerjavi in uveljavljanju tujih praks upoStevati zgodovinske, druzbene,
politi€ne in gospodarske dejavnike, ki sooblikujejo delovanje medijev v vsaki posamiéni druzbi. V
Evropi do sprejetja Evropskega akta o svobodi medijev (EMFA( ni bilo uspeSnega poskusa uveljavitve
enotnega »evropskega zakona o medijih«. Vsaka drzava je medije regulirala na svoj nacin ali se je iz
medijev umaknila in jih skoraj v celoti prepustila trgu. Zato ni mogoce govoriti o kakrdni koli enotni
»evropski« ureditvi medijske zakonodaje ali o univerzalnih dobrih praksah,, ki bi jih bilo mogoce
preprosto uporabiti in prenesti v drugo medijsko okolje.

Sprejemanje je pokazalo, da je za Evropo Se vedno znacilna delitev na §tiri zelo razlicne medijske
sisteme, ki sta jih v primerjalni analizi iz leta 2004 opisala Daniel C. Hallin in Paolo Mancini, 2004 v
knjigi Comparing Media Systems. Three Models of Media and Politics.

Avtorja sta medijske sisteme analizirala glede na vpliv politike in drzave v medijih, profesionalizem in
znacilnostih medijskega trga.

V Avstriji, Nemgiji, Svici in ve&ini skandinavskih drzav prevladuje demokrati¢ni korporativni model.
Zanj so znacilne tradicionalno visoke naklade tiskanih medijev, pluralnost vsebin in dobro razvit
radiodifuzni medijski sektor z mocnimi javnimi mediji. Medijem je zagotovljena visoka stopnja
avtonomije, medijski poklici so visoko profesionalizirani in v medijih je uveljavljena samoregulacija
(tiskovni sveti, Castna razsodiS¢a ...). Posegi drzave v medijski prostor so zelo omejeni, glavna naloga
drzave je varovanje medijske svobode in svobode izraZanja, za ta model so znacilne tudi razli¢ne
oblike drzavne finan€ne podpore medijem.

Za Veliko Britanijo in Irsko je znacCilen severnoatlantski ali liberalni model (ta se je razvil tudi v ZDA in
v Kanadi). V tem modelu drzava medije ve€inoma prepusca trgu (izjema sta mocni radioteleviziji na
Irskem in v Veliki Britaniji), zato prevladuje zaseben medijski sektor, ki se je zacel z zgodnjim razvojem
komercialnega tiska, sledili pa so mu komercialni radii, televizije in razli€ni novi modeli distribucije
(kabel, satelit, televizija IP, preto¢ni video na zahtevo ...).

V ltaliji, Spaniji, Franciji, Grgiji, na Portugalskem in v vegini nekdanjih socialistiénih drzav pa se je
razvil ali izoblikoval mediteranski polariziran pluralni model (Hallin in Mancini sicer opiSeta tudi Cetrti,
tranzicijski medijski model, a je v Sloveniji tranzicija presla v precej tipicen mediteranski model). Za



ta model je znacilno izrazito padanje naklad tiskanih medijev, mo&an vpliv politicnih strank v medijih
(zlasti javnih), velika prepletenost drzave z gospodarstvom in stihijsko poseganje drzave v medijski
prostor (dodeljevanje ali ukinjanje javnega financiranja, obdobja deregulacije, ki jih zamenjajo obdobja
pretirane regulacije, poseganje v avtonomijo vodenja in upravljanja medijev ...).

Ta prikaz ureditve medijske zakonodaje v drugih pravnih sistemih —tako drZav €lanic kot tudi neélanic
Evropske unije — je zato zastavljen na nacin, da ne predstavlja ureditve celotnega medijskega
podrocja posamezne drzave ali drzav, ampak izpostavi zgolj tiste dolo¢be, ki so najbolj zanimive in
relevantne za spreminjajoco se medijsko zakonodajo v Sloveniji.

V okviru tega prikaza bodo tako vkljuéene posamezne zakonske reSitve naslednjih drzav: Irske,
Danske, Nemcije, Estonije, Nizozemske, Avstrije in Islandije.

Definicija medija

V Estoniji Zakon o medijskih storitvah iz leta 2011 s spremembami ureja podrocje radija in televizije
(v zasebnem sektorju). Pri tem Zakon ne definira medija na splosno, pa¢ pa (v 4. ¢lenu) le posamezne
medijske storitve, Ki jih ureja, in sicer:

1. avdiovizualne medijske storitve, ki so medijske storitve, ki se zagotavljajo v okviru urednidke
odgovornosti ponudnika avdiovizualnih vsebin z glavnim namenom javnosti zagotavljati
informativne, izobrazevalne ali zabavne programe prek elektronske komunikacije. Avdiovizualne
medijske storitve so:

— televizijske storitve, ki se zagotavljajo na podlagi programske sheme za simultano gledanje
programov;

— avdiovizualne vsebine na zahtevo uporabnika, ki obsegajo vsebine, ki jih izbere uporabnik;

— avdiovizualne trzne komunikacije (propaganda) in druge podobne storitve.

2. radijske medijske storitve, ki se zagotavljajo v okviru uredniSke odgovornosti ponudnika radijskih
vsebin na podlagi kataloga programov za simultano posluSanje programov z osnovnim namenom
javnosti zagotavljati informativne, izobrazevalne in zabavne programe prek elektronske
komunikacije.

Zakon o medijskih storitvah v 5. €lenu definira tudi ponudnika medijskih storitev: »Ponudnik medijskih
storitev je pravna ali fizi€na oseba, ki zagotavlja televizijske storitve, avdiovizualne ali radijske vsebine
na zahtevo uporabnika in ima uredniSke odgovornosti za izbiro vsebine medijske storitve ter dolo¢a
vrstni red njene predstavitve pri njenem predvajanju.« Preglednost ponudnikov medijskih storitev je
prav tako urejena v zakonu, ki ureja podrocje javnih informacij o ponudniku medijskih storitev. Zakon
dolo€a, da mora ponudnik medijskih storitev jasno in konsistentno omogociti dostop javnosti do
podatkov o izdajatelju medija.

Transparentnost medijskega lastniStva

Na Islandiji mora ponudnik medijskih storitev Komisijo za medije (neodvisen upravni organ za
podrocje medijev, ki deluje pod okriliem Ministrstva za izobrazevanje, znanost in kulturo) informirati o
vseh spremembah okolis¢in v €asu trajanja licence, ki imajo vpliv na informacije, dane ob vloZitvi
proSnje za pridobitev licence.

Ponudniki medijskih storitev morajo obvezno poroc¢ati o spremembah svoje lastniSke strukture. Ta
obveznost se nana$a tako na kupca kot tudi na prodajalca lastniSkega deleza medija. Komisija za
medije mora biti obveS¢ena o teh poslih v dveh delovnih dneh po sklenitvi kupoprodajne pogodbe.
Po vsaki skupscini medijske druZzbe mora njena uprava v roku &tirih delovnih dni poslati Komisiji za
medije izpisek iz registra lastnikov medijske druzbe.

Vsi ponudniki medijskih storitev, kiimajo stalno licenco, morajo do 31. marca vsakega leta ali dodatno
na zahtevo Komisije za medije tej komisiji poslati letno porocilo, ki vsebuje informacije glede strukture
programa (domacih ustvarjalcev, evropskih ustvarjalcev, neodvisnih ustvarjalcev, za osebe s
posebnimi potrebami, itd.) in o kadrovski zasedbi (zaposlenih) po spolu. Navedene podatke lahko ta
komisija zahteva tudi od posebnega akreditiranega in certificiranega ponudnika tovrstnih podatkov,
vendar mora v tem primeru pridobitev podatkov financirati sama. Tovrstni ponudnik in njegovi
zaposleni so obvezani k nerazkritju pridobljenih podatkov.

Omejevanje koncentracije medijskega lastniStva



V Nemciji koncentracijo medijskega lastniStva spremlja Komisija za ugotavljanje koncentracije v
medijskem sektorju (Kommission zur Ermittlung der Konzentration im Medienbereich, krajSe KEK).
Gre za neodvisen organ, ki deluje v okviru krovne Medijske organizacije (Die Medienanstalten), ki
usklajuje delovanje vseh Stirinajstih medijskih organov zveznih dezel v Nemdiji.

Spremljanje koncentracije temelji na delezu televizijskega obcinstva. Slednje se meri na ravni
celotnega televizijskega sektorja, podatki pa so nato posredovani Komisiji za ugotavljanje
koncentracije v medijskem sektorju. Ta intervenira vsaki¢, ko bi katere od televizij oz. televizijskih
mrez ob zdruZitvi presegle 30 odstotkov deleZa obcinstva. V tem primeru obvelja, da bi imele televizije
oz. televizijske mreze moznost pridobiti prevelik vpliv na javno mnenje, zato se takSne konsolidacije
lastniStva preprecuje. V primeru, da bi se z zdruzitvijo televizij oz. televizijskih mrez doseglo med 25
in 30 odstotkov televizijskega obcinstva, lahko Komisija pri presoji za odobritev te zdruzitve v
obravnavo vzame tudi podatke o obCinstvu v ostalih medijih (radio, splet, itd.), ki so povezani s to
televizijsko mrezo.

TakSen pristop k prepre€evanju koncentracije medijskega lastniStva pa je izleta v leto bolj pomanijkljiv,
saj koncentracijo presoja zgolj na ravni obCinstev v televizijskem sektorju. Slednji je sicer Se vedno
relevanten medijski igralec, sploh med starejSo populacijo, a s€asoma vse bolj izgublja na pomenu v
primerjavi z ostalimi medijskimi oblikami in vsebinami (splet, video na zahtevo, itd.). Komisija tako
nima vpogleda v realno stanje v drugih, vse bolj bistvenih, delih medijskega sektorja (ne more
dostopati do podatkov o Stevilu uporabnikov in obcinstvih) ter hkrati nima ustrezne pravne podlage,
da bi lahko svoje poslanstvo izvajala na ravni celotnega sektorja.

Prav zato si pri Komisiji prizadevajo za spremembo obstojeCe zakonodaje na nacin, da bi jim
omogocala vpogled v celoten medijski sektor, kar bi jo postavilo v korak s Casom.

Odgovornost in etika v medijih

Na Danskem imajo poseben Zakon o odgovornosti medijev (The Media Liability Act). Zakon
predvsem dolo¢a kako in zoper koga se lahko sproZi postopke v primeru krditev predpisov. Zakon
velja za naslednje vrste medijev:

— domace periodi¢ne publikacije, vkljuéno s slikovnim materialom (»images«) in drugimi
predstavitvami oz. slikami, ki so tiskane ali kakorkoli reproducirane,

— zvocne in slikovne programe, ki jih oddaja DR (ij. javna oz. nacionalna RTV), TV2 Danmark A/S,
TV2 regionalna podjetja in vsi drugi subjekti, ki imajo licenco oz. so registrirani za radijsko ali
televizijsko dejavnost,

— besedila, slike in zvoéni programi, ki se jih periodi¢no Siri oz. posreduje publiki, ¢e so v obliki novic
(»form of news presentation«).

Za te vrste medijev velja, da morajo biti registrirani pri danskem Svetu za tisk, sicer zanje dolocbe
tega zakona ne veljajo. Ce so registrirani, morajo Svetu sporoditi ime glavnega odgovornega
urednika, t. j. osebe, ki dokonéno odlo€a, ali naj gre program ali prispevek v oddajo oz. posredovanje.
Nespostovanje teh zahtev se kaznuje z denarno kaznijo ali z zaporom do &tirih mesecev.

Posebnih dolo¢b o Sirjenju sovraznih vsebin oz. govora v zakonu ni. Veljajo dolo€be o kazenski in
civilni odgovornosti.

Zakon dolo¢a, da morajo vsi mnozi¢ni mediji delovati v skladu z etiko (»sound press ethics«).
Spostovanje pravil o etiki (t. i. The Press Ethical Rules) nadzoruje neodvisen osemclanski Svet za
tisk, ki ga za Stiriletni mandat imenuje pravosodni minister. Predsednik in podpredsednik sveta morata
biti pravna strokovnjaka, ki ju v imenovanje predlaga predsednik vrhovnega sodi$¢a. Stirje &lani
izhajajo iz vrst medijev, tako da gre za neke vrste samoregulatorno telo. Dva ¢lana sta predstavnika
javnosti. Svet odlo¢a tudi o dolznosti medija do objave popravka oz. odgovora, nima pa pristojnosti
mediju izrekati kakSnih denarnih kazni in ne odlo¢a o morebitni odSkodnini, saj je to stvar sodiS¢a.
Mediju pa lahko nalozi, da objavi odlo€itev Sveta o ugotovljeni krSitvi. Naloga Sveta je, da zagotovi
visoko stopnjo etike danskih medijev.

Pravila o etiki, ki so priloga zakona in se lahko pogosteje spreminjajo, dolo€ajo le smernice, ki jih
uposteva Svet za tisk. Te med temeljnimi pravili dolo€ajo pravilo o spostovanju zasebnosti: mediji
morajo upoStevati, da ima posameznik pravico, da se spoStuje njegova osebna integriteta in
nedotakljivost njegovega zasebnega Zivljenja in pravico do varovanja pred neupravi¢enimi krditvami.
PrecejSen del pravil je namenjen tudi poro¢anju s sodiS¢, pri ¢emer je dolo¢eno, da se o druzinskih



razmerah, rasni, verski in eti¢ni pripadnosti, narodnosti, spolni usmerjenosti ali ¢lanstvu v raznih
organizacijah ne poroca, ¢e niso v sodnem primeru pomembni.

Eticna pravila veljajo tudi za vsa uredniSko oblikovana gradiva (»editorial materials«) in za vse
urednisko urejene razprave (»edited discussions«). Ce objavljene razprave niso urednisko oblikovane
(»unedited discussions«), mora medij objaviti vidne in jasne smernice za take razprave, zagotoviti pa
mora tudi ucinkovite postopke za obravnavo pritoZzb zoper njih. Za vsebine, ki jih objavljajo
posamezniki (ne gre za registrirane medije) ne veljajo dolocbe eti¢nih pravil in Zakona o odgovornosti
medijev, temvec velja odgovornost po splosnih pravilih kazenskega prava (npr. za kazniva dejanja
zoper Cast in dobro ime). Medmrezni (socialni) mediji (»network media), spletne strani, Facebook in
Twitter racuni morajo biti posebej registrirani, tudi Ce je bil tiskani medij Ze registriran.

Organ za spremljanje izvajanja medijske zakonodaje

Na Irskem so nedavno sprejeli nov Zakon o varnosti na spletu in medijski regulaciji (Online Safety
and Media Regulation Act). Zakon amandmira predhodni Zakon o radiotelevizijskem oddajanju
(Broadcasting Act), ki je slednjega razsiril na nacin, da je v Zze obstojeCo regulacijo medijskega
podrocja — ki jo je hkrati nekoliko nadgradil — vkljucil $e ponudnike videov na zahtevo (»video on-
demand providers«) in platforme za izmenjavo videoposnetkov (»video sharing platforms«).

Ob tem je Zakon uvedel Se dve bistveni spremembi, ki se tiCeta regulacije medijskih vsebin: 1)
omogodil je izvajanje ukrepov za izboljSanje varnosti uporabnikov pri uporabi spletnih vsebin in za
preprecevanije Sirjenja Skodljivih spletnih vsebin ter 2) prenesel dolocila Direktive EU o avdiovizualnih
medijskih storitvah (Audiovisual Media Services Directive) v zvezi s platformami za izmenjavo
videoposnetkov v irsko zakonodajo.

Hkrati je Zakon tudi ukinil obstojeci Irski svet za radiotelevizijsko oddajanje (Broadcasting Authority
of Ireland), ki je bil pristojen za spremljanje medijskega podrocja in namesto tega vzpostavil nov
vecclanski regulatorni organ Komisijo za medije (Coimisiin na Mean), ki ima napram predhodniku
bistveno vec pristojnosti.

Komisija je poleg novega regulativhega okvira za spletno varnost, ki ga dolo¢a Zakon, odgovorna za
nadzor posodobljenih predpisov za 1) ponudnike radiotelevizijskega oddajanja, 2) ponudnike videa
na zahtevo in 3) platforme za izmenjavo videa. Komisija skrbi, da se spoStuje Kodeksa spletne
varnosti, za kar bo posebej odgovoren Komisar za spletno varnost. Komisija ima hkrati tudi pooblastila
za izdajanje zavezujo€ih kodeksov in pravil, pobiranje dajatev, izvajanje preiskav, sprejemanje pritoZzb
in izrekanje upravnih glob.

Med drugim je v pristojnosti Komisije, da:
s pisnim obvestilom od ponudnika dolo¢ene spletne storitve zahteva, da zagotovi informacije v
zvezi s spoStovanjem Kodeksa spletne varnosti;

— naloZi upravne globe v viSini do 20 milijonov EUR ali 10 odstotkov prometa v poslovnem letu pred
datumom izdaje odlocbe;

— zahteva predloZitev ali hrambo gradiva, ki bi bilo uporabno v okviru preiskav, ki jih izvaja Komisija;

— imenuje osebe za izvajanje revizij pritozb in notranjih sistemov za obravnavanje pritozb;

— zaprosi za sodno odredbe za blokiranje dostopa do nekaterih spletnih storitev ali avdiovizualnih
medijskih storitev na zahtevo in/ali

— zahtevati od ponudnika storitev, da odstrani ali onemogoc¢i dostop do dolo¢enih Skodljivih spletnih
vsebin.

Komisija bo pristojna tudi za mehanizem individualnih pritozb, pri E¢emer se bo sprva osredotocila na
zagotavljanje varnosti otrok na spletu ter omejevanje drugih Skodljivih spletnih vsebin.

Regulacija novih medijskih igralcev

Na Irskem Zakon o varnosti na spletu in medijski regulaciji uvaja ukrepe, ki ne vplivajo zgolj na
tradicionalne izdajatelje televizijskih in radijskih programov, temvec tudi na Stevilne ponudnike
avdiovizualnih medijskih storitev in internetnih storitev, vklju¢no s storitvami platform za izmenjavo
videoposnetkov, ki so bili prej delezni le omejenega regulatornega nadzora.

Ponudniki avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo morajo tako registrirati svoje storitve ter
upostevati zavezujoce medijske kodekse in pravila. Komisija za medije ima pooblastilo, da lahko od
ponudnikov avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo naroci, naj svoje storitve registrirajo. Ce se



ponudnik avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo ne registrira, se mu lahko nalozijo finan¢ne
sankcije.

Zakon hkrati na novo vkljuci storitve platform za izmenjavo videoposnetkov, kot je YouTube, v okvir
irske zakonodaje. Komisija za medije ima pristojnost, da dolocCi platforme oz. skupine platform za
izmenjavo videov kot tiste, za katere prav tako velja Kodeks spletne varnosti. Komisija mora
zagotoviti, da storitve platform za izmenjavo videoposnetkov sprejmejo ustrezne ukrepe za zascito
svojih uporabnikov in izpolnjujejo vse zahteve iz Direktive EU o avdiovizualnih medijskih storitvah.

Drzavna podpora medijskemu sektorju

Iz namena prenove zakona v medijih izhaja, da lahko drzava tudi aktivno poseze v medijski prostor z
razlicnimi oblikami drzavnih pomoci (subvencije, projektno financiranje ali sofinanciranje, drzavno
oglasevanje in naroCanje ...), kadar medijski trg zaradi razli¢nih razlogov in v zadostni meri ne
zagotavlja uresnievanja javnega interesa na podrocju medijev.

Predlog novega zakona o medijih se pri zasnovi drzavnih pomoci ali shem za financiranje in
sofinanciranje medijev opira na ze uveljavliene medijske sheme po ve¢ drzavah EU, pri ¢emer so
zajete kar najbolj primerljive drzave glede na velikost medijskega trga in omejenost jezikovnega
okolja. V nadaljevanju so tako predstavljeni povzetki medijskin shem na Svedskem, Danskem, v
Luksemburgu, Franciji in v Avstriji.

Vse izbrane sheme ogovarjajo na naslednja vprasanja:

— Kaksen je namen sheme drzavnih pomoc¢i medijem, kaj zeli drzava z njo doseci?
— Kdo je upravicen (in kdo ne) do sredstev iz sheme drzavnih pomoc¢i medijem?

— Kdo odlo¢a o dodeljevanju sredstev iz sheme drzavnih pomoci medijem?

— Kaksna so merila za dodelitev sredstev iz sheme drzavnih pomoci medijem?

Svedska
Drzavna pomoc¢ SA.43271 (2015/N): Razvojna pomoc¢ za tiskane medije

Namen te drzavne pomodi je podpreti inovativhe projekte, katerih cilj je olajSati prehod obstojecih
tiskanih asopisov na digitalno in elektronsko izdajanje na Svedskem. Cilj je ohraniti in spodbuijati
raznolikost in pluralnost Svedskih tiskanih medijev. Hkrati se Zelijo zmanjSati tveganja, ki jih prinasa
prehod medijskega sektorja, ter podpreti dolgoroéni razvoj tiskanih medijev in elektronskega
izdajanja/zalozniStva. Skupni proracun za to shemo znasa 235 milijonov SEK (kar je okrog 20,5
milijonov EUR).

Svet za subvencioniranje tiska (The Press Subsidies Council) je odgovoren za dodeljevanje pomoci
in nadzor nad postopkom izbire. Zagotavlja objektivnost in nepristranskost pri sprejemanju odlocitev
ter spremlja uporabo in rezultate projektov, financiranih v okviru sheme.

Do sredstev so upraviceni:

— Tiskani splo$ni Casopisi (Printed General Newspapers): gre za Casopise, ki pokrivanjo aktualne
politi¢ne zadeve in bogatijo javno politi€éno razpravo ter so hkrati namenjene Svedski splosni
javnosti. Izpolnjevati morajo posebna merila glede uredniSke vsebine, obsega distribucije,
neodvisnosti, trajanja izdajanja in jezika.

— Casopisi v jezikih nacionalnih manjsin (National Minority Language Newspapers): Do podpore so
upraviceni tudi ¢asopisi, ki izhajajo v jezikih nacionalnih manjsin.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Zahteve glede uredniSke vsebine: lastna/neodvisna uredniSka vsebina predstavlja vsaj 50
odstotkov vse vsebine medija.

— Distribucija in trajanje: ¢asopisi morajo biti izdajani v najmanj 1500 izvodih, izhajati morajo vsaj
enkrat tedensko (Zze) 12 mesecev pred oddajo vioge in se morajo razSirjati predvsem na
Svedskem.

— Jezikovna in teritorialna umes€enost: asopisi morajo biti pisani predvsem v Sveds€ini, vendar so
do sredstev upravi€eni tudi ¢asopisi v jezikih narodnih manjsin.

— Koli¢ina sredstev in stopnja pomoci: skupna koli¢ina sredstev pomoci znasa 235 milijonov
Svedskih kron (kar je okrog 20,5 milijonov EUR), z letnimi omejitvami.



Drzavna pomoc¢ SA.49405 (2018/N): Pomoc¢ Svedskim medijem

Ta drzavna pomo¢ zajema spremembe obstojeCe sheme pomodi za tisk in uvaja novo dopolnilno
shemo pomodi za medije. Glavni cilj je podpirati Svedski medijski sektor s spodbujanjem pluralnosti,
raznolikosti in neodvisnosti medijev ter s tem prispevati k demokratichnemu procesu. Predlagano je,
da se skupni proracun, namenjen pomoci za medije, poveca s priblizno 55 milijonov EUR v letu 2019
na 65 milijonov EUR v letu 2021.

Delezniki, ki so upravi¢eni do sheme pomoci za medije, so v prvi vrsti tiskani informativni mediji, ki
izhajajo vsaj trikrat na teden, imajo neodvisno uredniSko politiko in spoStujejo novinarske eti¢ne
kodekse. Cilj te sheme je podpreti produkcijo malih in srednje velikih tiskanih medijev. Upravi¢enci za
sredstva so hkrati tudi vsi ostali mediji, ne glede na platformo razsirjanja, razen drzavnih, ob¢inskih
ali regionalnih medijev in javnih radiotelevizij.

Za dodeljevanje sredstev iz te drzavne pomoci je pristojen Svet za medijsko pomo¢ (Media Aid
Council), €igar pristojnost je skrbeti za izvrSevanje tako obstojeCega Zakona o pomoci za tisk (Press
Aid Act) kot novega Zakona o medijski pomoci (Media Aid Act).

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Uredniska vsebina: vsaj 50 odstotkov vsebine mora biti uredniSke/lastne, od tega pa mora biti
nadalje 20 odstotkov vsebine, ki je osredotoCena na poro€anje o aktualno-politicnih zadevah.

— Neodvisni uredniski viri: mediji morajo imeti neodvisne uredniSke vire (independent editorial
sources) in odgovornega urednika, ki uposteva sprejete novinarske eti¢ne kodekse.

— Dostopnost: mediji morajo biti dostopni SirSi javnosti in spodbujati dostopnost za ljudi s posebnimi
potrebami.

—  Ciljno obginstvo: mediji morajo biti namenjeni Svedom "v $irSem smislu", tako v drzavi kot zunaj
nje, z najmanj 1500 rednimi uporabniki/narocniki. Izjeme in manj stroga merila veljajo za
zagonska podjetja in medije, namenjene Laponcem in narodnim manjSinam. Poleg tega zakon o
pomod¢i medijem vklju€uje podporo lokalnim novinarskim pobudam in inovacijskim projektom,
namenjenim spodbujanju elektronskega zaloZnistva in distribucije.

Drzavna pomoc¢ SA.57781 (2020/N): Spremembe Pomoci Svedskim medijem

Namen drzavne pomoéi je zagotoviti finanéno podporo medijskemu sektorju na Svedskem. Ta pomog
se izvaja za reSevanje finan¢nih tezav, s katerimi se sooca ta sektor, ki so se Se povecale zaradi
izbruha epidemije COVID-19, in za zagotavljanje ohranjanja raznolikega in mo¢nega medijskega
prostora, ki je bistvenega pomena za Svedsko druzbo. Cilji pomoci vklju€ujejo ohranjanje raznolikega
sektorja novi¢arskih medijev, podpiranje uredniskih stroskov, ki jih imajo splodni novicarski mediji, in
ublazitev vpliva zmanj$anih prihodkov od oglasevanja. Skupna sredstva, dodeljena za to drzavno
pomoc, znasajo 500 milijonov SEK (priblizno 47 milijonov EUR).

Svedski svet za subvencije za medije (The Swedish Media Subsidies Council), ki je neodvisen organ
v okviru regulativnega organa za medije (The Swedish Press and Broadcasting Authority), je
odgovoren za odlo€anje o tem, kako in komu bodo dodeljena sredstva iz te drzavne pomoci.

Do sredstev so upraviceni:

— Splosno informativni mediji z uredniskimi/lastnimi vsebinami, ki predstavljajo vsaj 40 odstotkov
celotne vsebine, so namenjeni Svedskemu obdinstvu in izpolnjujejo posebna merila za objavo.

— Medijska podjetja, ki so upraviCena do sredstev v skladu s shemo Pomo¢€i Svedskim medijem in
Zakonom o medijski pomogi.

— Casopisi, namenjeni manjsinskim skupinam, ki imajo niZje zahteve glede objavljanja.

— Drzavna pomo¢€ iz tega naslova pa se ne more dodeliti medijem, ki jih izdajajo drzava, obcina,
regionalni organ ali so javna radiotelevizija.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Izpolnjevanje meril za upravi¢enost, dolo¢enih v Zakonu o medijski pomoci, kot so neodvisni
uredniski viri, javna dostopnost in upoStevanje dobrih eti¢nih praks na podrocju medijev.

— lIzpolnjevanje posebnih meril za izdajanje, vkljuéno s pogostostjo izdajanja in obsegom
distribuirane izdaje.

— Locitev raéunov, da se prepreci prekomerno nadomestilo ali navzkriZno subvencioniranje.

— lzkljucitev deleznikov, ki so prekomerno zadolZeni ali so v likvidaciji ali ste€aju.

— Skladnost s pravili o stopnji pomoci, ki izhajajo iz Zakona o pomo¢i za tisk in Zakona o medijski
pomoci.



Drzavna pomoc¢ SA.63685 (2021/N): Pomoc za distribucijo ¢asopisov

Namen te drzavne pomodi je zagotoviti podporo za distribucijo dasopisov na Svedskem in s tem
zagotoviti dostopnost tiskanih novic po vsej drzavi. Glavni cilj je ohraniti in spodbujati raznolikost in
pluralnost v sektorju tiskanih informativnih medijev, vzdrzevati profesionalno novinarstvo in podpirati
demokratine procese na razlinih ravneh. Pomoc¢ Zeli nasloviti izzive, s katerimi se soo€a sektor
novi¢arskih medijev, zlasti zmanjSanje prihodkov od ogladevanja ter tehnoloSke in gospodarske
spremembe, ki vplivajo na to panogo. Za to pomo¢€ je bil dodeljen skupni prora¢un v visini 500
milijonov Svedskih kron (priblizno 49 milijonov EUR), ki se razdeli na pet let od leta 2021 do 2025.

Do drzavne pomodi so upraviceni izdajatelji narocniskih tiskanih ¢asopisov, ki delujejo na obmodjih,
kjer leta 2019 ni bilo urejene kolektivne distribucije. Pri€akuje se, da bo do tega ukrepa upravi¢enih
pribliZno 150 razliénih asopisov. Upravi¢eni Casopisi morajo izpolnjevati posebna merila, med drugim
morajo zagotavljati redno in vsestransko poro€anje, imeti neodvisne uredniSke vire, spostovati dobro
medijsko etiko in biti namenjeni Svedskemu obcinstvu. Drzavne pomoc€i ni mogoce dodeliti
Casopisom, ki jih izdajajo drzava, obcine ali regije.

Za dodelitev sredstev iz naslova te drzavne pomodi je odgovoren Svedski svet za subvencije za
medije (The Swedish Media Subsidies Council), ki je neodvisen organ v okviru regulativhega organa
za medije (The Swedish Press and Broadcasting Authority). Svet sestavlja do 14 ¢lanov, njegova
naloga pa je upravljanje pomoci v okviru obstoje€ega zakonodajnega okvirja.

Pomoc¢ je namenjena kritju dodatnih stroSkov distribucije tiskanih ¢asopisov na obmogjih brez urejenih
kolektivnih distribucijskih sistemov. Upravi¢eni stroSki vkljuCujejo stroSke, povezane z dostavo
Casopisov v gospodinjstva ob dnevih, ko se dodatna dostava zagotavlja po vi§ji ceni. Pomo¢ bo
izraCunana na podlagi povpre€nega dodatnega strodka distribucije na izvod, ki je ocenjen na 14,50
SEK (priblizno 1,42 EUR), in se bo v obdobju trajanja pomoci postopoma zmanjSevala. Upravi¢enci
morajo dokazati, da izpolnjujejo merila za upravicenost, vkljuéno z naroeno izdajo vsaj 1500 izvodov,
izdajo vsaj 45 publikacij na leto ter izpolnjujejo uredniSke in eticne standarde. Za iste upravi€ene
stroSke se pomo¢ ne sme dodeliti iz drugih virov, za zagotovitev preglednosti in preprecitev
prekomernih nadomestil pa se bo zahtevalo lo€eno rac¢unovodstvo.

Danska

Drzavna pomo¢ SA.104446 (2022/N): Ponovna uvedba pomoci za produkcijo in pomoc¢ za
inovacije za tiskane medije

Namen te drzavne pomoci je ponovna uvedba podpore za produkcijo in pomo¢ za inovacije v tiskanih
medijih s poudarkom na razsirjanju visokokakovostnih vsebin danskim drzavljanom. Cilj je zagotoviti
pluralnost medijev, spodbujati informirano razpravo in podpirati ustvarjanje raznolikih druzbeno-
politinih informativnih vsebin. Skupni letni proraéun sheme znaSa priblizno 447,4 milijona DKK
(priblizno 60 milijonov EUR) leta 2023 in 456,5 milijona DKK (priblizno 61 miljonov EUR) v letih 2024
in 2025.

Odbor za medije (The Media Board) upravlja shemo in odlo¢a o dodelitvi sredstev drzavne pomoci.
Ta organ ocenjuje vloge, zagotavlja skladnost z merili za upravi¢enost in spremlja izvajanje
financiranih projektov.

Do sredstev so upraviceni:

— Upraviceni delezniki: neodvisne publikacije, namenjene SirSemu obcinstvu, ki se osredoto€ajo na
druzbeno-politicne, gospodarske in kulturne teme, so upraviéene do produkcijske pomodci. Tej
mediji/delezniki morajo imeti glavnega urednika, v uredni$tvu pa morajo biti zaposlenih vsaj toliko
oseb, da njihov skupni delovni ¢as ustreza vsaj trem zaposlenim za polni delovni ¢as. Publikacije
morajo biti dostopne vsem danskim drzavljanom pod enakimi pogoji, pri ¢emer mora biti vsaj
polovica vsebine uredniSke/lastne, od te pa more vsaj polovica zajemati politicne, druzbeno-
ekonomske in kulturne teme.

— lzjeme: publikacije, namenjene dolo¢enim poklicem, panogam ali politi€nim strankam, ter
publikacije, ki so v lasti javnih ustanov ali javno financiranih podjetij, niso upravi¢ene do pomoci
za produkcijo. Poleg tega so iz podpore izklju€ene publikacije, ki ne izpolnjujejo minimalnih zahtev
glede urednisSke vsebine ali ne izidejo vsaj desetkrat letno.

Dodatne sheme:



Do dodatne pomod€i so upravieni manjSi nacionalni dnevni €asopisi in spletni mediji. ManjSe
nacionalne dnevne publikacije morajo imeti naklado manj kot 40,000 izvodov na posamezen izid, pri
C¢emer vsaj 75 odstotkov publikacije sestavljajo predstavljajo uredniSke/lastne vsebine, ki pokrivajo
razlicna tematska podroc¢ja. Samostojni spletni mediji morajo imeti vsaj 75 odstotkov uredniske/lastne
vsebine, Ki pokriva Sirok nabor tem.

Do pomodi za inovacije so upravicena zagonska podjetja, obstoje€i mediji in »Studije izvedljivosti,
katerih cilj je oceniti izvedljivost novih projektov. Zagonska podjetja se morajo zavezati k neodvisnemu
novinarskemu poroc¢anju in zagotoviti finanéno neodvisnost po najvec triletnem zagonskem obdobju.
Obstojeci mediji morajo razsirjati neodvisno ustvarjene uredniSke vsebine, primerne za promocijo
razliénih novic druZbene in kulturne narave. Namen Studij izvedljivosti je oceniti potencial projektov
za podporo razvoju publikacij.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Pomo¢€ za produkcijo se izrauna na podlagi uredniSkih strodkov iz prejdnjega leta in ne sme
presegati 35 odstotkov teh strodkov, pri Cemer je dolocena zgornja meja na publikacijo.

— Merila vklju€ujejo neodvisnost, Sirok krog bralcev, minimalne odstotke uredniSke vsebine in
pogostost izdajanja.

Pri dodatnih shemah:

— Pomo¢ se dodeli na podlagi velikosti naklade, odstotka uredniSke vsebine in zavezanosti
neodvisnemu novinarstvu.

— Posebna merila vklju€ujejo tudi upravi€enost do drugih shem pomoci.

— Pomo¢€ za zagonske medije lahko zna8a do 60 odstotkov upravi¢enih stroskov.

— Pomo¢€ za razvoj (development aid) je omejena na 40 odstotkov upravi¢enih stroskov.

—  Studije izvedljivosti lahko prejmejo pomoé v visini do 75 odstotkov upravienih stroskov.

Francija

Drzavna pomo¢ SA.100871 (2022/N): Pomoc¢ za podporo medijem, ki so prisotni izkljuéno na
spletu

Drzavna pomo¢€ je namenjena podpori rasti vseh spletnih medijev, zlasti tistih, ki se osredoto€ajo na
politicne in sploSne informacije. Ukrep Zeli nasloviti vse osrednje izzive, s katerimi se soo€a sektor
novicarskih medijev, vkljuéno z upadanjem distribucije asopisov in trendom spremembe medijskega
poslovnega modela v smeri digitalne potroSnje. Z zagotavljanjem finanéne pomoci si drzava
prizadeva odpraviti trzne pomanjkljivosti in urediti nadaljnje zagotavljanje raznolikih in neodvisnih
novinarskih vsebin, ki so bistvene za demokrati¢no razpravo in kulturno pluralnost. Skupni proraéun
za to pomoc€ znasa 24 milijonov EUR, letni prora¢un pa 4 milijone EUR.

Do drzavne pomoci so upravi¢eni spletni mediji, ki delujejo izkljuéno na digitalnih platformah in se
ukvarjajo predvsem s poro¢anjem politicnih in sploSnih informacij. Ti subjekti morajo hkrati izpolnjevati
posebna merila glede uredniSke usmeritve, strokovnosti in naginov distribucije.

Za dodeljevanje sredstev iz drZzavne pomodi skrbi Direktorat za medije in kulturne industrije
(Directorate for Media and Cultural Industries) pri Ministrstvu za kulturo. Ta organ nadzira postopek
prijave, ocenjuje merila za upravi¢enost in dolo€a razdelitev sredstev upraviCenim deleZnikom.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Upraviceni stroski: sredstva, dodeljena z drzavno pomocjo, so namenjena kritju razliénih stroskov
spletnih informativnih medijev. Upravieni stroSki vkljuujejo uredniSke stroSke, povezane z
ustvarjanjem novinarskih vsebin, stroSke trZzenja za spodbujanje spletne prisotnosti in
komercialne stroSke, povezane z vklju¢evanjem obd¢instva in strategijami monetizacije.

— Dokazana upravienost: da bi bili upravi¢eni do drzavne pomoc€i, morajo spletni novi¢arski mediji
izpolnjevati stroga merila upraviCenosti, povezana s kakovostjo vsebine, strokovnostjo in
preglednostjo. Ta merila vklju€ujejo spoStovanje novinarskih standardov, preglednost poro€anja
ter skladnost s pravnimi in eti€nimi smernicami. Poleg tega morajo prosilci predloZiti
dokumentacijo in potrdila, ki dokazujejo njihovo upraviCenost in skladnost z regulativnimi
zahtevami.

Luksemburg

Drzavna pomoc¢ SA.60939 (2021/N): Pomoc¢ novic¢arskim medijem



Namen drzavne pomoci je zagotoviti finanéno podporo razli¢nim zainteresiranim stranem v sektorju
novicarskih medijev, vkljuéno z uveljavljenimi zalozniki (Publishers / Editeurs), zalozniki v vzponu
(Emerging Publishers / Editeurs emergents) in civilnodruzbenimi zalozniki (Citizen Publishers /
Editeurs citoyens). Cilj pomoci je modernizirati sektor, zagotoviti pluralnost medijev in spodbujati
pripravo kakovostnih uredniskih vsebin ob spostovanju uredniSke neodvisnosti. Skupni proracun,
namenjen tej pomoci, znasa 102,8 milijona EUR, pri Cemer letni prorac¢un znasa 10,3 milijona EUR.

Do sredstev so upraviceni:

— Uveljavljeni zalozniki (Editeurs): zalozniki so upravi¢eni do pomoc¢i za podporo pluralnosti
medijev. Za ta namen lahko prejmejo pomoc¢ v visini 30.000 EUR na poklicnega novinarja s polnim
delovnim ¢asom in fiksni del pomodi v visini do 200.000 EUR, ki se doloci v okviru razpolozljivih
odvisen od pogostosti objavljanja: 1,6 milijona EUR za dnevne publikacije, 800.000 EUR za
tedenske publikacije, 650.000 EUR za mesecCne publikacije in 550.000 EUR za spletne
publikacije. Medijske skupine lahko prejmejo najve¢ 2,5 milijona EUR letno.

— Zalozniki v vzponu (éditeurs émérgents): zalozniki v vzponu lahko prejmejo letni znesek pomoci
v viSini 100.000 EUR za obdobje najvec treh let. Cilj pomoci je pomagati jim pri priblizevanju
statusu in merilom za upravi¢enost, ki veljajo za uveljavljene zaloZnike. Zalozniki v vzponu morajo
imeti uredniSko ekipo z najmanj dvema poklicnima novinarjema s polnim delovnim ¢asom,
ustvariti morajo lastne prihodke iz zalozniSke dejavnosti v visini najmanj 200.000 EUR in
izpolnjevati druga merila za upravi¢enost.

— Civilnodruzbeni zalozniki (éditeurs citoyens): civilnodruzbeni zalozniki, ki so neprofitni subjekti,
lahko prejmejo enkratni znesek pomoci v visini najve¢ 100.000 EUR. Cilj pomo¢i je podpirati
prizadevanja za medijsko pismenost, druzbeno vklju€evanje in socialno kohezijo. Civilnodruzbeni
zalozniki morajo imeti ekipo zaposlenih delavcev, ki ustreza dvema zaposlenima za polni delovni
¢as, z vsaj enim poklicnim novinarjem ter izpolnjevati druga merila, povezana s finanénimi
sredstvi, razSirjanjem vsebin in neodvisnostjo.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Teritorialna umeS&enost: upraviceni deleZniki morajo imeti sedeZ v Luksemburgu.

— Produkcija vsebine: uveljavljeni zalozniki morajo pripravijati sploSne informacije, namenjene
predvsem vsem ali ve€jemu delu prebivalcev Luksemburga, ki zajemajo tematska podrocja, kot
so nacionalna in mednarodna politika, gospodarstvo, socialne in kulturne zadeve. K medijski
raznolikosti morajo prek svojih vsebin prispevati tudi zaloZniki v vzponu in civilnodruzbeni
zalozniki.

— Ustvarjanje prihodkov: uveljavljeni zaloZniki morajo letno ustvariti lastne prihodke v visini vsaj 50
odstotkov zneska pomoci. Zalozniki v vzponu morajo ustvariti lastne prihodke od objavljanja v
visini najmanj 200.000 EUR.

— Jezik in distribucija: publikacije morajo biti dostopne celotnemu prebivalstvu, objavljene v jezikih,
ki jih uporablja vsaj 15 odstotkov prebivalstva, in distribuirane predvsem za vse ali velik del
prebivalcev Luksemburga.

— Dodatna merila: vsi delezniki morajo izpolnjevati dodatna merila za upravicenost, ki se nanasajo
na uredniSko neodvisnost, prizadevanja za medijsko pismenost, finanéno sposobnost in
neodvisnost od komercialnih ali trznih dejavnosti.

Avstrija
Drzavna pomo¢ SA.62555 (2021/N): Pomoc¢ za digitalni prehod tiskanih medijev

Drzavna pomo¢€ je namenjena spodbujanju digitalne preobrazbe tiskanih medijev ter tudi medijem, ki
so izkljuéno izdajatelji televizijskin programov ali radijskih programov. Posebni cilji so posodobitev
distribucijskih kanalov, izboljSanje dostopa do spletnih vsebin, prenova digitalne infrastrukture in
zagotavljanje kvalitetnih digitalnih vsebin SirSi javnosti. Skupni visina dodeljenih sredstev za to pomo¢
znaSa 134 milijonov EUR, od tega se najprej leta 2021 nameni 34 milijonov EUR, v naslednjih letih
pa 20 milijonov EUR.

O dodelitvi pomoci odlo¢a in rezultate spremlja regulativni organ za radiodifuzijo in telekomunikacije
Rundfunk und Telekom-Regulierungs-GmbH (RTR-GmbH).

Do sredstev so upraviceni:
— lzdajatelji dnevnih, tedenskih in mesecnih Easopisov/revij, ki ve€ino svojih tiskanih vsebin objavijo
na spletu v dveh tednih po izidu.



— lzdajatelji televizijskih in radijskih programov, ki se osredotoajo na uredniSke vsebine,
pomembne za avstrijsko javnost.

Zahteve, ki jih morajo izpolniti mediji:

— Osredotocenost na urednisko vsebino, ki je pomembna za obvescenost SirSe avstrijske javnosti.

— Stopnja pomodi v okviru priglaSenega ukrepa ne sme presegati 50 odstotkov upravicenih stroSkov
za vsak projekt. Skupna pomoc¢ ne sme presegati 750.000 EUR na projekt ali 1.500.000 EUR za
projekte, ki jih izvajajo skupni vlagatelji proSenj za pomoc.

— Izpolnjevanje minimalnih pogojev zaposlovanja in objava minimalnega Stevila izdaj v dolo¢enih
Casovnih okvirih za Casopise/revije.

— Kandidati za prejem sredstev morajo predlagati projekte, namenjene posodobitvi lastnih digitalnih
distribucijskih kanalov, vzpostavitvi in obnovi svoje digitalne infrastrukture ter zagotavljanju
digitalnih vsebin.

— Prejemniki morajo zagotoviti, da upravieni stroski niso kriti iz drugih shem drZzavne pomodi.
Upravi€eni stroSki vklju€ujejo s projektom povezane stroSke za osebje, material, raziskave, razvoj
in nalozbe ter do 20 odstotkov splonih stroskov, povezanih s projektom.

6. PRESOJA POSLEDIC, KI JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA
6.1 Presoja administrativnih posledic

a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:

Predlog zakona ukinja upravni postopek in predvsem izdajo odlo¢be o vpisu medija v razvid medijev.
Navedena sprememba pomeni razbremenitev za poslovanje organa, saj je bilo na letni ravni veliko
vlog za vpis v razvid medijev. Poleg navedenega pa je bilo posledi¢no treba izdajati tudi odlocbe o
vpisu sprememb in o izbrisu iz razvida, zato gre za pomembno administrativho razbremenitev organa
in uc€inkovitejSe delovanje organa, saj je poenostavljeno vodenje in posodabljanje evidence medijev.

Predlog zakona uvaja nov postopek priglasitve in presoje koncentracij na medijskem trgu, za kar je
pristojna Agencija za komunikacijska omrezja in storitve (AKOS).

b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:

Predlog zakona na vseh podrocjih odpravlja Stevilne administrativne ovire in prenormiranost ter
posodablja in v najvedji meri poenostavlja upravne postopke.

Predlog zakona ukinja upravni postopek odlo¢anja o vpisu medija v razvid medijev. Namesto tega
uvaja le evidenco, v katero se vpisujejo podatki o mediju. To bo imelo za posledico manjSe
administrative obremenitve strank in manjSe stroske (ni placila upravne takse za vpis ali izbris iz

razvida medijev).

Predlog zakona uvaja nov postopek priglasitve in presoje koncentracij na medijskem trgu, za kar je
pristojna Agencija za komunikacijska omrezja in storitve (AKOS).

Predlog zakona ukinja obveznost objave podatkov o mediju v Uradnem listu, kar bo imelo za
posledico prihranek stroSkov za objavo.

Predlog zakona odpravlja obveznost operaterjev do priglasitve programov in posiljanja pogodb, ki jih
za prenos programov sklenejo operaterji.

Predlog zakona ukinja postopek akreditacij za tuja dopisnistva in tuje dopisnike.
Predlog zakona nadalje prinaSa poenostavitve na podro€¢ju zagotavljanja programskih deleZev.

6.2 Presoja posledic za okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki, in sicer za:
Predlog zakona nima posledic za okolje.

6.3 Presoja posledic za gospodarstvo, in sicer za:



Predlog zakona prinaSa pozitivhe posledice za gospodarstvo, saj ne nalaga novih administrativnih
obveznosti, obstoje€a nepotrebna bremena pa odpravlja.

Predlog zakona ohranja obstojeCe drzavne podpore za medije ter obenem dodajajo nove sheme
drzavnih pomodi, in sicer za tiskane medije in digitalni prehod, za digitalne medije in za delovanje
medijskih zagonskih podjetij.

Predlog zakona odpravlja obstojeo prepoved hkratnega opravljanja radijske in televizijske dejavnosti
ter prepovedi vertikalne koncentracije telekomunikacijske in medijske dejavnosti. S tem se odpravljajo
nepotrebne ovire za razvoj digitalnega medijskega trga.

Predlog zakona odpravlja vse nepotrebne omejitve in zahteve na podrodju radijskega oglasevanja, s
C¢imer Zelimo zagotoviti radijskemu sektorju boljSe konkurenéne pogoje nasproti drugim, zlasti
spletnim medijem in televiziji, ki dosegata viSje trzne deleze na oglaSevalskem trgu.

6.4 Presoja posledic za socialno podrocje, in sicer za:

Predlog zakona prinaSa Stevilne pozitivhe posledice za socialno podrocje. Predlog zakona na

podrocju drzavnih pomoci medijem zagotavlja finanéno podporo za:

— ustvarjanje in razSirjanje programskih vsebin, namenjenih osebam z invalidnostmi v njim
prilagojenih tehnikah, oblikah in jezikih ter razvoj ustrezne tehni¢ne infrastrukture;

— razvoj medijske pismenosti,

— delovanje medijskih zagonskih podjetij;

Pri ocenjevanju in presoji projektov v okviru javnih razpisov in pozivov, hamenjenih uresni¢evanju

javnega interesa na podrocju medijev, se bodo kot prednostna merila lahko med drugim upoStevala:

— ohranjanje novinarskih delovnih mest za nedolo¢en ¢&as;

— zagotavljanje visoke stopnje pravne za$€ite in trajnejSe socialne varnosti tako redno zaposlenim
kot drugim pogodbeno vezanim novinarjem;

— zagotavljanje rednega izobraZevanja in usposabljanja novinarjev;

— dostopnost programskih vsebin senzorno oviranim osebam v njim prilagojenih tehnikah.

Za dodelitev statusa lokalnega radijskega in televizijskega programa in nepridobitnega programa
posebnega pomena se kot pogoj dolo€i, da ima izdajatelj sklenjeno pogodbo o zaposlitvi za
nedolocen €as s polnim delovnim ¢asom z najmanj dvema delavcema na novinarskih delovnih mestih.

6.5 Presoja posledic za dokumente razvojnega nacrtovanja, in sicer za:
Predlog zakona nima tovrstnih posledic.

6.6 Presoja posledic za druga podrocja
Predlog zakona nima posledic za druga podrocja.

6.7 lzvajanje sprejetega predpisa:

a) Predstavitev sprejetega zakona:
Ministrstvo za kulturo bo sprejeti zakon predstavilo SirSi javnosti prek medijev, javne predstavitve,
predstavitve na spletni strani ipd.

b) Spremljanje izvajanja sprejetega predpisa:
Spremljanje izvajanja sprejetega predpisa bosta zagotavljala Ministrstvo za kulturo oziroma
InSpektorat Republike Slovenije za kulturo in medije, Agencija za komunikacijska omrezja in storitve,
Agencija za varstvo konkurence ter Nacionalni svet za medije.

Na podrocju civilne druzbe, ki zadeva medije, Ze delujejo novinarska strokovna zdruzenja,
gospodarska interesna zdruzenja izdajateljev medijev, operaterjev, ogladevalcev itd.

6.8 Druge pomembne okoliS€ine v zvezi z vprasaniji, ki jih ureja predlog zakona
/



7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA:

Ministrstvo za kulturo je 12. decembra 2023 poslalo predlog novega zakona o medijih v javno
obravnavo. Novica je bila objavljena na spletni strani Ministrstva za kulturo (Predlog Zakona o
medijih v javni obravnavi | GOV.SI), predlog zakona pa na portalu E-demokracija (eUprava -
Predlog predpisa (gov.si). Javna obravnava je bila podaljSana do 31. 1. 2024.

V okviru javne razprave je ministrstvo 22. 1. 2024 organiziralo tudi Javni posvet z naslovom Zakon
o medijih: prihodnost in predstavitev dobrih praks iz tujine. Na posvetu so izkudnje predstavili
danski raziskovalec medijske krajine Aske Kammer (opisal je danski sistem drzavnih pomoci
medijem), vodja nemSke komisije za ugotavljanje koncentracije v medijskem sektorju Georgios
Gounalakis (govoril je o regulaciji medijske koncentracije), predstavnik novega irskega medijskega
regulatorja Coimisiin na Mean Liam Boyle (kako regulirati nove medije) in predstavnik kosovskega
novinarskega Kreshnik Gashi (o preiskovanju in pomenu medijskega lastnistva).

Predstavniki ministrstva so v okviru javne razprave sodelovali tudi na okrogli mizi Radia Student in
Drustva Studentov novinarstva FEJS Ali ste Zmedeni (17. 1. 2024), na kateri so sodelujoCi
predstavili problematiko »tretjega medijskega sektorja« (neodvisnih, nepridobitnih ali skupnostnih
medijev).

Povzetek javnhe obravnave

Do zakljucka javne obravnave so mnenja, pripombe in predloge poslali naslednji subjekti (brez
navedbe fiziCnih oseb):

Ime osebe oz. deleznika

Ars Ramovs§

Informacijski pooblas&enec

Radio Ognjisce

Drzavljan D

OdvetniSka zbornica Slovenije

Pro Plus

Telemach

Radio 94

Radio Murski val

Slovensko muzikolosko drustvo

Svet za radiodifuzijo (SRDF)

Medijska zbornica Slovenije

Zdruzenje obgin Slovenije

Agencija za varstvo konkurence (AVK)

Zdruzenje Sazas

Next Media, Radio Center, Rock Radio

Casoris

Slovensko zavarovalno zdruzenje

United media

RGL — Radio Aktual, Radio Veseljak in Best FM

Javna agencija RS za zdravila in medicinske pripomocke (JAZMP)




Radio Kum Trbovlje (izdajatelj Radio Aktual Kum)

Zdruzenje novinarjev in publicistov (ZNP)

Hi8a slovenskega znakovnega jezika

HiSa staromodne glasbe (HSG)

Uprava RTV Slovenija

IPF, ZIP, SiPA, ZFIS, GLOSA, ZSVGS

Banka NLB

Slovenska oglaSevalska zbornica (SOZ) in Slovensko zdruzenje medijev (SZM)

Radio-Tednik Ptuj

Drzavljansko gibanje Resni.ca

Zveza potroSnikov Slovenije

Zveza prijateljev mladine Slovenije — Mreza za otrokove pravice

Zavod PIP

Radio Krka

Zveza drustev slepih in slabovidnih Slovenije

Trgovinska zbornica Slovenije

Telekom Slovenije

Slovenska tiskovna agencija

Radio Sora

Zveza drustev slovenskih filmskih ustvarjalcev

Radio Pro 1

Na$ Cas — Radio Velenje

TS Media — Siol.net

Slovenski filmski center (SFC)

Novi tednik in Radio Celje

Zdruzenije digitalnih televizijskih storitev

Zdruzenje kabelskih operaterjev Slovenije

Gospodarsko interesno zdruzenje lokalnih in regionalnih radijskih postaj Slovenije

Holding Slovenske elektrarne

Drustvo novinarjev Slovenije

Nacionalni svet invalidskih organizacij Slovenije

Zveza drustev gluhih in naglusnih Slovenije

Varuh &lovekovih pravic

Pro TV

Zdruzenje mestnih ob¢in Slovenije

Pod ¢rto

Radio $tudent, Radio MARS, NOR

Skupnost obcin Slovenije




AKOS - Agencija za komunikacijska omrezja in storitve RS

Akademsko drustvo Pravnik

Radio Gorenc

Radio Rogla

GEN-|

Drustvo slovenskih skladateljev

Ministrstvo za digitalno preobrazbo

Zenski lobi Slovenije

Zdruzenje gluhih Slovenije

Zavod Ostro

GIZ SNAVP

GEN energija d. 0. o.

Sindikat novinarjev Slovenije

ZdruZenje neodvisnih radiev

Drustvo Asociacija

Primorski val, Radio Cerkno, Radio Kobarid

Gospodarska zbornica Slovenije

N1 — Odgovorni uredniki slovenskih medijev

Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in Sport

Mestna ob¢ina Ljubljana

Casoris

Najvec prispelih mnenj, pripomb in predlogov se je nanasalo na:

javni interes na podrocju medijev,

vklju€itev spletnih vplivnezev v definicijo medijev (kak$ne bodo njihove pravice in obveznosti v
primerjavi s tradicionalnimi mediji, kakSna bodo merila za vpis v medijski razvid),

porocanje o drzavnem oglasevanju (kdo so zavezanci, soglasje vlade za kampanje nad 50.000
evrov),

uporabo umetne inteligence v medijih (nacini uporabe in oznacevanja),

presojo koncentracije v medijih (postopek presoje, pristojni regulatorji),

preglednost medijskega lastnisStva (medijski razvid, poro€anje o lastnistvu),

predlagane nove drzavne pomoci medijem (zaveze drzave, vrednost medijskih shem,
upravi¢enost in merila),

predlagano ustanovitev Nacionalnega sveta za medije,

status samostojnih novinarjev,

pravice in dolZznosti izdajateljev, novinarjev in urednikov,

pravico do popravka in odgovora,

statuse programov posebnega pomena, Studentskih in nepridobitnih medijev (pobude za
ustanovitev »tretjega medijskega sektorja«),

omejevanje sovraznega govora (skrb pred omejevanjem svobode izrazanja),

oglasevanje in sponzoriranje v medijih,

porocanje o otrocih (ni smiselno zahtevati soglasja starSev ali skrbnikov za vsako objavljeno
informacijo o otroku),

prepoved verske propagande v javnih medijih,

placevanje dovoljenja za opravljanje radijske dejavnosti.

Prilagoditve in spremembe predloga zakona



Pri prenovi predloga novega zakona o medijih je ministrstvo smiselno upostevalo ve¢ pripomb, ki so
prispele med javno obravnavo. Od predstavitve prvotnega predloga novega zakona pa sta bila
sprejeta tudi Evropski akt o svobodi medijev in Evropski akt o umetni inteligenci, zato so pri novem
predlogu upostevane tudi spremembe v konénem besedilu obeh aktov.

Bistvene upostevane spremembe:

nove definicije in vsebine ¢lenov so usklajene z veljavnim Evropskim aktom o svobodi medijev in
Evropskim aktom o umetni inteligenci;

skladno z EMFA so doloceni zavezanci za poro¢anje o drzavnhem ogladevanju;

skladno z EMFA je spremenjen je postopek priglasitve in presoje medijske koncentracije;
skladno z EMFA so doloCeni obseg, pridobivanje in uporaba podatkov o medijih ter vodenje
prenovljenega razvida medijev;

spremenjeno je poglavje o finan¢ni podpori medijem, na novo so dolo¢eni namen, upravi¢enci in
merila za pridobivanje drzavnih pomoc¢i medijem;

samostojni novinarji imajo pri pridobivanju informacij za novinarje enake pravice kot novinarji, ki
sodelujejo z mediji (olajSano je samostojno preiskovanje);

mnenje uredniStva je potrebno tudi pri imenovanju ali razreSitvi vrSilca dolznosti odgovornega
urednika, vrSilec dolznosti je lahko imenovan za najve¢ Sest mesecev;

ohranjena je dosedanja omejitev nezdruZljivosti oglaSevalske in medijske dejavnosti;

spletni vplivneZi so zavezani dolobam za varovanje otrok, ogladevanje in zamejevanje Sirjenja
sovraznega govora;

dopolnjen je ¢len, kaj zajema javni interes na podrocju medijev;

v okviru rednega razpisa za sofinanciranje medijskih vsebin je razlo€eno financiranje radijskih in
televizijskih programov posebnega pomena ter ostalih medijev, ki lahko kandidirajo na razpisu;
umaknjen je predlog za ustanovitev Nacionalnega sveta za medije;

na podrocju drzavnega oglaSevanja je umaknjeno obvezno soglasje vlade RS za kampanje nad
50.000 evrov;

umaknjen je predlog »socialnega paketa« na podrocju distribucije vsebin;

iz ¢lena za zamejevanije Sirjenja sovraznega govora so umaknjene nevladne organizacije in varuh
Clovekovih pravic;

dolo¢be o slovenski glasbi niso ve€¢ omejene samo na skladbe v slovenskem jeziku;

popravljena sta ¢lena o politi€nem in verskem oglasevaniju.

Predlogi, ki niso bili upostevani (z navedbo razloga zavrnitve):

drzavnim podjetiem in ob¢inam ni treba porocati o drzavnem oglasevanju (definicijo drzavnega
oglasevanja in zavezance predpisuje EMFA, drzavna podjetja in obCine so zajeta v definiciji);

za presojo koncentracije v medijih zadostujejo postopki in merila za presojo koncentracije v drugih
gospodarskih panogah (EMFA predpisuje poseben postopek za presojo koncentracije v medijih,
kljuéni merili sta vpliv na pluralnost medijev in posledice za uredniSko avtonomijo);

predlog zakona prinaSa dodatne administrativhe obremenitve zaradi velike koli¢ine podatkov, ki
jih morajo poro€ati in objavljati medijska podjetja (pridobivanje podatkov o medijih je potrebno
zaradi izpolnjevanja dolocCil EMFA o preglednosti lastniStva, preglednosti drzavnega financiranja
in zahteve po merjenju obc¢instva);

status radijskih in televizijskih programov posebnega pomena ter nepridobitnih radijskih in
televizijskih programov je treba razS8iriti na vse medijske oblike; predlog zakona ne vsebuje
reSitev, ki bi omogocala tiskanim in elektronskim medijem pridobitev statusa nepridobitnega
medija posebnega pomena (javno financiranje ali sofinanciranje medijev z namenom
uresniCevanja javnega interesa na podrocju medijev je zajeto v predlogu drZzavnih pomodi, pri
¢emer je poudarek na medijski dejavnosti upravi¢encev in ne njihovi organizacijski obliki; status
programov posebnega pomena je tradicionalno namenjen radiodifuznim radijskim in televizijskim
programom in namen tega zakona ni, da se ta status Siri na vse oblike medijev);

v zakonu o medijih je treba dolo iti obvezno sklenitev kolektivhe pogodbe v medijski dejavnosti,
medijski izdajatelji morajo ustanoviti stalni poravnalni odbor ter sprejeti uredniski statut (zakon ne
more prisiliti izdajateljev in novinarskih sindikatov k sklenitvi kolektivhe pogodbe, saj bi to bilo v
nasprotju z nacelom svobodnega sklepanja pogodbenih razmerij, prav tako ne more predpisovati
notranje organizacije izdajateljev oz. sprejetja notranjih, internih aktov);

umakniti je treba plaevanje dovoljenja za opravljanje radijske dejavnosti (placevanje je potrebno
za pokritje stroskov, ki jih ima AKOS po tem zakonu z vodenjem nadzora nad radijskimi programi;
s tem se izenadi ureditve, ki ze velja za televizijske programe);



— omejitve uporabe umetne inteligence niso smiselne, tehnoloski napredek je prehiter in jih ne bo
mogoce izvrSevati (oznacevanje vsebin, ki so delno ali v celoti ustvarjene s sistemi umetne
inteligence je v skladu z Evropskim aktom o umetni inteligenci);

— nasprotje interesov je opredeljeno v dokumentih, ki so podlaga za samoregulacijo v poklicu, zato
naj ostane zlasti etiCha in ne zakonska norma (razkritje nasprotja interesov je predpisano v
EMFA);

— treba je razloCevati med pravico do popravka in dosedanjo pravico do objave prikaza nasprotnih
dejstev (predlog zakona ne spreminja obstojeCe definicije pravice do popravka oz. prikaza
nasprotnih dejstev, kot tudi ne definicije pravice do odgovora);

— v zakonu mora biti natan¢no dolo¢ena tudi viSina drzavne pomoci medijem (viSina proracunskih
sredstev se dolo€i z vsakokratnim ProraCunom RS; ne glede na to pa predlog zakona zaradi
tradicije urejanja ohranja dolocitev visine finan¢nih sredstev za programe posebnega pomena);

— po zakonu bi Novinarsko €astno razsodisCe svoje delovanje preneslo na nov Medijski svet za
novinarsko etiko, za zagotovitev delovanja, enakomerne finanéne podpore in njegove
neodvisnosti pa naj ministrstvo podeli najbolj reprezentativnemu zdruZenju novinarjev letno
subvencijo v viSini 50.000 evrov, namenjeno zagotavljanju njegovega deleza financiranja pri
delovanju samoregulativnega organa (po predlogu zakona se drzavne pomoci namenjajo
medijem, ne novinarskim zdruzenjem);

— novinarsko delo bi moralo biti izklju€eno iz sistema evidentiranje delovnega ¢asa (to vprasanje ni
predmet tega zakona).

8. PODATEK O ZUNANJEM STROKOVNJAKU OZIROMA PRAVNI OSEBI, KI JE SODELOVALA
PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA, IN ZNESKU PLACILA ZA TA NAMEN:
— Fakulteta za druzbene vede, 2.928,00 EUR z DDV

9. NAVEDBA, KATERI PREDSTAVNIKI PREDLAGATELJA BODO SODELOVALI PRI DELU
DRZAVNEGA ZBORA IN DELOVNIH TELES
Dr. Asta Vrecko, ministrica,
— mag. Marko Rusjan, drzavni sekretar,
— dr. Blaz Mazi, generalni direktor Direktorata za medije,
— Lenart J. Kucic¢, sekretar, Kabinet ministrice,
— Branko JezovS3ek, sekretar, Direktorat za medije.



Il. BESEDILO CLENOV

.  SPLOSNE DOLOCBE

1. clen
(predmet zakona)

(1) Ta zakon doloc¢a pravice, obveznosti in odgovornosti pravnih in fizi€nih oseb na podro¢ju medijev
ter javni interes Republike Slovenije na podro¢ju medijev in ukrepe za njegovo uresnievanje, z
namenom zagotavljanja svobode izrazanja, zaScite svobode medijev in medijskega pluralizma ter
zascite novinarske avtonomije in uredniSke neodvisnosti.

(2) Ta zakon ureja tudi vprasanja za izvajanje Clenov 3, 4, 6, 22 in 25 Uredbe (EU) 2024/1083
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o vzpostavitvi skupnega okvira za medijske
storitve na notranjem trgu in spremembi Direktive 2010/13/EU (evropski akt o svobodi medijev) (UL
L §t. 2024/1083 z dne 17. 4. 2024).

(3) S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije prenaSata prvi in drugi odstavek 114. ¢len
Direktive (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem
zakoniku o elektronskih komunikacijah (UL L $t. 321, zdne 17. 12. 2018, str. 36-214).

2. clen
(uporaba zakona)

(1) Ta zakon se uporablja za medije, pri katerih je v Republiki Sloveniji sedez oziroma stalno
prebivaliSCe izdajatelja in sedeZ urednistva.

(2) Ce ima v Republiki Sloveniji sedeZ oziroma stalno prebivali$&e ali samo izdajatelj medija ali samo

urednidtvo tega medija, drugi od obeh pa je v drugi drZavi, ¢lanici Evropske unije, ali v tretji drzavi, se

ta zakon uporablja tudi v primerih, ko:

— znaten del delovne sile, vklju€ene v opravljanje dejavnosti zagotavljanja programskih vsebin v
slovenscini, dela v Republiki Sloveniji; ali

— je izdajatelj medija v preteklosti ze zacel z opravljanjem te dejavnosti v Republiki Sloveniji in
vzdrzuje stabilno in ucinkovito vez z gospodarstvom Republike Slovenije.

(3) V razmerju do tega zakona je zakon, ki ureja avdiovizualne medijske storitve, specialen. Ce ni v
tem zakonu izrecno dolo¢eno drugace, se v primeru avdiovizualnih medijskih storitvah ta zakon ne
uporablja pri tistih vprasanjih, ki jih specialno ali podrobneje ureja zakon, ki ureja avdiovizualne
medijske storitve.

(4) Dolocbe tega zakona o razkritju nasprotja interesov, prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti,
nasilju in vojni ter razpihovanja sovrastva in nestrpnosti, za&¢iti otrok, pravilih za komentiranje ter o
oglaSevanju, sponzoriranju in promocijskemu umes¢anju izdelkov veljajo za vse oblike komunikacij,
namenjene splosni javnosti, kar zajema tudi storitve vplivneZev, ne glede na to, ali Stejejo za medij
po tem zakonu, razen ¢e so namenjene izkljuéno zasebni komunikaciji med posamezniki.

3. Clen
(pomen izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, imajo naslednji pomen:

1. Medij pomeni storitev, kot je opredeljena v 56. in 57. ¢lenu Pogodbe o delovanju Evropske unije
(Precis€ena razliCica Pogodbe o delovanju Evropske unije, UL C §t. 202 z dne 7. 6. 2016, str.
47), katere namen je periodi¢no zagotavljanje oziroma razsirjanje programskih vsebin, ki so pod
uredniSko odgovornostjo izdajatelja medija, splosni javnosti, na kateremkoli nosilcu objavljanja
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informacij ali prek katerekoli komunikacijske poti, z namenom obves€anja, izobrazevanja,
zabave, vplivanja na javho mnenje ali trZzenja obc¢instev.

Primeri medijev zajemajo ¢asopise in revije ter njihove elektronske razli€ice, radijske programe,
televizijske programe in druge avdiovizualne medijske storitve, spletne oziroma digitalne medije
in tiskovne agencije.

Programska vsebina je posamezna poljubno dolga, uredniko oblikovana, zakljuCena enota v
mediju, ki je v besedilni, slikovni, avdio ali video obliki ali kot kombinacija nastetih oblik in ki jo
oblikuje izdajatelj medija ter zanjo uredniSko odgovarja.

Izdajatelj medija je fiziCna ali pravna oseba, katere poklicna dejavnost je zagotavljanje oziroma
razsirjanje programskih vsebin ter ima uredniSko odgovornost za izbiro programskih vsebin in
dolo¢a nacin, na katerega je ta dejavnost organizirana.

Uredni8ka odgovornost zajema izvajanje temeljitih postopkov nadzora pri izbiranju, organiziranju
in razvrd€anju programskih vsebin, ki jih medij zagotavlja oziroma razSirja. Ta odgovornost se
uresniCuje z rednim sprejemanjem urednidkih odlo€itev, ki so kljuénega pomena za vsakodnevno
delovanje medija. Poleg tega uredni§ka odgovornost zajema tudi nenehno preverjanje orodij
umetne inteligence. Ta orodja omogocajo avtomatizirano prilagajanje in kreiranje vsebin, ki
ustrezajo razliénim ciljnim skupinam, pri ¢emer vso to aktivhost nadzoruje in usmerja urednistvo.

UredniSka odlocitev je odloCitev, ki se redno sprejema za izvajanje uredniSke odgovornosti in je
povezana z vsakodnevnim delovanjem izdajatelja medija.

Radijska dejavnost pomeni izvirno linearno razSirjanje oziroma prena8anje ali oddajanje
programskih vsebin v avdio obliki prek elektronskih komunikacijskih omreZzij, kot jih opredeljuje
zakon, ki ureja elektronske komunikacije, z namenom priob&evanja teh vsebin javnosti.

Televizijska dejavnost, avdiovizualna medijska storitev in televizijski program imajo pomen, kot
ga doloc¢a zakon, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

Novinar oziroma novinarka (v nadaljnjem besedilu: novinar) je oseba, ki redno in neposredno
zbira, obdeluje, oblikuje, ustvarja ali razvrS¢a informacije za objavo prek medijev in ima z
izdajateljem sklenjeno pogodbo o zaposlitvi ali sklenjeno drugo dolgotrajno sodelovanje na
podlagi pogodb civilnega prava kot fizicna ali samozaposlena oseba ali samostojni novinar.

Odgovorni urednik oziroma odgovorna urednica (v nadaljnjem besedilu: odgovorni urednik) je
oseba, odgovorna za izbor, organizacijo ali €asovno oziroma prostorsko umestitvijo programskih
vsebin v mediju ter opravlja druge naloge, dolo¢ene s temeljnim aktom izdajatelja. Odgovorni
urednik je lahko le oseba, ki je poslovno sposobna in ji ni izre€ena prepoved opravljanja poklica.
Odgovorni urednik ne more biti oseba, ki po ustavi ali zakonu uziva imuniteto.

Urednistvo sestavljajo odgovorni urednik, uredniki in novinarji, ki so zaposleni pri izdajatelju, ter
drugi avtorji prispevkov oziroma stalni programski sodelavci, ki na podlagi pogodbe civilnega
prava osebno, samostojno in dlje ¢asa opravljajo delo v okoli$éinah ekonomske odvisnosti. Ce
pri izdajatelju ni zaposlenih urednikov ali novinarjev oziroma tudi ni drugih pogodbenih avtorjev
prispevkov oziroma stalnih programskih sodelavcev, lahko opravlja funkcijo urednistva odgovorni
urednik sam.

Vplivnezi so ustvarjalci spletnih vsebin, ki objavljajo v druzbenih omrezjih in na platformah za
izmenjavo videov in katerih namen je z objavami vplivati na druzbo, javno mnenje ali osebno
mnenje posameznikov in javnosti ter katerih objave imajo lahko tudi ekonomski interes z
namenom monetiziranja vsebine.

Programska zasnova je sestavni del pogodbe o zaposlitvi med izdajateljem in urednikom ter med
izdajateljem in novinarjem, v kateri izdajatelj dolo¢i namen izdajanja in temeljna vsebinska
izhodiS¢a za delovanje medija.

svoje organiziranosti in delovanja kot pravnega subjekta ureja tudi vprasanja, ki jih dolo¢a ta
zakon (na primer sestavo urednis$tva, razmerja med izdajateljem in uredniStvom, medsebojna
razmerja znotraj uredniStva, postopek za imenovanje in razreSitev odgovornega urednika).
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Medijski pluralizem oziroma pluralnost in raznovrstnost medijev zajema raznolikost obsega,
uporabe in distribucije medijev v razmerju do lastniStva in nadzora (pluralizem medijskega
lastniStva in nadzora), tipov in Zanrov medijev (pluralizem medijskih tipov in Zanrov), politinih
staliS¢ (politicni pluralizem), kulturnih izrazanj (kulturni pluralizem) in lokalnih interesov
(geografski pluralizem).

Medijska pismenost pomeni spretnosti, znanje in razumevanje, ki bralcem, posluSalcem in
gledalcem oziroma uporabnikom medijev omogocajo ucinkovito in varno uporabo medijev, ki ni
omejena na u€enje o orodjih in tehnologijah, temvec je namenjena temu, da uporabnikom medijev
zagotovi spretnosti kritiCnega razmiSljanja, ki ga potrebujejo, da bi lahko ustrezno presojali,
analizirali zapletene realnosti ter razlikovali med mneniji in dejstvi.

Nasprotje interesov so okolis€ine, v katerih interes izdajatelja, njegovih poslovodnih oseb ali
lastnikov izdajatelja vpliva, ali ustvarja videz, da vpliva, na nepristransko in objektivno obves¢anje
v mediju. Interes izdajatelja, njegovih poslovodnih oseb ali lastnikov izdajatelja iz prejSnjega
stavka pomeni premoZenjsko ali nepremozZenjsko korist za navedene subjekte, za njihove
druzinske €lane in za druge fiziCne ali pravne osebe, s katerimi imajo ali so imeli ti subjekti ali
njihovi druZinski ¢lani osebne, poslovne ali politiéne stike.

Osebe javnega prava so Republika Slovenija, samoupravne lokalne skupnosti, drzavni organi,

organi samoupravnih lokalnih skupnosti, javne agencije, javni zavodi, javni skladi, javna podjetja

in druge pravne osebe oziroma organizacije, ki so ustanovljene z zakonom ali upravnim aktom
ali za katere je znacilno naslednje:

— cilj organizacije je uresniCevanje javnega interesa (na primer izvajanje javne sluzbe), ne pa
zasebnih koristi organizacije ali njenih ¢lanov,

— javne oblasti lahko posegajo v upravljanje organizacije oziroma je organizacija v vecji meri
kot obi¢ajne osebe zasebnega prava podrejena javhemu nadzoru,

— organizacija ima prerogative, zaradi katerih ni v celoti podrejena zasebnemu pravu, ali ima
javna pooblastila (na primer morebitno javno financiranje organizacije, pravno ustanovljen
monopolni poloZaj organizacije, ¢lanstvo v organizaciji je obvezno za izvajanje doloCene
dejavnosti, organizacija lahko predpisuje obvezne prispevke ¢lanov).

Subjekti pod previladujocim vplivom osebe javnega prava so gospodarske druzbe ali druge pravne

osebe zasebnega prava, ki so pod neposrednim ali posrednim prevladujo€im vplivom, posamic¢no

ali skupaj, oseb javnhega prava. Prevladujo¢ vpliv je zagotovljen, kadar osebe javnega prava,
posamicno ali skupaj:

— v gospodarski druzbi, neposredno ali posredno prek druge gospodarske druzbe ali druge
pravhe osebe zasebnega prava, lahko izvajajo prevladujo€ vpliv na podlagi velinskega
deleZa vpisanega kapitala ali imajo pravico nadzora vecine ali lahko imenujejo ve¢ kot
polovico ¢lanov poslovodnega ali nadzornega organa, ali

— v drugi pravni osebi zasebnega prava, ki ni gospodarska druzba, neposredno ali posredno
prek druge gospodarske druzbe ali druge pravne osebe zasebnega prava, nastopajo kot
ustanovitelji.

Dejanski lastnik ima pomen, kot je dolo€en v €lenu 3, tocki 6. Direktive (EU) 2015/849 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe finanénega sistema za pranje
denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive
Komisije 2006/70/ES (UL L &t. 141, z dne 5. 6. 2015, str. 73-117).

Programske vsebine lastne produkcije so uredniSko oblikovane zaklju¢ene programske enote,
katerih producent je izdajatelj sam, ali pa so bile izdelane po njegovem naro€ilu in za njegov
racun. Za programske vsebine lastne produkcije ne Stejejo oglasi, radijska in televizijska prodaja
ter neplatana obvestila. Zvrsti programskih vsebin lastne produkcije opredeli Agencija za
komunikacijska omrezja in storitve Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: AKOS) v
sploSnem aktu o metodologiji nadzorstva iz 80. lena tega zakona.

Slovenska avdiovizualna dela so dela, ki so izvorno producirana v slovenskem jeziku ali dela, ki
so producirana v madzZarskem in italjanskem jeziku, e so namenjena madZarski ali italijanski
narodni skupnosti, ki zivita na obmocju Republike Slovenije, ter dela slovenskega kulturnega
izvora z drugih podro€ij umetnosti, e so izrazena kot individualne intelektualne stvaritve s
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podrocja knjiZzevnosti, znanosti in umetnosti in so izdelana oziroma primerna za predvajanje na
televizijskem programu.

Slovenska glasba pomeni skladbe, ki so izvajane v slovenskem jeziku ali producirane ali izdane
v Republiki Sloveniji.

Neodvisni producentima pomen, ko je dolo¢en v zakonu, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

Oddajni ¢as zajema vse programske vsebine, ki jih posamezen radijski ali televizijski program
razsSirja v dolo€eni €asovni enoti. Dnevni oddajni ¢as zajema vse programske vsebine, ki jih
posamezen radijski ali televizijski program razS8irja od 0. do 24. ure posameznega dneva, razen
programskih vsebin, ki so iz dnevnega oddajnega €asa izvzete s tem zakonom. Letni oddajni €as
zajema vse programske vsebine, ki jih posamezen radijski ali televizijski program razSirja v
obdobju od 1. januarja do 31. decembra posameznega leta, razen programskih vsebin, ki so iz
letnega oddajnega Casa izvzete s tem zakonom.

Oglasevanje pomeni objavljanje oglasov ali katerihkoli drugih vrst plaanih vsebin (v nadaljnjem
besedilu: oglasi), katerih objavo naroci fizicna ali pravha oseba z namenom, da bi s tem
pospeSevala pravni promet proizvodov, storitev, nepremi€nin, pravic ali obveznosti, pridobivala
poslovne partnerje, ali si v javnosti ustvarjala ugled in dobro ime. Oglasi se objavljajo za placilo
ali katerokoli drugo obliko monetizacije ali drugo podobno nadomestilo (na primer kompenzacije,
placevanje z blagom ali storitvami) ali z namenom samooglasevanja.

Za oglase ne Stejejo:

— obvescanje izdajatelja v zvezi s programskimi vsebinami njegovega medija (na primer
napovedi lastnih izdaj oziroma oddaj);

— stranski programski izdelki, ki neposredno izhajajo iz programskih vsebin tega medija;

— neodplacne objave v zvezi z izvajanjem javnih sluzb, kulturnih prireditev, dobrodelnih akcij in
akcij, ki so sploSnega pomena za varnost prebivalcev Republike Slovenije, ter druge objave
v SirSem javnem interesu;

— neodpladne objave v zvezi s promocijo zdravja in zdravega nacina Zivljenja oziroma
opozarjanjem na zdravju Skodljivo hrano in pijaco;

— neodplacne objave v zvezi z varovanjem okolja;

— neodplaéno predstavljanje umetniskih del;

— neodplaéno navajanje producentov, organizatorjev ali sponzorjev oziroma donatorjev
umetnidkih del ter kulturno-umetnisSkih prireditev in dobrodelnih akcij, v okviru medijske
predstavitve teh del, prireditev oziroma akcij.

Sponzoriranje je katerakoli oblika prispevanja k financiranju programskih vsebin s strani fizicne
ali pravne osebe, ki to stori z namenom promocije svojega imena ali firme, blagovne znamke,
oziroma svoje podobe v javnosti.

Promocijsko umesS¢&anje izdelkov pomeni kakrsno koli obliko komercialnega sporo€ila, ki vkljuCuje
ali se sklicuje na izdelek, storitev ali njuno znamko, tako da se pokaZejo v programski vsebini, v
zameno za placilo ali podobno nadomestilo.

Radijska prodaja pomeni neposredne ponudbe, ki se v zameno za placilo predvajajo javnosti prek
radijskega programa zaradi preskrbe z blagom ali storitvami, vkljuéno z nepremi¢ninami,
pravicami in obveznostmi.

Televizijska prodaja ima pomen, kot ga dolo€a zakon, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

Drzavno ogladevanje pomeni prikazovanje, oglasevanje, objavljanje ali razSirjanje promocijskega
ali samopromocijskega sporocila ali javne objave ali informacijske kampanje prek medija ali v
okviru katere koli medijske storitve ali spletne platforme, obi¢ajno v zameno za placilo ali kakrSno
koli drugo nadomestilo, s strani osebe javhega prava ali subjekta pod previadujo€im vplivom
osebe javnega prava, in sicer bodisi za to osebo oziroma subjekt ali v njenem oziroma njegovem
imenu.

Politicno oglasevanje ima pomen, kot je dolo€en v Uredbi (EU) 2024/900 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 13. marca 2024 o preglednosti in ciljianju v politicnem oglasevanju (UL L St.
2024/900 z dne 20. 3. 2024).



32. Versko oglaSevanje pomeni objavljanje oglasov verskih skupnosti.

33. Sistem umetne inteligence (v nadaljnjem besedilu: sistem Ul) pomeni sistem, temelje¢ na
napravah, ki je zasnovan za delovanje z razli¢nimi stopnjami avtonomije in lahko po uvedbi izkaze
prilagodljivost ter za eksplicitne ali implicitne cilje iz prejetih vhodnih podatkov sklepa, kako
ustvariti izhodne podatke, kot so napovedi, vsebine, priporocila ali odlo€itve, ki lahko vplivajo na
fiziCna ali virtualna okolja.

34. Novinarski sistemi generativne umetne inteligence so sistemi Ul ali sistemi Ul za sploSne
namene, ki so neposredno povezani z ustvarjanjem in hamenjeni ustvarjanju ali soustvarjanju
novinarskih vsebin.

35. Uvajalec (umetne inteligence) pomeni fizi€no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo
telo, ki sistem Ul uporablja v svoji pristojnosti, razen kadar se sistem Ul uporablja v okviru osebne
nepoklicne dejavnosti.

36. Ponudnik (umetne inteligence) pomeni fizi€no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo
telo, ki razvije sistem Ul ali model Ul za sploSne namene ali ima razvit sistem Ul ali model Ul za
sploSne namene in ga da na trg ali da sistem Ul v uporabo pod svojim imenom ali znamko, za
placilo ali brezpla¢no.

37. Obcinstvo (umetne inteligence) pomeni skupino fizi¢nih ali pravnih oseb, na katere vpliva sistem
Ul.

38. Merjenje obcinstva pomeni dejavnost zbiranja, tolmacenja ali drugacne obdelave podatkov o
Stevilu in znadcilnostih uporabnikov medijev za namene odlo¢anja o dodeljevanju oglasevalskih
sredstev ali cenah ali s tem povezanega nacrtovanja, produkcije ali distribucije vsebin.

39. Operater, multipleks in operater multipleksa imajo pomen, ko je dolo¢en v zakonu, ki ureja
elektronske komunikacije.

Il. SVOBODA IZRAZANJA, NOVINARSKA AVTONOMIJA IN NEODVISNOST MEDIJEV

1. Splosno

4. dclen
(svoboda izrazanja)

Dejavnost medijev temelji na svobodi izraZzanja, nedotakljivosti in varstvu ¢lovekove osebnosti in
dostojanstva, na svobodnem pretoku informacij in odprtosti medijev za razlicna mnenja, prepri¢anja
in za raznolike vsebine, na avtonomnosti urednikov, novinarjev in drugih avtorjev pri ustvarjanju
programskih vsebin v skladu s programskimi zasnovami in profesionalnimi kodeksi ter na osebni
odgovornosti novinarjev oziroma drugih avtorjev prispevkov in urednikov za posledice njihovega dela.

5. Clen
(novinarska avtonomija in uredni$ka neodvisnost)

(1) Uredniki, novinarji in drugi avtorji prispevkov so v okviru programske zasnove medija in v skladu
s temeljnim aktom izdajatelja pri svojem delu neodvisni in samostojni.

(2) Novinar ima pravico zavrniti pripravo novinarskega prispevka ali vsako drugo novinarsko opravilo,
Ce bi bilo v nasprotju s profesionalnimi in eti€nimi pravili, merili in standardi novinarstva. Novinar ne
more zavrniti dela, ki se nanaSa na tehni¢no urejanje programskih vsebin, povzemanje prispevkov
drugih avtorjev ali urejanje porocil.

(3) Novinarju se zaradi izrazanja mnenj in staliS¢, ki so v skladu s programsko zasnovo medija ter s
profesionalnimi pravili, merili in standardi, ali v primeru upravi¢ene zavrnitve priprave prispevka ali
drugega dela iz prejSnjega odstavka ne sme odpovedati delovnega razmerja ali prekiniti sklenjene



pogodbe z njim, zmanjSati place, spremeniti statusa v urednidtvu ali kako drugace poslabsati
njegovega polozZaja.

(4) Nihce ne sme novinarju brez njegovega soglasja pomensko spremeniti njegovega prispevka.

(5) Vsak novinarski prispevek mora biti podpisan (na primer s polnim imenom in priimkom novinarja,
navedbo urednistva, z inicialkami, umetniSkim imenom ali psevdonimom). Podpisovanje prispevkov
z izmiSljenimi avtorji in neobstojeCimi osebami ni dopustno. Uporaba psevdonima je dopustna iz
razloga za&c€ite vira ali drugih utemeljenih razlogov, pri Eemer mora biti v prispevku jasno oznaceno,
da gre za uporabo psevdonima ter naveden utemeljen razlog. Podpisovanje novinarskega prispevka
brez vednosti novinarja ali proti njegovi volji ni dopustno.

6. Clen
(zaScita vira)

(1) Uredniki, novinarji in drugi avtorji prispevkov so dolzni zagotoviti zaupnost vira informacij. Razen
sodiS¢a, in le v primeru, ko to doloCa kazenska zakonodaja, ne sme nihée zahtevati od urednika,
novinarja ali avtorja prispevka ter od njihovih ozjih druzinskih ¢lanov (starsi, otroci, bratje in sestre,
posvojitelji in posvojenci) ali zakoncev oziroma zunajzakonskih partnerjev, da razkrijejo vir informacij.

(2) Prepovedano je names¢ati vsiljivo nadzorno programsko opremo na katerokoli napravo, ki jo pri
svojem delu uporabljajo izdajatelji, njihova urednistva, novinarji ali druge osebe, ki bi zaradi svojega
poklicnega oziroma drugega razmerja z izdajateliem ali njegovim uredniStvom lahko imele
informacije, na podlagi katerih bi bilo mogoce identificirati novinarske vire, z namenom pridobivanja
takih informacij, ki bi lahko povzrocile krSitev njihove pravice do zaS¢€ite vira informacij, razen Ce se
taksni ukrepi uporabijo na podlagi odlo¢be sodiS¢a.

7. Clen
(odgovorni urednik)

(1) 1zdajatelj mora zagotoviti, da ima njegov medij ves ¢as odgovornega urednika. Pred imenovanjem
ali razreSitvijo odgovornega urednika ali imenovanjem vrSilca dolZznosti odgovornega urednika mora
izdajatelj pridobiti mnenje urednistva, razen Ce je v temeljnem aktu izdajatelja dolo¢en moénejsi vpliv
urednistva.

(2) Izdajatelj lahko imenuje vrSilca dolznosti odgovornega urednika za najvec¢ Sest mesecev.

(3) Odgovorni urednik odgovarja za vsako objavljeno informacijo, ¢e ta zakon ne dolo¢a drugace. To
vklju€uje tudi medijske vsebine, generirane, delno generirane, izbrane ali razvrS¢ene s pomocjo
sistemov Ul, vkljuéno z izbori vsebin in uredniskimi priporogili vsebin za obginstvo. Ce ima medij ve¢
odgovornih urednikov, vsak od njih odgovarja za objave informacij v tistem programskem sklopu, za
katerega je odgovoren.

2. Status samostojnega novinarja

8. Clen
(vpis v razvid samostojnih novinarjev)

(1) Status samostojnega novinarja se pridobi z vpisom v razvid samostojnih novinarjev pri ministrstvu,
pristojnem za medije (v nadaljnjem besedilu: pristojno ministrstvo) po predhodnem mnenju najman;
enega strokovnega zdruzenja novinarjev. O vpisu v razvid odloCi minister oziroma ministrica, pristojna
za medije (v nadaljnjem besedilu: pristojni minister).

(2) V razvid iz prejSnjega odstavka se vpiSe, kdor izpolnjuje naslednje pogoje:

da ima izkaz o aktivnem znanju slovenskega jezika, ¢e ni drzavljan Republike Slovenije;
da ima dokazila o objavah v medijih;

da opravlja novinarsko dejavnost kot edini ali glavni poklic za polni ali polovi¢ni delovni €as;
da mu ni s pravhomoc¢no sodno odlo¢bo prepovedano opravljanje te dejavnosti;



— da ne opravlja dejavnosti ali sodeluje pri opravljanju dejavnosti, ki so v nasprotju z naravo
novinarskega dela, kot jih dolo¢ajo mednarodni strokovni in etiCnimi standardi novinarske
dejavnosti (na primer marketinSka svetovanja, PR svetovanja, oglaSevanje izdelkov ali storitev).

(3) Vloga za vpis v razvid samostojnih novinarjev vsebuje naslednje podatke:
ime in priimek predlagatelja;
— datum in kraj rojstva;
— ulica in kraj stalnega prebivaliS¢a ter ulica in kraj morebitnega zacasnega prebivalisca;
— sedezZ opravljanja dejavnosti;
— podatek o drzavljanstvu;
— datum Zelenega vpisa v razvid.

(4) Predlagatelj mora vlogi iz prejSnjega odstavka priloziti dokazila o izpolnjevanju pogojev iz drugega
odstavka tega €lena in predhodno mnenje najmanj enega strokovnega zdruZenja novinarjev.

(5) Nacin izkaza izpolnjevanja pogojev za vpis v razvid samostojnih novinarjev natan¢neje doloCi
Vlada Republike Slovenije z uredbo.

(6) Predlagatelja, ki izpolnjuje vse pogoje za vpis, se v razvid samostojnih novinarjev vpiSe z dnem,
ki ga sam navede kot Zeleni datum vpisa, vendar ne pred datumom prejema vioge. Ce predlagatelj v
vlogi ne navede Zelenega datuma vpisa, se v razvid vpiSe z dnem, ko pristojno ministrstvo izda
odlo¢bo o vpisu.

9. Cclen
(vodenje razvida samostojnih novinarjev)

(1) Samostojni novinar mora sporociti pristojnemu ministrstvu vsako spremembo podatkov iz drugega
in tretjega odstavka prejdnjega Clena, in sicer najpozneje v 15 dneh od nastanka spremembe.

(2) Samostojni novinar mora na zahtevo pristojnega ministrstva predloziti dokazila, iz katerih je
razvidno, da e izpolnjuje pogoje za vpis iz drugega odstavka prejSnjega Clena. Rok za predlozitev
dokazil ne sme biti krajsi od 15 dni.

(3) Pristojno ministrstvo preverja izpolnjevanje pogojev za vpis v razvid samostojnih novinarjev v
skladu s prejdnjim odstavkom tudi na predlog strokovnih zdruZenj novinarjev, Finanéne uprave
Republike Slovenije in Agencije Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve.

(4) Podatki o imenu in priimku samostojnih novinarjev so javni in dostopni vsakomur. Seznanitev s
podatki se omogoci tako, da se jih objavi na spletnih straneh pristojnega ministrstva, da na vpogled,
ali tako, da se zagotovi njihov prepis, fotokopijo ali elektronski zapis. Ostali podatki iz razvida
samostojnih novinarjev so dostopni le, ¢e tako dolo¢a zakon.

(5) V uredbi iz petega odstavka prejSnjega Clena se natancneje doloc€i tudi nacin vodenja razvida
samostojnih novinarjev, postopek za vpis v razvid samostojnih novinarjev in za posredovanje
podatkov iz njega ter nacin in postopek obasnega preverjanja izpolnjevanja pogojev iz drugega
odstavka prejdnjega Clena.

10. Clen
(izbris iz razvida samostojnih novinarjev)

(1) Samostojnega novinarja, ki ne izpolnjuje ve¢ katerega koli izmed pogojev, dolo€enih v drugem
odstavku 8. ¢lena tega zakona, se izbriSe iz razvida samostojnih novinarjev. |1z razvida samostojnih
novinarjev se izbriSe tudi, e v roku, ki ga doloci pristojno ministrstvo, ne predloZi zahtevanih dokazil.

(2) Samostojnega novinarja se izbriSe iz razvida samostojnih novinarjev tudi na njegovo zahtevo. Iz
razvida samostojnih novinarjev se izbriSe z dnem, ki ga predlaga, vendar ne prej kot z dnem prejema
vloge na pristojno ministrstvo, razen ¢e gre za primer zakonske nezdruZljivosti s statusom
samostojnega novinarja.

(3) O izbrisu iz razvida odlo¢i pristojni minister z odloc¢bo.



3. Informacije za medije in samostojne novinarje

11. Clen
(informacije za medije in samostojne novinarje)

(1) Informacije za medije in samostojne novinarje (v nadaljnjem besedilu: informacije) so informacije,
ki jih subjekti, ki jih kot zavezance dolo€a zakon, ki ureja dostop do informacij javnega znacaja (v
nadaljnjem besedilu: zavezanec), posljejo medijem, ki so vpisani v razvid medijev, ali samostojnim
novinarjem, ki so vpisani v razvid samostojnih novinarjev, kot odgovor na vprasanje in so vezane na
delovno podrocje zavezanca, in informacije, ki jih zavezanci na lastno pobudo posljejo medijem ali
samostojnim novinarjem. Informacije morajo biti resni¢ne in celovite.

(2) Vsak zavezanec mora za omogocanje posiljanja informacij za medije in samostojne novinarje
dolo€iti odgovorno osebo zaradi izvajanja dolo¢b tega ¢lena in javno objaviti njeno osebno ime,
sluzbeno telefonsko Stevilko in naslov sluzbene elektronske poste.

(3) Zavezanec mora poslati mediju oziroma samostojnemu novinarju odgovor na vprasanje ¢im prej,
oziroma najpozneje v petih delovnih dneh od prejema vprasanja. 1z odgovora morata biti razvidna
ime medija oziroma samostojnega novinarja, ki je zastavil vprasanje, in vsebina vprasanja. Ce je
medij oziroma samostojni novinar postavil zavezancu ve¢ vprasanj, mora zavezanec odgovoriti na
vsa vprasanja.

(4) Medij oziroma samostojni novinar lahko zahteva dodatna pojasnila v roku treh dni od prejema
odgovora. Zavezanec mu jih mora poslati nemudoma oziroma najpozneje v treh delovnih dnevih od
prejema zahteve za dodatna pojasnila.

(5) Zavezanec lahko mediju oziroma samostojnemu novinarju zavrne ali delno zavrne odgovor na
vprasanje, Ce so zahtevane informacije izvzete iz prostega dostopa po zakonu, ki ureja dostop do
informacij javhega znacaja, ali e odgovor na vprasanje ni vezan na delovno podrocje zavezanca.
Zavezanec mora o zavrnitvi ali delni zavrnitvi odgovora na vpraSanje obvestiti medij oziroma
samostojnega novinarja do konca naslednjega delovnega dne od prejema vpraSanja.

(6) Zavrnilni ali delno zavrnilni odgovor iz tretjega ali petega odstavka tega ¢lena se Steje kot zavrnilna
odlocba.

(7) Pritozba zoper zavrnilno odlo¢bo iz prejSnjega odstavka je dovoljena le, ¢e zavrnilni ali delno
zavrnilni odgovor na vprasanje izhaja iz dokumenta, zadeve, dosjeja, registra, evidence ali drugega
dokumentarnega gradiva, in e je medij oziroma samostojni novinar zavezancu postavil pisno
vpraSanje.

(8) O pritozbi zoper odlocbo iz petega odstavka tega €lena, ki mora biti v pisni obliki, odlo¢a organ,
pristojen za odlo€anje o pritozbi po dolo¢bah zakona, ki ureja dostop do informacij javnega znacaja.
Zavezanec mora odlo¢bo, izdano na podlagi pritozbe, izvrSiti nemudoma, najpozneje pa v petih
delovnih dnevih od vrocitve odlocbe.

(9) Ce je bila informacija za medije in samostojne novinarje v mediju objavljena v celoti in dobesedno,
avtor programskega prispevka in odgovorni urednik nista od8kodninsko in kazensko odgovorna za
vsebinsko to¢no objavo javne informacije. Za resni¢nost in to€nost take informacije je odgovoren
zavezanec, Ki jo je dal.
(10) Za nadzor nad izvajanjem tega €lena je pristojen organ, pooblas€en za odlo€anje o pritozbi po
dolo¢bah zakona, ki ureja dostop do informacij javnega znacaja.

. SPODBUJANJE IN ZASCITA MEDIJSKEGA PLURALIZMA

1. Javni interes na podrocju medijev

12. &len



(javni interes na podrocju medijev)

(1) Javni interes na podrocju medijev zajema:

— pravico drzavljanov oziroma drzavljank Republike Slovenije, Slovencev po svetu, pripadnikov
oziroma pripadnic slovenskih narodnih manjsin v Avstriji, Hrva$ki, Italiji in MadZarski, italjanske
in madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, ter romske skupnosti, ki Zivi v Sloveniji, do
javnega obvescanja in obvescenosti;

— pravico oseb z invalidnostmi do javhega obvesc€anja in do obveS&enosti v njim prilagojenih
tehnikah, oblikah in jezikih;

— pravico do javnega obveS€anja in obveS€enosti na lokalnih obmodjih;

— medijski pluralizem oziroma pluralnost in raznovrstnost medijev in programskih vsebin;

— medijsko pismenost;

— neodvisno, eti¢no in verodostojno novinarstvo;

— kulturno in umetniSko ustvarjalnost v medijih;

— obstoj medijev v funkciji zagotavljanja pogojev za javno kontrolo nad delovanjem vseh vej oblasti
oziroma drzave in njenih institucij z namenom utrjevanja pravne in socialne drZzave;

— pravico uporabnikov medijev do dostopa do pluralnih, uredni§ko neodvisnih programskih vsebin
v korist svobodnega in demokrati¢nega govora kot bistvenega pogoja za obstoj demokracije in
pravne drzave;

— uredni8ko in poklicno avtonomijo na podro&ju samoregulacije v medijih;

— druge cilje v javnem interesu na podrocju medijev, ki so opredeljeni v nacionalnem programu za
kulturo ali drugih nacionalnih strateSkih dokumentih.

(2) Za uresnicevanje javnega interesa na podrocju medijev zagotavlja Republika Slovenija sredstva
v drzavnem proracunu.

(3) Za zagotavljanje pravice do javnhega obveS$Canja in obveSc€enosti na lokalnih obmocjih lahko
samoupravne lokalne skupnosti v skladu z zakonom, ki ureja lokalno samoupravo, zagotavljajo
sredstva v obcinskih proracunih, pri Eemer morajo biti ta sredstva dolo¢ena na posebni postavki.

2. Finan¢na podpora medijem

13. Clen
(vrste in namen finan¢nih podpor)

(1) Z namenom uresniCevanja javnega interesa na podro¢ju medijev Republika Slovenija s

proracunskimi sredstvi za medije, zagotovljenimi pri pristojnem ministrstvu, podpira:

— ustvarjanje programskih vsebin sploSno-informativnih tiskanih medijev, radijskih in televizijskih
programov ter digitalnih medijev, pri Cemer se za ta namen zagotovijo sredstva v letni viSini, ki
ustreza vrednosti najmanj enega odstotka zneska prispevka za programe RTV Slovenija, ki je bil
zbran v preteklem letu;

— dejavnost programov s statusom posebnega pomena, pri ¢emer se za ta namen zagotovijo
sredstva v letni viSini, ki ustreza vrednosti najmanj treh odstotkov zneska prispevka za programe
RTV Slovenija, ki je bil zbran v preteklem letu;

— ustvarjanje in razSirjanje programskih vsebin, namenjenih osebam z invalidnostmi v njim
prilagojenih tehnikah, oblikah in jezikih ter razvoj ustrezne tehni¢ne infrastrukture.

(2) Republika Slovenija z namenom uresniCevanja javnega interesa na podrocju medijev s
proraCunskimi sredstvi za medije, zagotovljenimi pri pristojnem ministrstvu, zagotavlja finan¢no
podporo medijem tudi v okviru naslednjih posebnih shem drzavnih pomoc¢i:

— drzavna pomo¢ za tiskane medije in digitalni prehod;

— drzavna pomo¢ za digitalne medije,

— drzavna pomo¢€ za ustanovitev medijskih zagonskih podjetij.

(3) Dodelitev finan€ne podpore iz tega €lena je pogojena s predhodno odobritvijo sheme drzavne
pomodi s strani Evropske komisije.

14. &len



(osnovni pogoji in merila za dodelitev finanéne podpore)

(1) Osnovni pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za dodelitev financne podpore iz prejSnjega ¢lena, so:

— skladnost projekta ali programa oziroma dejavnosti izdajatelja z javnim interesom na podrocju
medijev;

— ustreznost za opravljanje dejavnosti (na primer vpis v poklicni ali poslovni register, registracija
dejavnosti, dovoljenje za izvajanje dejavnosti);

— zagotovljenost ustreznih ekonomskih in finanénih zmogljivosti;

— zagotovljenost ustreznih strokovnih sposobnosti in izkusen;;

— zagotovljenost zadostnih zaposlitev ali rednih sodelavcev;

— spoStovanje zahtev tega zakona o preglednosti podatkov o lastnistvu medijev in drzavnem
oglaSevaniju ter o razkritju nasprotja interesov;

— spostovanje poklicnih, profesionalnih in etiCnih standardov novinarskega dela;

— spostovanje nacel novinarske avtonomije in uredniSke neodvisnosti.

(2) Osnovna merila, na podlagi kateri se presoja upravicenost do dodelitev financne podpore iz
prejSnjega Clena, so:

— pomen izvedbe projekta ali programa za uresni€evanje javnega interesa na podrocju medijev;

— kakovost projekta ali programa;

— strokovne reference izdajatelja in sodelujocih pri izvedbi projekta ali programa;

— doseg medija oziroma Stevilo uporabnikov medija;

— ustreznost finan¢nega nacrta realizacije projekta ali programa.

(3) Glede na specificnost posamezne vrste finan¢ne podpore iz prejSnjega Clena se lahko pri presoji

upraviCenosti financiranja posameznega projekta oziroma programa upostevajo tudi naslednja

prednostna merila:

— ohranjanje novinarskih delovnih mest za nedolo¢en ¢&as;

— zagotavljanje visoke stopnje pravne za&€ite in trajnejSe socialne varnosti tako zaposlenim kot
pogodbeno vezanim novinarjem, programskim delavcem in drugim kljuénim delavcem v medijih;

— ureditev pravic in obveznosti novinarjev s kolektivho pogodbo SirSe ali ozje ravni;

— zagotavljanje rednega izobraZevanja in usposabljanja novinarjev, programskih delavcev ali drugih
klju€nih poklicev v medijih;

— nepridobitnost in neprofitnost medija;

— dostopnost programskih vsebin osebam z invalidnostmi v njim prilagojenih tehnikah, oblikah in
jezikih;

— zagotavljanje visokih programskih deleZev lastne produkcije, slovenskih avdiovizualnih del in
slovenske glasbe.

(4) Prednostna merila iz prejSnjega odstavka pomenijo dodatno Stevilo tock, ki jih prejmejo projekii
oziroma programi, ki ta merila izpolnjujejo.

(5) PodrobnejSe pogoje in merila oziroma prednostna merila dolo¢i Vlada Republike Slovenije z
uredbo.

(6) Financne podpore za namene iz prvega in drugega odstavka prejSnjega ¢lena ne morejo pridobiti:
— izdajatelji, ki so osebe javnega prava ali subjekti pod prevladujo¢im vplivom oseb javnega prava
ali politi€ne stranke ali pa so slednje neposredni ali posredni lastnik ali ustanovitelj izdajatelja;

— izdajatelji, ki nimajo izpolnjenih pravnih, finan¢nih ali pogodbenih obveznosti do financerja in

njegovih posrednih proracunskih uporabnikov;

— izdajatelji, ki jim je bila v zadnjih dveh letih najmanj dvakrat s pravhomoéno odlo¢bo izre€ena
globa za krsitev prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja
sovra$tva in nestrpnosti iz 36. ¢lena tega zakona;

— izdajatelji medijev, katerih odgovorni uredniki ali osebe, ki so jih je nadomes¢ale, so bili v zadnjih
dveh letih pravhomoc€no obsojeni za kaznivo dejanje javnega spodbujanja sovrastva, nasilja in
nestrpnosti po Kazenskem zakoniku;

— izdajatelji, ki jim je bila v zadnjih dveh letih najmanj dvakrat s pravhomoéno odlo¢bo izre€ena
globa za prekrdek v zvezi s placilom za delo, delovnim ¢asom, pocitki, opravljanjem dela na
podlagi pogodb civilnega prava kljub obstoju elementov delovnega razmerja ali v zvezi z
zaposlovanjem na ¢rno.

(7) Ne glede na prejsnji odstavek omejitev iz prve alineje prejSnjega odstavka ne velja za izdajatelje,
ki imajo status programa posebnega pomena.



15. €len
(postopek dodelitve finanéne podpore)

(1) O razdelitvi sredstev za namene iz prvega in drugega odstavka 13. ¢lena tega zakona odloc¢a
pristojni minister na predlog strokovne komisije in na podlagi izvedenega postopka javnega poziva ali
javnega razpisa. Kolikor niso vpraSanja postopkov javnih pozivov ali javnih razpisov v tem zakonu
drugace urejena, se zanje smiselno uporabljajo dolobe zakona, ki ureja uresnievanja javnega
interesa za kulturo.

(2) Vlada Republike Slovenije z uredbo iz petega odstavka prejSnjega €lena podrobneje dologi tudi
postopek javnih pozivov in javnih razpisov.

(3) Clane strokovne komisije izmed strokovnjakov za podrogje medijev imenuje pristojni minister v

skladu z zakonom, ki ureja uresnievanja javnega interesa za kulturo. Clani strokovne komisije ne

morejo biti:

— funkcionariji, poslanci in ¢lani vodstev ali izvrSilnih organov politi¢nih strank;

— delavci, zaposleni v drzavnih organih;

— delavci, ki imajo z izdajateliem medija ali ogladevalsko organizacijo sklenjeno pogodbo o
zaposlitvi ali sklenjeno drugo dolgotrajno sodelovanje na podlagi pogodb civilnega prava;

— osebe, ki imajo v lasti ve€ kot en odstotek kapitala ali upravljavskih oziroma glasovalnih pravic v
premozenju izdajatelja medija ali v oglaSevalski organizaciji.

(4) Prijavitelj, ki je dobil sredstva na javnem pozivu oziroma javnem razpisu in ni izpolnil pogojev,
dolo€enih v tem zakonu ali v besedilu javhega poziva oziroma javnega razpisa, mora dodeljena
sredstva vrniti.

16. Clen
(drzavna pomoc za tiskane medije in digitalni prehod)

(1) Drzavna pomoc za tiskane medije in digitalni prehod iz prve alineje drugega odstavka 13. ¢lena

tega zakona je lahko namenjena:

— sofinanciranju prehoda obstojecih tiskanih medijev na digitalno izdajanje;

— sofinanciranju produkcije v tiskanih medijih, s katero se lahko krijejo uredniski stroski, povezani z
ustvarjanjem novinarskih vsebin;

— sofinanciranju distribucije tiskanih medijev, s katero se lahko krijejo stroSki, povezani z dostavo
tiskanih medijev ob dnevih, ko se dodatna dostava zagotavlja po vi§ji ceni, ali z dostavo na
podezelje in redkeje poseljena obmodja;

— sofinanciranju digitalnih narocnin.

(2) Do sredstev iz tega €lena so upravieni nacionalni in regionalni sploSno-informativni tiskani mediji,

ki poleg oshovnih pogojev iz prvega odstavka 14. €lena tega zakona izpolnjujejo tudi naslednje

posebne pogoje:

— sovpisani v razvid medijev;

— izhajajo najmanj 12-krat na leto;

— imajo minimalno naklado 1500 izvodov;

— izhajajo v sloven&cini;

— namenjeni so splosni javnosti v Republiki Sloveniji;

— objavljajo velinski delez izvirnih, lastnih urednidkih vsebin, s katerimi pokrivajo Sirok nabor
aktualnih druzbenih, politicnih, gospodarskih in kulturnih tem;

— so pod enakimi pogoji dostopni Sir8i javnosti in skrbijo za dostopnost za ljudi z invalidnostmi;

— imajo neodvisno urednisko politiko;

— imajo v uredniStvu zaposlenih najman;j toliko oseb, da njihov skupni delovni &as ustreza vsaj petim
zaposlenim za polni delovni ¢as;

— ponujajo naro¢nisSki model Ze najmanj 24 mesecev pred oddajo vloge na javni poziv oziroma javni
razpis.

(3) Poleg medijev iz Sestega odstavka 14. Clena tega zakona do sredstev iz tega Clena niso
upraviceni:
— brezpla¢niki;



— obcinska glasila;
— publikacije, namenjene posameznim poklicem, panogam ali politi€nim strankam.

(4) Vlada Republike Slovenije z uredbo iz petega odstavka 14. ¢lena tega zakona podrobneje dologi
tudi posebne pogoje iz drugega odstavka tega ¢lena.

17. Clen
(drzavna pomoc za digitalne medije)

(1) Drzavna pomoc¢ za digitalne medije iz druge alineje drugega odstavka 13. ¢lena tega zakona je
namenjena sofinanciranju produkcije digitalnih medijev.

(2) Do sredstev iz tega Clena so upraviCeni digitalni mediji, ki poleg osnovnih pogojev iz prvega

odstavka 14. ¢lena tega zakona izpolnjujejo tudi naslednje posebne pogoje:

— so vpisani v razvid medijev;

— izhajajo v sloven&cini;

— imajo minimalni doseg 20.000 uporabnikov;

— namenjeni so splosni javnosti v Republiki Sloveniji;

— periodi€no objavljajo vecinski delez izvirnih, lastnih urednidkih vsebin, s katerimi pokrivajo Sirok
nabor aktualnih druzbenih, politi¢nih, gospodarskih in kulturnih tem;

— so pod enakimi pogoji dostopni Sir8i javnosti in skrbijo za dostopnost za ljudi z invalidnostmi;

— imajo neodvisno urednidko politiko;

— v uredni$tvu imajo zaposlenih najmanj toliko oseb, da njihov skupni delovni €as ustreza vsaj trem
zaposlenim za polni delovni ¢as;

— delujejo izklju€no na digitalnih platformah.

(3) Poleg medijev iz Sestega odstavka 14. Clena tega zakona do sredstev iz tega Clena niso
upraviceni:

—  javni mediji;

— obcinska glasila;

— digitalni mediji, namenjeni posameznim poklicem, panogam ali politiénim strankam;

— spletna mesta izdajateljev tiskanih medijev ter radijskih in televizijskih programov.

(4) Vlada Republike Slovenije z uredbo iz petega odstavka 14. ¢lena tega zakona podrobneje dologi
tudi posebne pogoje iz drugega odstavka tega ¢lena.

3. Preglednost podatkov o medijih

18. Clen
(razvid medijev)

(1) Pristojno ministrstvo kot uradno evidenco upravlja razvid medijev, v katerem obdeluje naslednje

podatke:

— ime medija;

— datum pri¢etka izdajanja oziroma delovanja medija;

— ime in priimek izdajatelja, stalno prebivaliS¢€e in davéna Stevilka, Ce je izdajatel; fizicna oseba;

— firma izdajatelja, sedez, dav¢na Stevilka in mati¢na Stevilka, Ce je izdajatelj pravna oseba;

— ime in priimek odgovorne osebe izdajatelja, Ce je izdajatelj fizicna oseba, oziroma ime in priimek
zakonitega zastopnika, ¢e je izdajatelj pravna oseba;

— kontaktni podatki izdajatelja (telefonska Stevilka, elektronski naslov);

— zvrstin €asovni interval razSirjanja medija;

— ime in priimek odgovornega urednika;

— sedez urednistva oziroma stalno prebivaliS¢e odgovornega urednika, ¢e funkcijo urednistva
opravlja odgovorni urednik sam;

— prevladujoCe zvrsti programskih vsebin, ki jih medij zagotavlja oziroma razSirja;

— nacin in obmodje razsirjanja programskih vsebin;

— jezik razSirjanja programskih vsebin;

— vire in nacin financiranja medija;



— znesek sredstev, ki jih je izdajatelj prejel s strani oseb javnega prava ali subjektov pod
prevladujo€im vplivom osebe javnega prava, z navedbo financerja, namena prejetja sredstev in
pravne podlage za prejetje oziroma izplaCilo sredstev;

— skupni letni znesek javnih sredstev, ki jih je izdajatelj prejel iz naslova drzavnega oglasevanja, in
skupni letni znesek prihodkov iz oglaSevanja, ki jih je izdajatelj prejel s strani oseb javnega prava
iz tretjin drzav ali subjektov pod prevladujo€im vplivom osebe javnega prava iz tretje drzave;

— ime in priimek vseh neposrednih ali posrednih lastnikov izdajatelja, ¢e gre pri teh lastnikih za
fizi€ne osebe, oziroma firma, sedez, davéna Stevilka in matiéna Stevilka vseh neposrednih ali
posrednih lastnikov izdajatelja, ¢e gre pri teh lastnikih za pravne osebe, z navedbo lastniskih
deleZev oziroma deleZev upravljavskih ali glasovalnih pravic v kapitalu oziroma premozenju
izdajatelja, ki jim omogocajo vplivanje na poslovanje in strateSko odloCanje izdajatelja, kar
vklju€uje neposredno ali posredno lastniStvo drzave oziroma osebe javnega prava ali subjekta
pod prevladujo€im vplivom osebe javnega prava;

— ime in priimek dejanskega lastnika izdajatelja, Ce je dejanski lastnik fizicna oseba, oziroma firma,
sedez, davéna Stevilka in mati€na Stevilka, €e je dejanski lastnik pravna oseba;

— spremembe podatkov iz tega odstavka in datum prenehanja izdajanja oziroma delovanja medija.

(2) Pristojno ministrstvo obdeluje podatke iz prejSnjega odstavka z namenom izvajanja nadzora nad

dolo¢bami tega zakona ter z namenom zagotavljanja preglednosti podatkov o delovanju, upravljanju,

lastnistvu in financiranju medijev, s Cimer se zagotavljajo nasledniji cilji:

— da lahko uporabniki medijev prepoznajo in razumejo morebitna nasprotja interesov, kar je nujni
pogoj za oblikovanje dobro informiranih mnenj in posledic¢no za dejavno udelezbo v demokraciji;

— da se zagotovi u€inkovito orodje za odvracanje od poseganja v uredniSko neodvisnost in s tem
omejevanje tovrstnih tveganj;

— da se prispeva k odprtemu in pravicnemu trznemu okolju ter povecuje odgovornost medijev do
uporabnikov medijev, kar posledi¢no prispeva k bolj kakovostnim medijem.

(3) Izdajatelj mora najpozneje v 30 dneh po pri¢etku izdajanja oziroma delovanja medija oziroma od
nastanka spremembe oziroma prenehanja delovanja poslati pristojnemu ministrstvu podatke iz
prvega odstavka tega Clena, in sicer prek posebnega elektronskega obrazca, dostopnega na spletni
strani pristojnega ministrstva.

(4) V roku iz prejSnjega odstavka mora izdajatelj pristojnemu ministrstvu poslati tudi temeljni akt
izdajatelja in programsko zasnovo medija. Ce pristojno ministrstvo ugotovi, da temeljni akt izdajatelja
ali programsko zasnovo medija nista v skladu s tem zakonom, izdajatelja pozove, da ugotovljene
pomanijkljivosti v doloéenem roku odpravi.

(5) Evidenca iz prvega odstavka tega €lena je javno dostopna na spletni strani pristojnega ministrstva.

(6) Pristojno ministrstvo zbira in obdeluje podatke iz prvega odstavka tega €lena, dokler izdajatel]
izvaja dejavnost razSirjanja programskih vsebin oziroma do prenehanja delovanja medija. Po tem se
podatki hranijo trajno, vendar niso ve€ javno dostopni na spletni strani pristojnega ministrstva, ampak
lahko do njih dostopa le tisti, ki izkaze pravni ali raziskovalni interes.

(7) Podatki iz 3. do vkljuéno 5. alineje prvega odstavka tega €lena in od 14. do vklju¢no 17. alineje
prvega odstavka tega €lena se v razvidu medijev samodejno osveZujejo z zajemanjem podatkov iz
podatkovnih zbirk naslednjih organov oziroma subjektov:

— Agencije Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve;

- AKOS;

— ministrstva, pristojnega za finance;

— ministrstva, pristojnega za javno upravo;

— Uprave Republike Slovenije za javna placila.

(8) V razvid medijev se ne vpisujejo:

— bilteni, katalogi in drugi nosilci objavljanja informacij, ki so namenjeni izklju¢no oglasevanju,
poslovhemu komuniciranju, izobraZzevalnemu procesu ali notranjemu delu pravnih oseb in drugih
organizacij;

— Uradni list Republike Slovenije in druge uradne objave, ki jih doloCajo predpisi;

— spletne strani drzavnih organov, samoupravnih lokalnih skupnosti, javnih agencij, javnih podjetij,

javnih zavodov in drugih oseb javnega prava;

Solska glasila;



— plakati, letaki, prospekti in transparenti.

19. Clen
(posredovanje drugih podatkov o medijih)

(1) Na podlagi pisne zahteve pristojnega ministrstva mora izdajatelj, operater, oglaSevalska
organizacija ali zakupnik medijskega prostora poslati ali dati na voljo tudi druge podatke o medijih, s
katerimi razpolaga, kadar so ti podatki potrebni za izvajanje pristojnosti, dolo¢ene v tem zakonu (na
primer merjenje obcinstva), ali za jasno opredeljene statisticne namene, raziskave oziroma analize
na podro¢ju medijev.

(2) V pisni zahtevi iz prejSnjega odstavka mora biti jasno naveden namen uporabe podatkov. Podatki,
ki se zahtevajo, morajo biti sorazmerni z namenom, za katerega bodo uporabljeni.

(3) Pravne osebe, ki jih kot zavezance za informacije javnega znacaja dolo¢a zakon, ki ureja dostop
do informacij javnega znacaja, morajo vsako leto do konca februarja poslati pristojnemu ministrstvu
prek posebnega elektronskega obrazca, dostopnega na spletni strani pristojnega ministrstva, podatke
o viSini sredstev ali drugih prispevkih, namenjenih financiranju dejavnosti na podrocju medijev v
preteklem letu, vklju€ujo€ sredstva in druge prispevke, nhamenjene ogladevanju, sponzoriranju in
promocijskemu umes€anju izdelkov v medijih, placila za objavo naro€enih programskih vsebin v
medijih in donacije izdajateljem, ter podatke o kon¢nih prejemnikih (izdajateljih) teh sredstev oziroma
prispevkov.

(4) Pristojno ministrstvo podatke iz prejSnjega odstavka javno objavi na svoji spletni strani.

20. clen
(objava obveznih podatkov v medijih)

(1) Z namenom natan¢ne in jasne seznanitve uporabnikov medijev o tem, kdo je odgovoren za
objavljene programske vsebine, mora izdajatelj na primernem mestu v mediju, ¢e to ni mogoce, pa
na svoji spletni strani, zagotoviti objavo naslednjih podatkov:
ime in priimek oziroma firmo in sedez oziroma stalno prebivali§¢e izdajatelja;
— ime in priimek odgovornega urednika;
— ime in priimek oziroma firmo in sedez oziroma stalno prebivaliS€e dejanskega lastnika medija;
— Stevilo tiskanih izvodov, kadar gre za tiskani medij;
— elektronski naslov ali naslov spletne strani izdajatelja, ki omogoca hitro navezovanje stika z
izdajateljem.

(2) Izdajatelj radijskega programa mora objaviti ime oziroma identifikacijo svojega programa najmanj
enkrat na vsako uro oddajanja.

(3) Objavo obveznih podatkov v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja zakon, ki ureja avdiovizualne
medijske storitve.
21. Clen
(razkritje nasprotja interesov)
Izdajatelji so dolZni razkriti vsako dejansko ali potencialno nasprotje interesov, ki bi lahko vplivalo na

celovito obveS&anje javnosti. Razkritje mora biti objavljeno na nacin, ki je jasno razumljiv in dostopen
javnosti.

4. Omejevanje koncentracij na medijskem trgu

22. Clen
(pojem koncentracije na medijskem trgu )

Koncentracija na medijskem trgu (v nadaljnjem besedilu: koncentracija) pomeni koncentracijo, kakor
je opredeliena v ¢lenu 3 Uredbe Sveta (ES) §t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004 o nadzoru



koncentracij podijetij (Uredba ES o zdruzitvah) (UL L §t. 24, z dne 29.1.2004, str. 1-22), in ki vkljucuje
vsaj enega izdajatelja medija oziroma ponudnika medijske storitve ali enega ponudnika spletne
platforme, ki zagotavlja dostop do medijskih vsebin.

23. Clen
(presoja koncentracij)

(1) Prepovedana je koncentracija, ki bistveno ogroza javni interes na podrocju medijev, Se zlasti Ce
bi se zaradi nje bistveno zmanjSala pluralnost medijev ali bistveno omejila uredniSka neodvisnost.

(2) Pri presoji koncentracije se upostevajo naslednji elementi:

pri¢akovani vpliv koncentracije na pluralnost medijev, vkljuéno z njenimi ucinki na oblikovanje

javnega mnenja in raznolikost medijskih storitev in medijske ponudbe na trgu, ob upoStevanju

spletnega okolja in interesov strank, njihovih povezav ali dejavnosti v drugih medijskih ali

nemedijskih podjetjih;

—  za&ditni ukrepi za uredniSko neodvisnost, vkljuéno z ukrepi, ki so jih ponudniki medijskih storitev
sprejeli za zagotovitev neodvisnosti uredniskih odloCitev;

— ocena, ali bi brez koncentracije stranka, vkljuCena v koncentracijo, ostala ekonomsko vzdrzna in
ali obstajajo Se druge mozZnosti za zagotovitev njune gospodarske vzdrznosti;

— po potrebi ugotovitve iz letnega porocila Evropske komisije o stanju pravne drZzave, kar zadeva
pluralnost in svobodo medijev, in

— kadar je ustrezno, zaveze, ki jih lahko ponudi katera koli stranka, vkljuCena v koncentracijo, za
zascito pluralnosti medijev in uredniSke neodvisnosti.

(3) AKOS s splosnim aktom doloCi metodologijo presoje koncentracije, s katero podrobneje dologi
elemente iz prejSnjega odstavka.

24. Clen
(obveznost priglasitve koncentracije)

(1) Koncentracijo je treba priglasiti AKOS, in sicer v skladu s postopkom, dolo¢enim v zakonu, ki ureja

prepreevanje omejevanja konkurence, Ce:

— je letni promet, ustvarjen z izdajanjem medijev, prevzetega podjetja skupaj z drugimi podjetji v
skupini v predhodnem poslovnem letu v Republiki Sloveniji presegel 500.000,00 eurov;

— dve ali ve€ neodvisnih podjetij ustanovi skupno podjetje, ki opravlja vse funkcije samostojnega
podjetja z daljSim trajanjem, in se dejavnost ustanovljenega podjetja nanasa na izdajanje medija
ter jo je podjetie dolzno priglasiti v skladu z zakonom, ki ureja prepreCevanje omejevanja
konkurence.

(2) AKOS lahko, ne glede na prejsnji odstavek, ¢e meni da so podane okoli$€ine iz drugega odstavka
tega €lena, v 30 dneh od dneva, ko je bila seznanjena o koncentraciji, pozove v koncentraciji
udeleZena podjetja, da jo v roku, ki ne sme biti krajSi od 15 dni, obvestijo o koncentraciji in jo opiSejo.
Najpozneje v 25 delovnih dneh od dneva, ko je AKOS prejel obvestilo o izvedbi take koncentracije,
lahko AKOS pozove podijetja, da koncentracijo priglasijo.

(3) V postopku presoje koncentracije AKOS pridobi predhodno mnenje pristojnega ministrstva.

(4) AKOS za vodenje in odloCanje, prekrSkovni postopek in administrativno sankcioniranje v postopku
priglasitve oziroma presoje koncentracij uporablja doloCbe zakona, ki ureja prepre€evanje omejevanja
konkurence.

(5) Za nadzor, prekrskovni postopek in administrativno sankcioniranje dolocb tega poglavja o
omejevanju koncentracij na medijskem trgu je pristojen AKOS.

(6) Vlada Republike Slovenija lahko izda podzakonske akte, kot jih dolo€a zakon, ki ureja
prepreCevanje omejevanja konkurence, da bi se postopek priglasitve koncentracije prilagodil
dolo¢bam tega poglavja o omejevanju koncentracij na medijskem trgu.

25. Clen
(nezdruzljivost opravljanja oglasevalske in medijske dejavnosti)



Fizicna ali pravna oseba, ki je registrirana za opravljanje dejavnosti oglaSevanja, dejavnosti
oglaSevalskih agencij, posredovanje ogladevalskega prostora ali za katerokoli drugo dejavnost
zbiranja, oblikovanja ali posredovanja oglasov, ali njen neposredni ali posredni lastnik ne sme biti tudi
izdajatelj ali ustanovitelj izdajatelja, niti imeti oziroma pridobiti lastniSke ali upravljavske oziroma
glasovalne pravice v kapitalu oziroma premoZenju izdajatelja in obratno.

5. Programski delezi

26. Clen
(delez lastne produkcije)

(1) Delez programskih vsebin lastne produkcije mora obsegati najmanj 20 odstotkov dnevnega
oddajnega Casa posameznega radijskega ali televizijskega programa.

(2) V delez lastne produkcije radijskega programa iz prejSnjega odstavka se vsteva tudi predvajanje
slovenske glasbe, ki se predvaja izven programskih vsebin, vendar v najve¢ 20 odstotkih dnevnega
oddajnega Casa, v katerem se predvaja slovenska glasba. V deleZ lastne produkcije televizijskega
programa iz prejSnjega odstavka se vsteva tudi predvajanje premier in prvih ponovitev slovenskih
avdiovizualnih del.

(3) Ce je pri izdelavi programske vsebine sodelovalo ved izdajateljev, se v deleZ lastne produkcije
vsakemu vsteje enak delez, ki je sorazmeren s $tevilom izdajateljev. Ce izdajatelji izkaZejo, da so pri
izdelavi programske vsebine sodelovali z razliénimi vioZki, se v delez lastne produkcije vsakemu
véteje deleZ, ki je sorazmeren z njegovim vloZzkom.

(4) V dnevni oddajni €as iz prvega odstavka tega €lena se ne vstevajo oglasi, radijska ali TV prodaja
in neplac¢ana obvestila.

(5) Obveznost zagotavljanja delezev lastne produkcije ne velja ob sobotah in nedeljah, ob drzavnih
praznikih, ki so dela prosti dnevi, in drugih dela prostih dnevih v skladu z zakonom, ki ureja praznike
in dela proste dneve v Republiki Sloveniji, ter v €asu trajanja Solskih pocitnic, kot jih dolo€ajo predpisi,
ki urejajo Solske pocitnice za u€ence. V tem €asu tudi ne veljajo zahteve po lastni produkciji lokalnih
oziroma regionalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom
posebnega pomena ter lokalnih oziroma regionalnih radijskih ali televizijskih programov v mrezi.

27. Clen
(delez slovenskih avdiovizualnih del)

(1) Delez slovenskih avdiovizualnih del mora obsegati najmanj pet odstotkov letnega oddajnega Casa
posameznega televizijskega programa.

(2) Izdajatelj televizijskega programa, ki ne izpolnjuje deleza iz prejSnjega odstavka, mora za
produkcijo ali za pridobitev pravic do slovenskih avdiovizualnih del, ki jih predvaja prek svojega
televizijskega programa, vsako koledarsko leto nameniti finan€ni prispevek v visini najmanj enega
odstotka vseh njegovih prihodkov v preteklem koledarskem letu iz naslova izvajanja televizijske
dejavnosti.

(3) V letni oddajni Cas iz prvega odstavka tega ¢lena se ne vstevajo oglasi, porocila, Sportni dogodki,
igre, video strani in TV prodaja.

(4) Dolocbe o delezu slovenskih avdiovizualnih del po tem zakonu ne veljajo za:

— televizijske programe, ki so namenjeni obcinstvu lokalnih obmocij Republike Slovenije in niso
vklju€eni v programsko mrezo, ki dosega vec kot 50 odstotkov prebivalstva Republike Slovenije;

— lokalne oziroma regionalne, Studentske in nepridobitne televizijske programe s statusom
posebnega pomena;

— televizijske programe, pri katerih je povpreCna letna gledanost v preteklem letu glede na vse
razSirjane televizijske programe v Republiki Sloveniji znasala manj kot 0,3 odstotka;



— televizijske programe, ki so v skladu z ustanovitvenim aktom in dovoljenjem za izvajanje
televizijske dejavnosti namenjeni madzarski ali italjanski narodni skupnosti oziroma romski
skupnosti, ki Zivi v Sloveniji;

— televizijske programe, ki ciljajo drugo drzavo in niso dostopni v Republiki Sloveniji;

— tematske televizijske programe;

— televizijske programe, namenjene izkljuéno oglasevanju in televizijski prodaji.

(5) Na podlagi tega zakona Republika Slovenija pri pristojnem ministrstvu zagotavlja proradunska
sredstva za razvoj avdiovizualne produkcije na podro¢ju medijev in spodbuja ustvarjanje slovenskih
avdiovizualnih del, kot so igrani, dokumentarni, animirani in eksperimentalni filmi, nadaljevanke in
nanizanke, ter druga avdiovizualna dela, kot so igrane, igrano-dokumentarne, dokumentarne,
izobraZevalne in razvedrilne oddaje, ter sinhronizacijo programskih vsebin v slovenski jezik.

(6) Vlada Republike Slovenije z uredbo dolo¢i natanénejSa merila oziroma pogoje za dolocitev
slovenskih avdiovizualnih del iz tega ¢lena.

28. Clen
(delez slovenske glasbe)

(1) Delez slovenske glasbe mora obsegati najmanj 20 odstotkov Stevila vseh skladb, predvajanih v
dnevnem oddajnem ¢asu posameznega radijskega ali televizijskega programa.

(2) V primeru radijskih in televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija znaSa delez iz prejSnjega
odstavka 40 odstotkov, v primeru lokalnih oziroma regionalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih
in televizijskih programov s statusom posebnega pomena pa 25 odstotkov.

(3) V primeru glasbenih oddaj, namenjenih predstavitvi in promociji slovenske glasbe, v katerih
neodpla¢no gostujejo glasbeni ustvarjalci in so predvajane v dnevnem oddajnem ¢asu med 6. in 22.
uro, se za namen ugotavljanja deleza slovenske glasbe Stevilo v takdni oddaji predvajanih skladb
slovenske glasbe uposteva v dvakratniku.

(4) Dolocbe o delezih slovenske glasbe po tem zakonu ne veljajo za:

— radijske in televizijske programe, ki so v skladu z ustanovitvenim aktom in dovoljenjem za
izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti namenjeni madzZarski ali italijanski narodni skupnosti,
romski skupnosti, ki zivi v Sloveniji, ali tuji javnosti;

— radijske in televizijske programe, ki ciljajo drugo drzavo in niso dostopni v Republiki Sloveniji;

— tematske radijske in televizijske programe;

— 3. program Radia Slovenija — program Ars.

29. Clen
(posebne programske zahteve za Radiotelevizijo Slovenija)

(1) Slovenska avdiovizualna dela morajo na 1. in 2. televizijskem programu Radiotelevizije Slovenija
skupaj obsegati nhajmanj 25 odstotkov letnega oddajnega €asa, pri ¢emer morajo eno Cetrtino tega
deleza ustvariti neodvisni producenti.

(2) Avdiovizualna dela neodvisnih producentov morajo obsegati najmanj 10 odstotkov letnega
oddajnega Casa televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija, k Eemur se vsteva tudi tisti delez
slovenskih avdiovizualnih del iz prejdnjega odstavka, ki ga ustvarijo neodvisni producenti.

(3) V letni oddajni €as iz tega Clena se ne vstevajo oglasi, porocila, Sportni dogodki, igre, video strani
in TV prodaja.

(4) Zahteve iz tega Clena ne veljajo za posebni nacionalni televizijski program, namenjen

neposrednim prenosom sej Drzavnega zbora Republike Slovenije, in za televizijske programe, ki so
namenjeni italijanski in madzarski narodni skupnosti.

6. Programi posebnega pomena



30. Clen
(lokalni ali regionalni radijski in televizijski programi posebnega pomena)

(1) Lokalni ali regionalni radijski program posebnega pomena je program, ki je namenjen prebivalcem
obmocja, na katerem zivi do 50 odstotkov prebivalstva Republike Slovenije, in ima v oddajnem ¢asu
med 5. in 19. uro dnevno najmanj 20 odstotkov programskih vsebin lastne produkcije, namenjenih
lokalnemu prebivalstvu.

(2) Lokalni ali regionalni televizijski program posebnega pomena je program, ki je namenjen
prebivalcem obmocja, na katerem Zzivi do 50 odstotkov prebivalstva Republike Slovenije, in ima v
oddajnem ¢asu med 8. in 22. uro dnevno najmanj 20 odstotkov programskih vsebin lastne produkcije,
namenjenih lokalnemu prebivalstvu.

(3) Status lokalnega ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena
pridobi izdajatelj, ki poleg pogojev iz prvega oziroma drugega odstavka tega ¢lena izpolnjuje tudi
naslednje pogoje:

— v delez programskih vsebin iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena se vStevajo programske
vsebine, ki jih dolo¢a splosni akt o metodologiji nadzorstva, razen zabavnih programskih vsebin;

— v skladu s svojim ustanovitvenim aktom ima imenovan programski odbor, v katerem so zastopani
interesi lokalnega obmodcja s podro€ja kulture, izobraZevanja, gospodarstva in Sporta ter
izdajatelja programa;

— v programu zagotavlja vsebine iz Zivljenja in dela Slovencev v zamejstvu, pripadnikov italijanske
in madzarske narodne skupnosti ter romske skupnosti, ¢e te skupnosti Zivijo na obmodju,
kateremu je namenjen njegov program;

— ima sklenjeno pogodbo o zaposlitvi za nedolo€en €as s polnim delovnim ¢asom z najmanj tremi
delavci, ki sodelujejo pri pripravi programskih vsebin, razen e gre za program, ki je v skladu z
ustanovitvenim aktom in programsko zasnovo namenjen pripadnikom manjsinskih etni¢nih in
narodnih skupnosti.

(4) Programski odbor iz 3. alinee prejSnjega odstavka, ki ima najmanj tri ¢lane, spremlja uresnic¢evanje
programske zasnove, seznanja odgovornega urednika s svojimi stali8¢i in predlogi, daje mnenje k
programski zasnovi in opravlja druge naloge v skladu z aktom o ustanovitvi.

(5) O podelitvi statusa lokalnega ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa posebnega
pomena po predhodnem mnenju pristojnega ministrstva odlo¢i AKOS z odloc¢bo.

(6) AKOS po predhodnem mnenju pristojnega ministrstva z odlo¢bo odvzame status lokalnega ali

regionalnega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena, Ce:

— izdajatelj ne izpolnjuje predpisanih pogojev iz tega Clena in ugotovljenih nepravilnosti tudi ne
odpravi v roku, ki ga dolo¢i AKOS;

— izdajatelj sam poda zahtevo za odvzem statusa.

(7) V primeru iz 2. alineje prejSnjega odstavka AKOS izda ugotovitveno odlocbo.

31. Clen
(lokalni ali regionalni radijski ali televizijski programi v mrezi)

(1) 1zdajatelji s statusom lokalnega ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa posebnega
pomena se lahko organizacijsko in programsko poveZejo za razSirjanje lokalnega ali regionalnega
radijskega ali televizijskega programa v mrezi pod naslednjimi pogoiji:

— njihovi programi skupaj so namenjeni prebivalcem obmodéja, na katerem zivi do 50 odstotkov
prebivalcev Republike Slovenije;

— skupna lastna produkcija povezanih izdajateljev med 5. in 19. uro za radijske programe ter 8. in
22. uro za televizijske programe obsega najmanj 25 odstotkov programskih vsebin, ki se oddajajo
prek mreze;

— povezani izdajatelji sklenejo skupni pisni pravni akt o nacinu njenega izvajanja;

— povezani izdajatelji s posebnim aktom imenujejo odgovornega urednika skupnega programa, ki
odgovarja za razSirjanje programskih vsebin v skladu s tem zakonom.

(2) Lokalni ali regionalni radijski ali televizijski programi v mrezi se za namene tega zakona v mreznem
oddajnem &asu obravnavajo kot enotni lokalni ali regionalni radijski ali televizijski program z enotno
identifikacijo, pri ¢emer mora biti ob vsakem priCetku predvajanja lokalnega ali regionalnega



radijskega ali televizijskega programa v Casu, ko ta ne razSirja radijske ali televizijske mreze,
objavljena identifikacija tega radijskega ali televizijskega programa, ob vsakem pricetku razsirjanja
programske radijske ali televizijske mreze pa identifikacija radijske ali televizijske mreze, kot sta
doloc€eni v dovoljenju za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti.

(3) O dovolitvi oddajanja lokalnega ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa v mrezi na
podlagi viloge povezanih izdajateljev odlo¢i AKOS z vpisom mreze v dovoljenje za izvajanje radijske
ali televizijske dejavnosti vsakega od povezanih izdajateljev.

32. Clen
(Studentski radijski in televizijski programi posebnega pomena)

(1) Studentska organizacija je lahko izdajatelj $tudentskega radijskega ali televizijskega programa
posebnega pomena, ali obeh teh programov, ¢e programske vsebine ustvarjajo in razsirjajo ve€inoma
Studentje in so preteZzno namenjene Studentski javnosti, in e uporablja presezek prihodkov nad
odhodki samo za izvajanje dejavnosti, za katero je ustanovljena, v skladu z zakonom, ki ureja
delovanje in dejavnost samoupravne skupnosti Studentov Slovenije, in s svojim ustanovitvenim
aktom.

(2) Programske vsebine Studentskega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena so
informacije vseh vrst in avtorska dela, katerih namen je obvescanje ter zadovoljevanije izobrazevalnih,
znanstvenih, strokovnih, umetniskih, kulturnih in drugih potreb Studentske in SirSe javnosti.

(3) O podelitvi statusa Studentskega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena po
predhodnem mneniju pristojnega ministrstva odlo¢i AKOS z odlo¢bo.

(4) AKOS po predhodnem mnenju pristojnega ministrstva z odlocbo odvzame status Studentskega

radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena, Ce:

— izdajatelj ne izpolnjuje predpisanih pogojev iz tega ¢lena in ugotovljenih nepravilnosti tudi ne
odpravi v roku, ki ga dolo¢i AKOS;

— izdajatelj sam poda zahtevo za odvzem statusa.

(5) V primeru iz 2. alineje prejSnjega odstavka AKOS izda ugotovitveno odlocbo.

33. Clen
(nepridobitni radijski in televizijski programi posebnega pomena)

(1) Status nepridobitnega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena pridobi izdajatelj,

ki |zpoInJu1e naslednje pogoje:

v dnevnem oddajnem €asu med 5. in 19. uro, ¢e gre za radijski program, oziroma med 8. in 22.
uro, Ce gre za televizijski program, zagotavlja najmanj 20 odstotkov programskih vsebin lastne
produkcije, v katere so kumulativno vklju€ene informativne, umetniske, izobrazevalne in kulturno-
zabavne vsebine;

— ni ustanovljen z namenom opravljanja pridobitne dejavnosti ali z namenom pridobivanja dobi¢ka
ali z namenom razvoja, olajSevanja ali pospesevanja pridobitne dejavnosti svojih ustanoviteljev,
druzbenikov ali ¢lanov;

— v skladu s svojim ustanovitvenim aktom dobicek ali preseZek prihodkov nad odhodki uporablja
izkljuéno za doseganje namenov ali ciljev na podrocju izdajanja nepridobitnega programa in
svojega premozenja ne deli med svoje ustanovitelje, druzbenike, ¢lane ali druge osebe;

— place njegovih zaposlenih ter nadomestila za place €lanov organov upravljanja in nadzora pri
izdajatelju ter druga nadomestila (potni stroski, dnevnice itd.) ne presegajo tarif, ki jih veljavni
predpisi in kolektivha pogodba zaposlenih v kulturi dolo€ajo za javne zavode;

— ima sklenjeno pogodbo o zaposlitvi za nedoloen &as ali zagotovljeno drugo dolgotrajno
sodelovanje z najmanj dvema novinarjema oziroma programskima delavcema, razen €e gre za
program, ki je namenjen obveS&anju pripadnikov manjSinskih etni¢nih in narodnih skupnosti.

(2) O podelitvi statusa nepridobitnega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena po
predhodnem mneniju pristojnega ministrstva odlo¢i AKOS z odlogbo.

(3) AKOS po predhodnem mnenju pristojnega ministrstva z odlo¢bo odvzame status nepridobitnega
radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena, ¢e:



— izdajatelj ne izpolnjuje predpisanih pogojev iz tega Clena in ugotovljenih nepravilnosti tudi ne
odpravi v roku, ki ga dolo¢i AKOS;
— izdajatelj sam poda zahtevo za odvzem statusa.

(4) V primeru iz 2. alinee prejSnjega odstavka AKOS izda ugotovitveno odloc¢bo.

34. Clen
(pravna podlaga za sprejem sploSnega akta)

AKOS sprejme splosni akt, v katerem podrobneje doloCi postopek pridobitve oziroma odvzema
statusa lokalnega oziroma regionalnega, Studentskega in nepridobithega programa posebnega
pomena ter postopek za dovolitev razsirjanja lokalnih oziroma regionalnih radijskih in televizijskih
programov v mreZzi.

IV. OBVEZNOSTIIN ODGOVORNOSTI IZDAJATELJEV TER NUJNE OMEJITVE MEDIJSKE
DEJAVNOSTI

1. Splosno

35. Clen
(zaScita slovenscine)

(1) Ime medija in njegovih rubrik oziroma oddaj mora biti v slovens¢ini, razen kadar gre za medije ali
njegove rubrike oziroma oddaje, ki so slovenske licen¢ne razli€ice tujega medija ali rubrik oziroma
oddaj z blagovnimi ali storitvenimi znamkami tega medija.

(2) Programske vsebine in oglasi se morajo prek medijev razSirjati v slovenscini, ali pa morajo biti na
ustrezen nacin prevedene v slovenscino.

(3) Ne glede na dolocbo prejSnjega odstavka se lahko programske vsebine, ne pa tudi oglasi,

iziemoma razSirjajo v tujem jeziku zaradi:

— aktualnosti, neposrednosti in avtenti€nosti obveS&anja javnosti ter je obves€anje v tujem jeziku v
interesu javnosti;

— neizogibnih &asovnih, tehni¢nih ali drugih nepri¢akovanih ovir, na katere izdajatelj ni mogel
vplivati.

(4) Razlog oziroma namen razsirjanja programskih vsebin v tujem jeziku iz prejSnjega odstavka mora
biti posebej opredeljen na vidnem mestu nosilca teh vsebin z razvidnimi grafi¢nimi, opti¢nimi ali
akusti¢nimi znaki v slovensgini.

(5) Dolocbe tega ¢lena ne veljajo za medije, ki so namenjeni madzarski ali italijanski narodni skupnosti
v Republiki Sloveniji, romski skupnosti, ki zivi v Sloveniji, in za medije, ki so v skladu s programsko
zasnovo ali temeljnim aktom izdajatelja v prvi vrsti namenjeni bralcem, posluSalcem oziroma
gledalcem iz druge jezikovne skupine ali ciljajo drugo drzavo in niso dostopni v Republiki Sloveniji.

36. Clen
(prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter
razpihovanja sovrastva in nestrpnosti)

(1) lzdajatelj ne sme prek medija razsirjati programskih vsebin, s katerimi se spodbuja k narodni,
rasni, verski, spolni ali drugi neenakopravnosti, k nasilju ali vojni, ali razpihuje narodno, rasno, versko,
spolno ali drugo sovrastvo ali nestrpnost, ki temelji na razlikovanju glede na druge osebne okoliS¢ine.

(2) V primeru suma krsitve prejSnjega odstavka sme pristojni inSpektor izdajatelju izdati zaCasni ukrep
odstranitve oziroma prepovedi razSirjanja programskih vsebin. lzdajatelj mora izvesti ukrep
inSpektorja iz prejSnjega odstavka v roku 24 ur.



(3) Pristojni inSpektor mora po uradni dolznosti takoj po izdaji zaCasnega ukrepa ukrep posredovati v
presojo Upravnemu sodiS€u Republike Slovenije, ki lahko ukrep potrdi, spremeni ali razveljavi.
Sodisce odlodéi o ukrepu v roku 7 dni.

(4) V primeru avdiovizualnih medijskih storitev velja ureditev po tem ¢lenu, in ne po zakonu, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.

37. Clen
(zaScita otrok)

(1) Otrokom oziroma mladoletnikom je po tem zakonu zagotovljeno posebno varstvo in skrb. Koristi
otrok imajo prednost pred vsemi drugimi pravicami ter presojami po tem zakonu.

(2) Prek medijev je prepovedano prizadeti telesni, duSevni ali moralni razvoj otrok. Programske
vsebine, ki bi lahko resno Skodovale njihovemu telesnemu, dusevnemu ali moralnemu razvoju (na
primer zlasti pornografija in neupravic¢eno nasilje), so lahko prek medijev ponujene le tako, da otroci
do njih v normalnih razmerah ne morejo dostopati (na primer z ustreznim tehni¢nim sredstvom ali
tehnicno zascito).

(3) Otroci ne smejo biti prek medijev izpostavljeni samovoljnemu ali nezakonitemu vmeSavanju v
njihovo zasebno Zivljenje, druzino ali dom, niti nezakonitim napadom zoper njihovo €ast in ugled. Pri
zbiranju informacij, poro€anju in objavi fotografij ter pri prenasanju izjav o otrocih morajo novinariji
pokazati posebno obzirnost in pri tem v nobenem primeru ne smejo Skodovati otrokovim koristim.

(4) Zascito otrok oziroma mladoletnikov v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.

38. Clen
(pravila za komentiranje)

(1) lzdajatelj, ki v okviru medija dovoljuje komentiranje javnosti, mora oblikovati pravila za
komentiranje ter jih javno objaviti na primernem mestu v mediju.

(2) Pravila za komentiranje iz prejSnjega odstavka morajo biti v skladu s tem zakonom in obvezno

dolocati:

— prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja sovrastva in
nestrpnosti;

— moznost podaje pritoZbe zaradi krSitve navedenih pravil;

— postopek za obravnavo pritozb.

(3) Komentar, ki ni v skladu z objavljenimi pravili, mora biti umaknjen v najkrajSem moznem ¢asu po
prijavi oziroma najpozneje v enem delovnhem dnevu po prijavi.

39. Clen
(objava nujnega sporocila)

(1) lzdajatelj mora v svojem mediju na zahtevo drzavnih organov, organov samoupravnih lokalnih
skupnosti, javnih agencij, javnih podijetij ali javnih zavodov brez odlasanja brezplacno objaviti nujno
sporocilo v zvezi z resno nevarnostjo ali ogroZenostjo Zivljenja, zdravja ali premozenja ljudi, kulturne
in naravne dedisCine ter varnosti in obrambe drZzave. Za resni¢nost in toCnost sporoc€ila odgovarja
tisti, ki ga je poslal mediju.

(2) V primeru dalj Casa trajajoCe nevarnosti oziroma ogrozenosti se mora nujno sporocilo objaviti

veckrat, dokler nevarnost oziroma ogroZenost ne preneha.

2. Zahteve in omejitve pri oglaSevanju, sponzoriranju, promocijskemu umescenju
izdelkov ter radijski in televizijski prodaji



40. ¢len
(prepoznavnost in oznacitev oglasov)

(1) Oglasevanje, ki bi lahko zavajalo glede svoje narave, je prepovedano. Oglasi morajo biti jasno
prepoznavni kot taki in se morajo razlo€evati od urednisko oblikovanih programskih vsebin.

(2) Oglasi morajo biti oznaceni z navedbo, da gre za oglase. V primeru, ko gre za druge vrste placanih
objav, morajo biti te oznacene kot »placana objava« in vsebovati podatke o naro€niku objave.

(3) Neodplacne objave morajo biti jasno oznacene kot take, z navedbo, da gre za neodplacne objave,
in vsebovati podatke o naro€niku objave.

(4) Programska vsebina, katere objavo naro€i pravna ali fizi€na oseba za placilo ali drugo podobno
nadomestilo, mora biti na izpostavlienem mestu na zacCetku programske vsebine oznacdena z
opozorilom »Pla¢ana objavac, ki je izrazno bolj poudarjeno od sporocila v programski vsebini (krepki
tisk oziroma ustrezna zvocna ali vizualna sredstva).

(5) Poleg oglasov in drugih placanih objav, neodplaénih objav, promocijskega umesS¢anja izdelkov in
sponzoriranih programskih vsebin morajo biti posebej oznafene kot take tudi katerekoli druge
vsebine v mediju, ki so namenjene neposredni ali posredni promociji oziroma pospesevanju prodaje,
nakupa ali najema izdelka ali storitve ali doseganju kakega drugega oglaSevalskega ucinka.

(6) Prepoznavnost in oznacitev oglasov v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.

41. ¢len
(posebne zahteve in omejitve pri oglasevanju)

(1) V medijih je prepovedano prikrito oglaSevanje, ki bi lahko pri bralcu, poslusalcu ali gledalcu
vzbujalo vtis, da gre v primeru objave oglasa ali druge plaane objave za uredniSko oblikovano
programsko vsebino oziroma novinarski prispevek.

(2) Za prikrito oglaSevanje odgovarjata naro¢nik objave in odgovorni urednik. V primeru prikritega
oglaSevanja velja domneva, da je bilo storjeno z namenom. Dokazno breme, da ne gre za prikrito
oglaSevanje, je na strani odgovornega urednika.

(3) Pri oglaSevanju je prepovedano uporabljati tehni¢ne postopke, ki bralcem, posluSalcem oziroma
gledalcem ne omogocajo zavestnega zaznavanja oglasov.

(4) Z oglasi se ne sme:

— prizadeti spoStovanja ¢lovekovega dostojanstva;

— spodbujati k narodni, rasni, verski, spolni ali drugi neenakopravnosti, k nasilju ali vojni, ali
razpihovati narodno, rasno, versko, spolno ali drugo sovrastvo ali nestrpnost, ki temelji na
razlikovanju glede na druge osebne okoliS¢ine;

— spodbujati vedenja ali dejanj, ki Skodujejo zdravju ali varnosti ljudi, zasciti okolja ali varstvu
kulturne dedisdine;

—  Zaliti verskih ali politi¢nih prepri¢anj;

— 8koditi interesom uporabnikov oziroma potroSnikov.

(5) Zahteve in omejitve pri oglasevanju v avdiovizualnih medijskih storitvah dolo€a zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.
42. ¢len
(zaScita otrok pri oglasevanju)
(1) Oglasi, katerih pretezno ciljno ob¢instvo so otroci, ali v katerih nastopajo otroci, ne smejo vsebovati
prizorov nasilja, pornografije in drugih vsebin, ki bi lahko Skodovale njihovemu zdravju ter duSevnemu

in telesnemu razvoju, ali kako drugace negativno vplivale na dovzetnost otrok.

(2) Z oglasi se ne sme:



— spodbujati otrok k nakupu proizvodov ali storitev z izkori8€anjem njihove neizkuSenosti in
lahkovernosti;

— spodbuijati otrok, da bi prepri€evali starSe ali koga drugega v nakup proizvodov ali storitev;

— izkoriS€ati posebnega zaupanja otrok v starSe, ucitelje ali druge osebe;

— prikazovati otrok v nevarnih situacijah.

(3) Zascito otrok oziroma mladoletnikov pri oglasevanju v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja
zakon, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

43. ¢len

(narocnik oglasa)

(1) Naroc¢nik oglasa ne sme vplivati na programsko zasnovo medija in uredniSko neodvisnost medija.
(2) Naroc¢nik oglasa odgovarja za resnicnost in toénost navedb oziroma podatkov v oglasu.

44. ¢len

(zahteve in omejitve pri sponzoriranju)

(1) Vsaka sponzorirana programska vsebina mora biti jasno oznacena kot takSna, z navedbo
sponzorjevega imena ali njegovega znaka.

(2) Sponzor ne sme vplivati na sponzorirane programske vsebine in na njihovo umestitev v mediju ter
s tem omejevati uredniSke neodvisnosti medija.

(3) Sponzorirane programske vsebine ne smejo spodbujati prodaje oziroma nakupa ali dajanja v
najem izdelkov ali storitev sponzorja ali tretje osebe, Se posebej ne s posebnim predstavljanjem teh
izdelkov ali storitev.
(4) Porocila in druge aktualne informativne programske vsebine ne smejo biti sponzorirane.
(5) Sponzoriranje v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja zakon, ki ureja avdiovizualne medijske
storitve.

45. ¢len

(omejitve obsega oglasov in radijske prodaje)

(1) Skupni obseg oglasov in radijske prodaje v radijskem programu ne sme preseci 20 odstotkov
dnevnega oddajnega €asa.

(2) Omejitve obsega televizijskega oglaSevanja in televizijske prodaje ureja zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.
46. Clen
(promocijsko umescanje izdelkov v radijskem programu)
(1) Promocijsko umescanje izdelkov je dovoljeno v vseh radijskih programih, razen v otroskih, verskih
in informativnih programskih vsebinah, kot so poro¢ila in dnevnoinformativhe oddaje, ter v oddajah
za zascito potrosnikov in svetovalnih oddajah.

(2) Promocijsko umesc¢anije izdelkov, ki je v skladu s tem zakonom, se ne Steje za prikrito oglasevanije.

(3) Prepovedano je promocijsko umesc¢anje izdelkov, za katere velja prepoved oglaSevanja oziroma
prepoved avdiovizualnih komercialnih sporo il v skladu s tem ali drugimi zakoni.

(4) Programske vsebine, ki vsebujejo promocijsko umescanje izdelkov, morajo izpolnjevati naslednje
pogoje:



— promocijsko umesc€anje izdelkov ne vpliva na vsebino ali razvrstitev v sporedu radijskega
programa tako, da bi posegalo v odgovornost in uredniSko neodvisnost izdajatelja radijskega
programa;

— s promocijskim umeS€anjem izdelkov se neposredno ne spodbuja nakupa ali najema izdelkov ali
storitev, zlasti ne s posebnim navajanjem teh izdelkov ali storitev z namenom promocije, ki moti
naraven potek vsebine;

— s promocijskim umescanjem izdelkov izdelkom ali storitvam se ne pripisuje pomena, ki ni povezan
s programsko vsebino in se jih vsebinsko neutemeljeno ne postavlja v ospredje;

— posludalca oziroma uporabnika se na promocijsko umes€anje izdelka v programsko vsebino
jasno opozori z ustreznim zvokovnim opozorilom na zacetku vsebine. Obveznost oznacevanja
promocijske vsebine ne velja za programsko vsebino, ki je ni niti ustvaril niti narocil izdajatelj ali
Z njim povezana oseba.

(5) Dolocbe tega ¢lena ne veljajo za programske vsebine, nastale pred dnem zacetka veljavnosti tega
zakona.

(6) AKOS s splosnim aktom podrobneje doloci pojme iz tega Clena ter nacin oznacevanja programskih
vsebin iz Cetrte alineje Cetrtega odstavka tega ¢lena.

(7) Promocijsko umescanje izdelkov v avdiovizualnih medijskih storitvah ureja zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve.

47. Clen
(posebne omejitve oglaSevanja za Radiotelevizijo Slovenija)

(1) Radiotelevizija Slovenija ne sme prekinjati radijskih in televizijskih programskih enot, kot so na
primer radijske igre in druge oblike reziranih radijskih oddaj, radiofonski eseji, celove€erni filmi ter
televizijski filmi (razen serijskih filmov, nanizank in razvedrilnih oddaj), in oddaj, ki imajo kulturni,
umetniski, znanstveni ali izobrazevalni zna€aj, s predvajanjem oglasov, in sicer ne glede na dolzino
trajanja posamezne programske enote iz tega €lena.

(2) Na 3. programu Radia Slovenija — program Ars ne smejo biti predvajani oglasi. Dovoljeno pa je
sponzoriranje.

(3) Skupni obseg oglasov in radijske prodaje v posameznem radijskem programu Radiotelevizije
Slovenija ne sme preseci 15 odstotkov dnevnega oddajnega Casa.

48. Clen
(drzavno oglasevanje)

(1) Drzavno oglasevanje mora delovati po nacelih zakonitosti, resni¢nosti, transparentnosti,
objektivnosti, stroSkovne ucinkovitosti, ob sposStovanju medijske svobode in pluralnosti ter
uresniCevanju javnega interesa na podro¢ju medijev.

(2) Drzavno oglasevanje mora temeljiti na podatkih o dosegu medijev, spletnih platform in
oglaSevalskih omreZij. Postopek izbire mora temeljiti na jasnih in objektivnih merilih.

(3) Narocniki drzavnega oglaSevanja morajo najpozneje do konca marca vsakega tekocCega leta
pripraviti in javno objaviti pregled izvedenih oglasevalskih kampanj za preteklo leto, ki vkljuCuje
podatek o obsegu financnih sredstev za posamezno oglasSevanje.

(4) Vlada Republike Slovenije na predlog Urada Vlade Republike Slovenije za komuniciranje sprejme
priporoCila za izvedbo drZzavnega oglaSevanja, s katerimi se dolo¢ijo minimalni standardi nadrtovanja
in izvedbe oglasevalskih kampanj.

49. ¢len
(prepoved politicnega in verskega oglasevanja)



(1) Na Radioteleviziji Slovenija, Slovenski tiskovni agenciji in v medijih, ki jih izdajajo osebe javnega
prava ali subjekti pod prevladujo€im vplivom osebe javnega prava, ni dovoljeno politicno ali versko
oglasevanje.

(2) Ne glede na prejsnji odstavek je politicno oglaSevanje dovoljeno v €asu volilne in referendumske
kampanje v skladu z dolo¢bami zakona, ki ureja volilno in referendumsko kampanjo.

3. Umetna inteligenca v medijih

50. Clen
(oznaCevanje uporabe sistemov generativne umetne inteligence)

(1) Vsebine, pri ustvarjanju oziroma produkciji katerih so bili uporabljeni sistemi generativhe umetne
inteligence, se morajo povsem jasno prepoznati in se posebej loCiti od drugih programskih vsebin
medija, ne glede na to, ali je bila vsebina predmet uredniSkega pregleda.

(2) Vsaka programska enota (npr. Clanek, oddaja in podobno), pri ustvarjanju oziroma produkciji
katere so bili uporabljeni sistemi generativne umetne inteligence, mora biti oznacena z jasnimi in
sistematiziranimi oznakami, in sicer na zaCetku in na koncu tovrstne vsebine v primeru avdio oziroma
avdiovizualnih vsebin ter na zadetku tekstualne vsebine oziroma enote.

(3) Mediji morajo uporabnike oziroma obcinstvo seznaniti, na kakSen nacin uporabljajo sisteme
generativnhe umetne inteligence, posebej tam, kjer lahko uporaba takdnih sistemov vsebinsko vpliva
na uporabo in interpretacijo vsebin.

(4) Informacije in oznake o uporabi sistemov generativhe umetne inteligence morajo biti v slovenscini
oziroma v jeziku, ki je obCinstvu na obmocju Republike Slovenije lahko razumljiv. Poleg besednega
jezika lahko medij pri oznaevanju vsebin uporablja tudi splodno razumljive simbole in slike ter
digitalne kode, ki omogoc€ajo strojno branje.

(5) Prepovedana je uporaba medijskih vsebin, pri katerih je uporaba sistemov generativhe umetne
inteligence prikrita in kar naj bi posku8alo prepri¢ati oblinstvo, da v primeru objave posamezne
vsebine ne gre za vsebine, generirane ali delno generirane s pomocjo sistemov generativhe umetne
inteligence. V primeru prikrite uporabe sistemov generativne in priporoCilne umetne inteligence v
medijskih vsebinah velja domneva, da je bilo storjeno z namenom.

(6) Uporaba sistemov generativne umetne inteligence, ki so namenjeni obcinstvu, se Steje kot
zavajajoca, €e na katerikoli nacin, vklju€no s predstavitvijo, zavaja ob¢instvo ali bi ga utegnilo zavajati
in bi zaradi svoje zavajajoCe narave verjetno vplivalo na obnasanje ali mnenje obcinstva.

(7) Za toc¢nost navedb oziroma podatkov v vsebinah, generiranih ali delno generiranih s sistemi
umetne inteligence, in za skladnost vsebine s tem zakonom in z drugimi zakoni je odgovoren
izdajatelj. |zdajatelj mora v primeru ugotovljenih krSitev takSno vsebino umakniti v najkrajSem
moznem ¢asu oziroma najpozneje v enem delovnem dnevu po prijavi.

51. Clen
(uporaba sistemov umetne inteligence za globoko ponarejanije)

(1) Uporaba sistemov umetne inteligence za globoko ponarejanje (t. i. deep fake) v medijih je
prepovedana, razen €e je s tem zakonom dolo€eno drugace.

(2) Porocila in aktualno-informativne programske vsebine ne smejo uporabljati ali vsebovati vsebin,
ustvarjenih ali delno ustvarjenih s pomocjo sistemov umetne inteligence za globoko ponarejanje
vsebin.

(3) Uporaba sistemov umetne inteligence za globoko ponarejanje je izjemoma dovoljena v
umetniskih, ustvarjalnih, satiri¢nih, fiktivnih, razvedrilnih in humoristi¢nih vsebinah, pri Eemer morajo
biti tovrstne vsebine jasno vizualno, zvo¢no oziroma grafi¢no lo¢ene od ostalih vsebin in enot, in sicer
v avdio in avdiovizualnih medijih mora biti uporaba navedene tehnologije objavljena zvo¢no in



vizualno na zacetku ter na koncu vsebine, pri tekstualnih oblikah pa na zaCetku prispevka. Pri tem
mora biti na enak nacin navedeno, da gre za eno ali ve€ nastetih vsebin in ne za informativno vsebino.

4. Pravica do popravka in odgovora

52. ¢len
(pravica do popravka)

(1) Vsakdo ima pravico od odgovornega urednika zahtevati, da brezplacno objavi njegov popravek

objavljenega obvestila, s katerim je bila prizadeta njegova pravica ali interes. Popravek pomeni:

— zanikanje oziroma popravljanje zatrjevanih neresniénih ali napacnih navedb v objavijenem
obvestilu (popravek v ozjem smislu);

— navajanje oziroma prikaz drugih ali nasprotnih dejstev in okoli&€in, s katerimi prizadeta oseba
spodbija ali z namenom spodbijanja bistveno dopolnjuje navedbe v objavljenem obvestilu.

(2) Objavo popravka lahko zahteva fizicna ali pravna oseba, katere pravica ali interes sta bila
prizadeta z objavo obvestila, na katerega se popravek nanasa (prizadeta oseba). Objava popravka
se lahko zahteva v 30 dneh od dneva, ko je prizadeta oseba izvedela za objavo obvestila, vendar
najpozneje v treh mesecih od objave obvestila.

(3) Z izrazom obvestilo je misljena katerakoli vsebina ali informacija, ne glede na to, v kaksni obliki je
bila objavljena.

53. Clen
(zahteva za objavo popravka)

(1) Zahteva za objavo popravka se vlozi pisno. Pisna zahteva je zahteva, ki je napisana ali natisnjena
in lastnoro€no podpisana, ali zahteva, ki je v elektronski obliki in je podpisana z varnim elektronskim
podpisom s kvalificiranim potrdilom.

(2) Iz zahteve za objavo popravka mora biti jasno razvidno, da gre za popravek. V zahtevi za objavo
popravka mora biti navedeno obvestilo, na katero se nanasa popravek, in datum objave obvestila, na
katerega se popravek nanasa.

(3) V zahtevi za objavo popravka mora biti naveden tudi naslov popravka. V primeru, da naslov
popravka ni naveden oziroma iz vsebine ni razviden, ga doloci po lastni presoji odgovorni urednik.

(4) Objava popravka se lahko zahteva tudi, Ce je bilo obvestilo objavljeno prek medija, ki je prenehal
delovati. Prizadeta oseba lahko od takratnega izdajatelja oziroma od njegovega pravnega naslednika
zahteva, da na svoje stroSke poskrbi za objavo popravka v drugem mediju, ki je po obsegu in kvaliteti
razsirjanja vsebin primerljiv s prvim.

(5) Ce prizadeta oseba v osmih dneh od objave obvestila pisno napove, da bo zahtevala objavo
popravka ali zahteva objavo popravka, mora izdajatelj hraniti kopijo vsebine, za katero se zahteva
popravek, vse dokler prizadeta oseba lahko zahteva objavo popravka, oziroma v primeru, ko je
zahtevala objavo popravka, dokler ne potee rok za vloZitev toZzbe in zaletek postopka pred
sodis€em, oziroma v primeru, ko vlozi toZbo in za¢ne postopek pred sodis¢em, dokler ni kon€an sodni
postopek.

54. Clen
(objava popravka)

(1) Popravek mora biti objavljen:

— €e medij izhaja mesecno ali v daljSih ¢asovnih presledkih in zahteva za objavo popravka prispe
vsaj 14 dni pred izidom, v prvi izdaji oziroma oddaji medija po prejemu popravka;

— €e medijizhaja tedensko ali na vsakih 14 dni, najpozneje v drugi izdaji oziroma enakovredni oddaji
po prejemu popravka;

— C€e se vsebina medija spreminja ali dopolnjuje veckrat dnevno, v roku enega dne po prejemu
popravka;



— vvseh drugih primerih najpozneje v tretji izdaji oziroma enakovredni oddaji po prejemu popravka.

(2) Popravek mora biti objavljen na takem mestu oziroma terminu in na tak nacin, da ima njegova
objava enako vrednost kot ¢lanek ali prispevek, na katerega se nana$3a.

(3) Ce izhaja medij v ve& izdajah ali ima ve& programov, se mora popravek objaviti v tistih izdajah
oziroma programih, v katerih je bil objavljen &lanek ali prispevek, na katerega se popravek nanasa.

(4) Ce se popravek nanasa na dva ali ve¢ obvestil, ki so obravnavala isti dogodek oziroma isto osebo
in so bila objavljena v razli¢nih medijih istega izdajatelja, se popravek objavi v vseh teh medijih.

(5) Ce je bil izvirni ¢lanek ali prispevek, na katerega se nanasa popravek, prikazan s sliko, mora biti
tudi popravek objavljen s sliko.

(6) Pri tiskanih medijih se Steje, da je popravek objavljen na enakovrednem mestu, Ce je popravek
objavljen na isti strani znotraj iste rubrike in v enaki ter enako veliki pisavi kot ¢lanek, na katerega se
nanasa. Ce je bil izvirni ¢lanek objavlien na naslovnici zadostuje opozorilo na naslovnici, da je
popravek objavljen znotraj tiskanega medija. 1z opozorila na naslovnici mora biti razvidno, da gre za
popravek, opozorilo na naslovnici pa mora vsebovati najmanj predmet zanikanja oziroma prikaza
nasprotnih dejstev, in &e je bilo v izvirem &lanku objavljeno ime prizadetega, tudi ime. Ce je bila
trditev, na katero se popravek nana$a, postavljena v naslovu, se Steje, da je izpolnjen pogoj objave
na enakovrednem mestu, ¢e zajema naslov popravka isti prostor kot naslov ¢lanka, na katerega se
nana$a. V primeru, ko gre za objavo opozorila na naslovnici, pa mora opozorilo na naslovnici obsegati
najmanj isti prostor, kot ga je obsegal naslov ¢lanka, na katerega se popravek nanasa.

(7) Objava v radijskih ali televizijskih programih in drugih v tehni¢nem pogledu podobnih medijih mora
biti prebrana. Ce se je izvirno obvestilo v teh programih ponavljalo, zadostuje enkratna objava
popravka v tistem ¢asovnem pasu, ki ima najvecjo poslusanost oziroma gledanost.

(8) Odgovorni urednik mora osebo, ki je zahtevala objavo popravka, pred njegovo objavo pisno
obvestiti o mestu in terminu objave popravka. Obvestilo se poSlje na nacin, kot je bila viozena zahteva
za objavo popravka.

(9) Popravek se mora objaviti brez sprememb in dopolnitev. Dopustni so samo pravopisni popravki,
oseba, ki je zahtevala objavo popravka, pa mora biti o njih obvesc¢ena.

(10) Objava popravka mora biti jasno oznaCena kot popravek. Objava popravka mora vsebovati
navedbo prizadete osebe in navedbo, na kateri ¢lanek oziroma oddajo se nana$a.

(11) V isti izdaji oziroma oddaji ali Casovno isto€asno ne sme biti hkrati s popravkom objavljen
komentar tega popravka ali odgovor nanj.

55. Clen
(zavrnitev objave popravka)

(1) Odgovorni urednik lahko zavrne zahtevo za objavo popravka v naslednjih primerih:

— Ce objave popravka ni zahtevala prizadeta oseba;

— Ce je bila zahteva za objavo popravka vloZzena v nasprotju z 52. €lenom tega zakona;

— Ce je bila zahteva za objavo popravka vloZzena po preteku roka iz drugega odstavka 52. ¢lena
tega zakona;

— Ce je bila zahtevana objava popravka obvestila, v katerem ali v zvezi s katerim je Ze bil objavljen
odziv prizadete osebe;

— Ce je zahtevani popravek napisan Zaljivo;

— Ce se zahtevani popravek ne nanaSa na obvestilo, na katero se sklicuje oseba, ki zahteva objavo
popravka;

— Ce je zahtevani popravek nesorazmerno daljSi od obvestila, v katerem so navedbe, zaradi katerih
se zahteva objava popravka, oziroma od dela obvestila, na katerega se neposredno nanasa
zahteva za objavo popravka;

— C€e ima zahtevani popravek isto vsebino, kot jo ima popravek, o katerem Ze teCe spor pred
sodiS¢em zaradi zavrnitve objave ali zaradi neustreznosti njegove objave;

— Ce zahtevani popravek ne navaja dejstev, s katerimi se zanikajo ali bistveno popravljajo
neresni¢ne ali napacne navedbe v objavljenem obvestilu;



— Ce bi bila objava popravka protipravna.

(2) O zavrnitvi zahteve za objavo popravka mora odgovorni urednik pisno obvestiti osebo, ki je
zahtevala objavo popravka, najpozneje v treh delovnih dneh po prejemu zahteve za objavo popravka.
Odlocitev o zavrnitvi objave popravka mora biti pisno obrazlozena in vsebovati navedbo razloga za
zavrnitev iz prejSnjega odstavka. Obvestilo o zavrnitvi objave popravke se poslje na nacin, kot je bila
vloZzena zahteva za objavo popravka.

56. ¢len
(tozba)

(1) Ce odgovorni urednik ne objavi popravka v roku in na nagin, doloéenem s tem zakonom, ima
oseba, ki je zahtevala objavo popravka, pravico zoper izdajatelja vloZiti toZbo za objavo popravka pri
sodiS¢u, pristojnem za obravnavo in odlo€anje v sporih iz civilnopravnih razmerij, na obmodju
katerega je sedeZ oziroma stalno prebivali€e izdajatelja.

(2) Tozba se lahko vlozi najpozneje v 30 dneh po preteku roka za objavo popravka, oziroma od dneva,
ko je bil popravek objavljen na nacin, ki ni v skladu s tem zakonom.
57. Clen
(postopek pred sodiS€¢em prve stopnje)
(1) Postopek pred sodis€em prve stopnje je nujen in o njem odloc¢a sodisce prednostno. Sodba mora
biti vro€ena strankam in organu, pristojnemu za nadzor nad dolocbami tega zakona, najkasneje v

roku treh mesecev po vlozitvi toZzbe.

(2) Tozenec mora odgovoriti na tozbo v roku 15 dni od prejema tozbe. Prvi narok za glavno obravnavo
mora biti opravljen najkasneje v roku 30 dni po prejemu odgovora na tozbo.

(3) Obravnava tozbe je omejena na obravnavanje in dokazovanje dejstev, od katerih je odvisna
toZenCeva dolZnost objave popravka.

(4) Sodisce mora izdati sodbo in jo pisno izdelati ter vrociti strankam najpozneje v 15 dneh po konc¢ani
glavni obravnavi.
58. Clen
(pritozba)

(1) Zoper sodbo sodis¢a prve stopnje lahko stranki v osmih dneh od njene vrocitve vlozita pritozbo.
O pritozbi odlo¢a visje sodisce.
(2) Pritozba se vro€i nasprotni stranki, ki lahko nanjo odgovori v osmih dneh. Pravo¢asno in dovoljeno

pritoZzbo poslje sodid€e prve stopnje z vsemi spisi vis§jemu sodid€u v treh dneh po prejemu odgovora
na pritoZbo ali najkasneje v treh dnevih po izteku roka za odgovor na pritoZbo.

59. Clen
(postopek pred sodiS¢em druge stopnje)
(1) Visje sodis€e mora odlociti o pritozbi v 15 dneh od dneva, ko prejme pritozbo s spisom.
(2) Overjen prepis pravnomocne sodbe poslje sodiS€e nemudoma izdajatelju, pri katerem mora biti
popravek objavljen, in ga naslovi na odgovornega urednika, ter organu, ki je pristojen za nadzor nad

dolo¢bami tega zakona.

(3) Zoper sodbo viSjega sodiS¢a je dovoljena revizija.

60. Clen



(pravica do odgovora)

Vsakdo ima pravico od odgovornega urednika zahtevati, da brezplatno objavi njegov odgovor na
objavljeno informacijo, kadar je odgovor v interesu javnosti, ker se v njem z dokazljivimi navedbami
zanika, bistveno popravlja ali bistveno dopolnjuje navedbe v objavljeni informaciji, ki je posebnega
pomena za javnost.

61. Clen
(objava odgovora)

(1) Odgovor se mora objaviti brez sprememb in dopolnitev, dopustni so le pravopisni popravki.

(2) Odgovorni urednik ima pravico, da od osebe, ki je zahtevala objavo odgovora, pred objavo zahteva
skrajSanje odgovora.

(3) Odgovor mora biti objavljen:

— €e medij izhaja mesecno ali v daljSih €asovnih presledkih in zahteva po objavi prispe vsaj 14 dni
pred izidom, najpozneje v tretji izdaji oziroma enakovredni oddaji medija po prejemu odgovora;

— C€e se vsebina medija spreminja ali dopolnjuje veckrat dnevno, v roku petih delovnih dni po
prejemu odgovora;

— v vseh drugih primerih najpozneje v sedmi izdaji oziroma enakovredni oddaji medija po prejemu
odgovora.

62. Clen
(smiselna uporaba dolocb)

(1) Glede pravice do odgovora se smiselno uporabljajo doloCbe tega zakona, ki se nanasajo na
popravek, razen dolobe prvega odstavka 53. ¢lena tega zakona, s tem da lahko odgovorni urednik
zavrne objavo vsebinsko enakih odgovorov, potem ko je enega Ze objavil.

(2) V postopku sodnega varstva se glede pravice do odgovora smiselno uporabljajo dolocbe tega
zakona glede postopka v zvezi s pravico do popravka.

(3) Ce ni s tem zakonom drugacée dologeno, se v sodnih sporih v zvezi z objavo popravka ali odgovora
smiselno uporabljajo dolo€be zakona o pravdnem postopku.

V. POSEBNE DOLOCBE O IZVAJANJU RADIJSKE IN TELEVIZIJSKE DEJAVNOSTI

1. Dovoljenje za izvajanje radijske in televizijske dejavnosti

63. Clen
(dovoljenje za izvajanje radijske in televizijske dejavnosti)

(1) Izdajatelj radijskega oziroma televizijskega programa izvaja radijsko oziroma televizijsko dejavnost
na podlagi in v skladu z dovoljenjem za izvajanje radijske oziroma televizijske dejavnosti (v nadaljnjem
besedilu: dovoljenje). Dovoljenje izda AKOS izdajatelju radijskega oziroma televizijskega programa
po postopku in pod pogoji iz tega zakona.

(2) 1zdajatelj radijskega oziroma televizijskega programa mora pridobiti dovoljenje pred zacetkom
izvajanja radijske oziroma televizijske dejavnosti.

(3) Izdajatelj radijskega oziroma televizijskega programa mora biti registriran za izvajanje radijske
oziroma televizijske dejavnosti.

oga za pridobitev dovoljenja mora vsebovati:
4) VI idobitev dovoljen;j bovati
— podatke o izdajatelju programa;
podatke o vrsti dejavnosti (radijska ali televizijska);



— ime programa in njegovo identifikacijo ter v primeru televizijskega programa njegov logo;

— programske zahteve, ki jih bo izdajatelj uposteval pri razSirjanju programa;

— morebitno opredelitev vrste tematskega programa;

— morebitna lokalna okna;

— morebitno povezovanje v programsko mreZo in programske zahteve, ki jih bo uposteval pri
njenem razSirjanju, njeno ime, identifikacijo in v primeru televizijske programske mreze njen logo.

(5) Izdajatelj radijskega oziroma televizijskega programa mora vlogi za pridobitev dovoljenja priloZiti
kopije pogodb, sklenjenih s kolektivnimi organizacijami za varstvo avtorske in sorodnih pravic na
delih, ki se bodo izvajala na njegovem programu.

(6) Ime radijskega oziroma televizijskega programa ter morebitne programske mreze mora biti v
skladu z dolo€bami tega zakona o zasciti slovens€ine. V primeru dvoma AKOS zaprosi za mnenje o
tem pristojno ministrstvo.

(7) Ime radijskega oziroma televizijskega programa ne sme biti enako imenu drugega programa, za
katerega je Ze izdano dovoljenje za izvajanje radijske oziroma televizijske dejavnosti. Kot enako ime
se obravnava tudi takdno, ki se od drugega imena razlikuje le po nebistvenih sestavinah oziroma po
nebistvenih pritiklinah glavnega dela imena.

(8) Pridobitev dovoljenja je za izdajatelje, ki imajo sedez v Republiki Sloveniji, predpogoj za pridobitev
pravice do uporabe radijskih frekvenc za razsirjanje radijskih programov v analogni tehniki oziroma
pravice do raz8irjanja radijskih in televizijskih programov na razpisanem obmodju v digitalni tehniki v
skladu s tem zakonom in z zakonom, ki ureja elektronske komunikacije.

(9) Z razveljavitvijo ali prenehanjem dovoljenja prenehajo veljati vse odlocbe, s katerimi je bila
izdajatelju dodeljena pravica do uporabe radijskih frekvenc za razSirjanje radijskih programov v
analogni tehniki oziroma podeljena pravica do razSirjanja radijskih in televizijskih programov na
razpisanem obmodju v digitalni tehniki.

64. Clen
(odlo¢ba o dovoljenju)

(1) Odloc¢ba o dovoljenju iz prejSnjega Clena tega zakona ima naslednje obvezne sestavine:

— podatke o izdajatelju programa;

— podatke o vrsti dejavnosti, za katero je dovoljenje izdano (radijska ali televizijska);

— ime programa in njegovo identifikacijo ter v primeru televizijskega programa njegov logo;

— programske zahteve, ki jih mora izdajatelj upoStevati pri razSirjanju programa;

— morebitno dolocitev vrste tematskega programa;

— morebitna lokalna okna;

— morebitno povezanost v programsko mreZo in programske zahteve, ki jih mora upostevati pri
njenem razSirjanju, njeno ime, identifikacijo in v primeru televizijske programske mreze njen logo.

(2) Dovoljenje se izda za nedolocen ¢as.

(3) Med trajanjem zacasnega preklica dovoljenja imetnik dovoljenja nima pravice izvajati dejavnosti
iz tega dovoljenja.

(4) AKOS v splosnem aktu podrobneje dolo€i vsebino vioge za pridobitev dovoljenja, programske
zahteve, ki jih mora izdajatelj dolo€iti v vlogi, in pogoje, pod katerimi jih lahko spreminja, postopek za
izdajo, spremembo, prenos in prenehanje odlo¢be o dovoljenju ter vsebino dovoljenja.

(5) Imetnik odlo¢be o dovoljenju za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti lahko svoje pravice iz
dovoljenja prenese na drugo pravno ali fizi€no osebo, ki izpolnjuje predpisane pogoje za pridobitev
dovoljenja.

(6) Dovoljenje preneha veljati na podlagi samega zakona:

— Ce je prenehal obstajati njegov imetnik;

— Ce njegov imetnik pisno obvesti AKOS, da je prenehal z razSirjanjem programa;

— C€e njegov imetnik v dveh letih od izdaje dovoljenja ni pri¢el z razSirjanjem programa.

(7) V primerih iz prejSnjega odstavka izda AKOS ugotovitveno odloc¢bo.



(8) V primeru sprememb ali dopolnitev sploSnega akta iz Cetrtega odstavka tega ¢lena morajo imetniki
uskladiti svoja dovoljenja z novimi dolo€bami v roku dveh let od njihove uveljavitve.

65. Clen
(uradni evidenci)

(1) AKOS upravlja nasledniji uradni evidenci:
— evidenco imetnikov dovoljenj za izvajanje radijske dejavnosti;
— evidenco imetnikov dovoljenj za izvajanje televizijske dejavnosti

(2) Uradni evidenci iz prejSnjega odstavka AKOS upravlja kot med seboj povezano informatizirano
bazo.

(3) V uradni evidenci imetnikov dovoljenj za izvajanje radijske dejavnosti AKOS obdeluje naslednje

podatke:

— ime radijskega programa in njegova identifikacija,

— osebno ime, naslov in davéna Stevilka za fizicne osebe,

— firma, sedez, davéna Stevilka, mati¢na Stevilka in zakoniti zastopnik za pravne osebe,

— datum zacetka veljavnosti dovoljenja,

— Stevilka odlo¢be o dovoljenju,

— ime in identifikacija programske radijske mreze v primeru povezanosti v programsko radijsko
mrezo,

— podatek o morebitnem statusu programa posebnega pomena,

— poravnavanje obveznosti imetnika odlo¢be o dovoljenju, ki izvirajo iz tega zakona.

(4) Glede evidence imetnikov dovoljenj za izvajanje televizijske dejavnosti se uporablja ureditev,
dolo€ena v zakonu, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

(5) AKOS obdeluje osebne podatke iz tega ¢lena z namenom izvajanja nadzora nad dolo¢bami tega
zakona.

(6) AKOS podatke iz tega €lena pridobiva tudi iz uradnih evidenc drugih drzavnih organov in z
neposredno racunalniSko oziroma elektronsko povezavo.

(7) AKOS obdeluje podatke iz tega Clena, dokler izdajatelj izvaja radijsko oziroma televizijsko
dejavnost, nato pa jih hrani trajno.

66. Clen
(placilo na podlagi dovoljenja za izvajanje radijske dejavnosti)

(1) Na podlagi veljavnega dovoljenja za izvajanje radijske dejavnosti so izdajatelji radijskih programov
zavezanci za letno placilo (v nadaljnjem besedilu: zavezanec). Placilo v skladu s tem ¢lenom krije
stroSke, ki jih ima AKOS z izvrSevanjem svojih pristojnosti v zvezi z radijskimi programi v skladu s
tem zakonom. Stro$ki, ki jih ima AKOS z izvrSevanjem svojih pristojnosti v zvezi s televizijskimi
programi v skladu s tem zakonom, se krijejo s placilom, ki je dolo€eno v zakonu, ki ureja avdiovizualne
medijske storitve.

(2) Nacin izracuna placila iz tega €lena predpiSe pristojni minister. Pri nacinu izracuna placila se
uposteva viSina letnega prihodka zavezanca. Glede na viSino letnega prihodka so zavezanci
razvrdCeni v razrede. ViSina placila zavezancev, razvr§¢enih v isti razred, je enaka.

(3) Zavezanec vsako leto do 31. marca obvesti AKOS o visini prihodkov iz prejSnjega odstavka iz
preteklega leta (v nadaljnjem besedilu: letni prihodek zavezanca). Ce zavezanec do roka ne
posreduje podatkov o letnem prihodku zavezanca, AKOS kot letni prihodek zavezanca iz prejSnjega
odstavka upoSteva celotni prihodek zavezanca iz preteklega leta, pridobljen na podlagi podatkov iz
evidenc Agencije Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve (v nadaljnjem besedilu:
AJPES), in zavezancu v skrajSanem postopku izda odlo¢bo o odmeri placila. Zavezanec letni
prihodek zavezanca, ki ga sporoCi AKOS na podlagi tega ¢lena, vodi v posebni racunovodski evidenci
oziroma kontu, lo€eno od drugih prihodkov, v skladu s predpisi, ki urejajo raCunovodstvo. V letni
prihodek zavezanca na podlagi dolo¢b tega zakona se vstevajo:



— prihodki od trzenja radijskih programov oziroma trzenja oglaSevalskega Casa (prihodki iz
radijskega ogladevanja in radijske prodaje ter prihodki iz sponzoriranja in promocijskega
umescanja izdelkov v radijskih programih);

— prihodki od prodaje programskega ¢asa oziroma prostora znotraj radijskih programov;

— prihodki od placljivih telefonskih klicev znotraj programskih vsebin radijskega programa;

— prihodki od placil operaterjev oziroma konénih uporabnikov;

— prihodki od prodaje lastnih programskih vsebin, predvajanih v lastnem programu, drugim
naro¢nikom;

— prihodki od prispevka za opravljanje radijske in televizijske dejavnosti Radiotelevizije Slovenije,
ki se nanaSajo na izvajanje radijske dejavnosti.

(4) AKOS ali pooblasceni revizor lahko zahtevata dokumentacijo in opravita pregled podatkov ter
ocenita letni prihodek zavezanca. Za namen ocene prihodka lahko AKOS ali pooblas&eni revizor od
zavezanca zahtevata predlozitev dokazil o njegovih celotnih prihodkih, razvidnih iz evidenc AJPES.
Ce ocenjeni prihodek bistveno odstopa od sporo&enega prihodka iz tretiega odstavka tega ¢lena,
AKOS pri izraCunu uposteva ocenjeni prihodek, stroski postopka pa v tem primeru bremenijo
zavezanca.

(5) Ce zavezanec s predlozZitvijo dokazil ne uspe izkazati razlike med svojimi celotnimi prihodki,
razvidnimi iz evidenc AJPES, in sporo¢enim letnim prihodkom iz tretjega odstavka tega ¢lena oziroma
na poziv AKOS ne predlozi dokazil o prihodkih iz Cetrtega odstavka tega ¢lena, predstavljajo celotni
prinodki zavezanca, razvidni iz evidenc AJPES, osnovo za letno placilo, zmanjSano za viSino
prihodkov, za katere je zavezanec nedvomno dokazal, da ne izvirajo iz radijske dejavnosti.

(6) AKOS lahko za zagotovitev sredstev za izvrSevanje svojih pristojnosti na podlagi tega zakona
izdaja za€asne odlo¢be o letnem placilu po pravilih skrajSanega postopka pred kon€anjem postopka
v zvezi z letnimi placili. V takem primeru predstavlja sporoceni letni prihodek zavezanca zacasno
osnovo za letno placilo, ki se uposteva pri konénem izraCunu letnega placila zavezanca.

(7) Visina placil na podlagi tega ¢lena doloCi AKOS z dolo€itvijo vrednosti tarife v sploSnem aktu. Pri
dolocitvi vrednosti tarife AKOS uposteva potrebno pokrivanje stroSkov iz prvega odstavka tega Clena
glede na nacrtovane cilje in naloge, doloCene v programu dela AKOS, ter glede na saldo finan¢nih
sredstev iz preteklega leta. Tarifa vsebuje posebno obrazlozitev, v kateri se navedejo razlogi za
sprejetje ali spremembo visine tarife ter cilji, ki bodo na ta nacin dosezeni. Tarifa se objavi v Uradnem
listu Republike Slovenije skupaj z obrazlozitvijo in zacne veljati dan po objavi.

(8) Pred izdajo ali spremembo tarife AKOS predvidi stroSke iz prvega odstavka tega ¢lena ter dologi
rok, ki ne sme biti krajSi od 15 dni in ne dalj8i od dveh mesecev, v katerem so zavezanci iz prvega
odstavka tega Clena pozvani, da predlozijo svoja mnenja, pripombe in predloge glede nacrtovane
izdaje ali spremembe tarife. Pred izdajo ali spremembo tarife AKOS pridobi predhodno soglasje viade.

2. Pravica razSirjanja na prizemni radiodifuziji

67. Clen
(pravica razSirjanja radijskih in televizijskih programov na prizemni radiodifuziji)

(1) Pravica razSirjanja radijskih in televizijskih programov na prizemni radiodifuziji pomeni pravico
razsirjanja radijskih programov v analogni tehniki oziroma pravico razSirjanja radijskih ali televizijskih
programov v digitalni tehniki.

(2) Pravica razsirjanja radijskih programov na razpisanem obmocju v analogni radiodifuzni tehniki po
tem zakonu predstavlja pravico do uporabe radijskih frekvenc za opravljanje analogne radiodifuzije v
skladu z zakonom, ki ureja elektronske komunikacije. Dodeli se po postopku javnega razpisa, ki ga
vodi AKOS v skladu z zakonom, ki ureja elektronske komunikacije, in z uporabo pogojev in meril za
izbiro ponudnikov iz petega in Sestega odstavka tega Clena.

(3) Pravica razsirjanja radijskih ali televizijskih programov na razpisanem obmocju v digitalni
radiodifuzni tehniki (v nadaljnjem besedilu: pravica razsSirjanja programa v digitalni tehniki) omogoca
dostop do prostih kapacitet v okviru omrezja prizemne digitalne radiodifuzije na obmocju, na katerega
se pravica nanasa. Dodeli se po postopku javnega razpisa, ki ga vodi AKOS ob smiselni uporabi



zakona, ki ureja elektronske komunikacije, in z uporabo pogojev in meril za izbiro ponudnikov iz
petega in Sestega odstavka tega Clena.

(4) AKOS s sklepom o uvedbi javnega razpisa dolo€i tudi pogoje in merila za izbiro ponudnikov za
razsirjanje radijskih ali televizijskih programov na razpisanem obmodcju ter opredeli pogoje, ki jih bo
moral ponudnik upoS&tevati pri raz8irjanju programa, za katerega bo pridobil pravico razSirjanja.

(5) V postopku izbire med zainteresiranimi ponudniki programa na javnem razpisu se uposteva zlasti
naslednja merila glede izvajanja radijske oziroma televizijske dejavnosti:

— obseg in raznovrstnost programske ponudbe na razpisanem obmocdju;

— trajanje programa in programskih vsebin lastne produkcije;

— zavezanost profesionalnim in eti¢nim standardom;

— Zanrska in tematska ustreznost programske ponudbe;

— ekonomsko stanje ponudnika programa;

— tehni€na in kadrovska usposobljenost za radijsko oziroma televizijsko dejavnost;

— izkuSnje na podrodju radijske oziroma televizijske dejavnosti;

— ucinkovitost uporabe radijskih frekvenc, ¢e gre za dodelitev pravice razsirjanja v analogni tehniki.

(6) Pri izbiri programa se prednostno uposteva:

— razSirjanje programa v slovenskem jeziku oziroma v jeziku avtohtone madzarske ali italjanske
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji;

— prosta dostopnost (nekodiranost) programa.

(7) Na javnih razpisih za dodelitev pravic razSirjanja v digitalni tehniki AKOS opravi izbiro in odlo€i z
izdajo ene ali ve€ odloéb o dodelitvi pravice razsirjanja radijskih ali televizijskih programov.

(8) Odlocba o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki vsebuje naslednje sestavine:
— podatke o izbranem izdajatelju;

— podatke o vrsti dejavnosti (radijska ali televizijska);

— ime programa;

— vrsto programa;

— obmodje razSirjanja;

— pogoje, ki jih bo moral ponudnik upostevati pri razSirjanju programa.

(9) AKOS izda odlo¢bo o dodelitvi pravice razSirjanja v digitalni tehniki, namenjene za prireditve in
druge Casovno omejene dogodke, praviloma najvec¢ za 15 dni ali za drugi predvideni €as trajanja
prireditve.

(10) AKOS vodi pregled dodeljenih pravic razsirjanja v digitalni tehniki, ki vsebuje podatke o tem,
katerim fizi€nim ali pravnim osebam so bile posamezne pravice dodeljene. Podatki iz tega pregleda
so javni. AKOS pregled dodeljenih pravic razSirjanja v digitalni tehniki javno objavi in ga redno
posodabilja.

68. Clen
(sprememba odlocbe o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki)

(1) AKOS po uradni dolznosti spremeni odlo¢bo, s katero se je dodelila pravica razSirjanja programa
v digitalni tehniki, e se spremenijo izdajatelj programa, ime oziroma naziv izdajatelja ali ime
programa.

(2) V primerih iz prejSnjega odstavka AKOS izda novo odlo¢bo o dodelitvi pravice razSirjanja
programa v digitalni tehniki.
69. Clen

(razveljavitev odlo¢be o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki)

(1) AKOS razveljavi odlocbo o dodelitvi pravice razSirjanja programa v digitalni tehniki na predlog
imetnika odlocbe ali po uradni dolznosti.



(2) AKOS razveljavi odlocbo o dodelitvi pravice razSirjanja programa v digitalni tehniki po uradni

dolZnosti, e ugotovi, da:

— imetnik ne izpolnjuje predpisanih pogojev in obveznosti, doloCenih na podlagi veljavne
zakonodaje ali na podlagi njegove odlo¢be o dodelitvi pravice razSirjanja programa v digitalni
tehniki;

— imetnik v delujoem omrezju multipleksa ni zacel izkoriS€ati pravice razSirjanja programa v
digitalni tehniki v treh mesecih po dodelitvi zadevne pravice;

— imetnik v delujo¢em omrezju multipleksa dodeljene pravice razSirjanja programa v digitalni tehniki
najmanj tri mesece ne izkorisca.

70. Clen
(prenehanje odlo¢be o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki)

(1) Odlo¢ba o dodelitvi pravice razSirjanja programa v digitalni tehniki preneha veljati na podlagi
zakona:

— Ce je prenehal obstajati njen imetnik;

— zrazveljavitvijo dovoljenja.

(2) V primerih iz prejSnjega odstavka izda AKOS ugotovitveno odloc¢bo.

3. Posebnosti pri izvajanju radijske in televizijske dejavnosti

71. Clen
(radijske in televizijske programske mreze)

(1) Izdajatel;i televizijskih in radijskih programov, ki nimajo statusa programa posebnega pomena, se

lahko povezujejo v programske mreze pod naslednjimi pogoiji:

— vsak od povezanih izdajateljev oddaja na obmodéju, za katerega mu je bilo izdano dovoljenje,
najmanj dve uri programa lastne produkcije dnevno;

— skupna lastna produkcija povezanih izdajateljev, ki je izdelana v slovenskem jeziku, in v katero
se ne vsteva program iz prejdnje alinee, dnevno obsega najmanj 25 odstotkov programskih
vsebin, ki se oddajajo prek programske mreze;

— povezani izdajatelji sklenejo skupni pisni pravni akt o nacinu njenega izvajanja;

— povezani izdajatelji s posebnim aktom imenujejo odgovornega urednika skupnega programa, ki
odgovarja za razSirjanje programskih vsebin v skladu s tem zakonom.

(2) Radijska ali televizijska programska mreza se za potrebe tega zakona v mreznem oddajnem ¢asu
obravnava kot enoten televizijski ali radijski program z enotno identifikacijo, pri ¢emer mora biti ob
vsakem priCetku predvajanja radijskega ali televizijskega programa v ¢asu, ko ta ne razSirja radijske
ali televizijske programske mreze, objavljena identifikacija tega radijskega ali televizijskega programa,
ob vsakem pri¢etku razsirjanja programske radijske ali televizijske mreze pa identifikacija radijske ali
televizijske mreZe, kot sta doloCeni v dovoljenju za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti.

(3) Povezovanje radijskega ali televizijskega programa v programsko mrezo na podlagi vioge
povezanih izdajateljev dolo¢i AKOS z vpisom programske mreze v dovoljenje vsakega od povezanih
izdajateljev.

72. Clen
(tematski program)

(1) Tematski radijski program je radijski program, ki je namenjen specificnemu segmentu poslusalcev
in prek katerega se razsirjajo izkljuéno tematsko oziroma Zanrsko istovrstne programske vsebine ali
glasba.

(2) AKOS doloci vrsto tematskega radijskega programa v dovoljenju za izvajanje radijske dejavnosti
na podlagi vlioge izdajatelja.



(3) AKOS v soglasju s pristojnim ministrstvom v sploSnem aktu dolocCi vrste tematskih radijskih
programov, njihove znacilnosti oziroma programske vsebine, ki jih ti programi lahko razSirjajo, in
programske zahteve, ki jih mora izdajatelj doloéiti v vlogi, ter pogoje, pod katerimi jih lahko spreminja.

(4) Tematske televizijske programe doloca zakon, ki ureja avdiovizualne medijske storitve.

73. Clen
(lokalna okna)

(1) 1zdajatelj lahko na analognih radijskih frekvencah, ki jih uporablja za razSirjanje svojega radijskega
programa, loCeno predvaja lokalna okna, v katerih mora istoCasno predvajati razlicne lokalne
informativne programske vsebine, lahko pa tudi druge programske vsebine oziroma oglase.

(2) Radijski program se lahko prekinja z lokalnimi okni najve¢ enkrat na vsako posamezno uro, pri
¢emer se morajo vsa lokalna okna predvajati isto¢asno in v enakem trajanju. Vsako od lokalnih oken
lahko traja najvec tri minute.

(3) Skupni obseg oglasov v lokalnem oknu ne sme presegati 30 odstotkov trajanja lokalnega okna.

(4) AKOS dolo¢i vsebino, stevilo, trajanje ter analogne radijske frekvence, na katerih so posamezna
lokalna okna, v dovoljenju na podlagi vloge izdajatelja.

(5) AKOS podrobneje doloci vsebino in znacilnosti lokalnih oken v sploSnem aktu iz Cetrtega odstavka
63. Clena tega zakona.

(6) Lokalnih oken ni dopustno predvaijati v radijskih programih, ki so vklju€eni v radijsko programsko
mrezo.

74. Clen
(pravica do kratkega porocanja)

(1) Vsak izdajatelj radijskega programa ima pod enakimi pogoji pravico do kratkega poro¢anja o vseh
pomembnih prireditvah in drugih dogodkih, ki so dostopni javnosti.

(2) Za kratko poro€anje po tem Clenu Steje predvajanje porocila, ki traja najve¢ minuto in pol, in je
predvajano v sklopu informativhega programa.

(3) Organizator pomembnega dogodka lahko v nadomestilo zahteva od izdajatelja le placilo
vstopnine, Ce je ta predvidena, in nadomestilo za morebitne dejanske strodke, ki nastanejo zaradi
izvrSevanja te organizatorjeve obveznosti.

(4) Pravica do kratkega poro¢anja se mora izvajati tako, da ne moti oziroma ne ovira poteka dogodka.

(5) Pravica do kratkega poro€anja se lahko omeji ali izkljuci, e bi njeno izvrSevanje hudo prizadelo
Custva udeleZencev dogodka ali ogrozilo javno varnost in red.

(6) Izdajatelj radijskega programa, ki je uveljavil pravico do kratkega poro€anja, mora omogociti
izdajatelju, ki dogodka ni mogel posneti, enkratno uporabo svojega posnetka, ter lahko za to zahteva
povrnitev premosorazmernega dela dejanskih stroskov in navedbo svojega imena oziroma firme ob
objavi.

(7) Pravico do kratkega poroCanja v televizijskih programih ureja zakon, ki ureja avdiovizualne
medijske storitve.

4. Obvezni neodplacni prenos programov

75. Clen
(obvezni neodplacéni prenos programov)



(1) Operater mora omogociti neodplacni prenos radijskih oziroma televizijskih programov v linearni
obliki in povezanih dopolnilnih storitev izdajateljev Radiotelevizije Slovenija ter lokalnih oziroma
regionalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom posebnega
pomena v vseh svojih elektronskih komunikacijskih omrezjih, ki so namenjena distribuciji radijskih
oziroma televizijskih programov konénim uporabnikom.

(2) Neodplacni prenos pomeni storitev prenosa signalov radijskih in televizijskihn programov po
elektronskih komunikacijskih omrezjih do konénih uporabnikov, pri Eemer operater to storitev izvaja
za izdajatelje neodpla¢no od sprejemne postaje, ki jo uporablja operater, do kon¢nih uporabnikov,
izdajatelji pa operaterju omogocijo neodplaéni prenos teh programov.

(3) Obveznost neodplacnega prenosa pomeni prepoved plail tehni¢nih stroSkov prenosa programa.
Obveznost neodplacnega prenosa ne vpliva na morebitne obveznosti operaterja in izdajatelja
programa iz naslova varstva avtorske in sorodnih pravic tretjih oseb.

(4) Operater in izdajatelj iz prvega odstavka tega Clena za prenos in nacin vklju€itve programov v
elektronske komunikacijske storitve skleneta dogovor. V primeru, da ne pride do sklenitve dogovora
v 15 dneh, od dne, ko je operater ali izdajatelj zahteval vkljuCitev programa, se lahko smiselno
uporablja 68. &len Zakona o kolektivnem upravljanju avtorske in sorodnih pravic. Ce mediacija ni
uspesSna, AKOS o tem odloc€i z odlo¢bo na podlagi vloge operaterja ali izdajatelja.

(5) Operater in izdajatelj iz prvega odstavka tega Clena prosto urejata razmerja v zvezi s prenosom
radijskih in televizijskih storitev, ki ne spadajo v obveznost prenosa.

(6) Obveznost neodplacnega prenosa lokalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih
programov s statusom posebnega pomena se nana$a le na obmocje, ki so mu ti programi v skladu s
tem zakonom ali dovoljenjem namenjeni in ga vsebinsko pokrivajo.

(7) Obveznost neodplacnega prenosa velja le za operaterje omrezij, ki jih pomembno Stevilo koncnih
uporabnikov uporablja za sprejem radijskih oziroma televizijskih programov.

(8) Z namenom izvajanja dolo¢b tega ¢lena AKOS na podlagi podatkov iz svojih odlo¢b upravlja

evidenco, v kateri obdeluje podatke o:

— radijskih in televizijskih programih, ki izpolnjujejo pogoje za neodplaéni prenos;

— obmodju, ki so mu lokalni oziroma regionalni, Studentski in nepridobitni radijski in televizijski
programi s statusom posebnega pomena namenjeni in ga vsebinsko pokrivajo;

— elektronskih komunikacijskih omreZij, ki jih pomembno Stevilo konénih uporabnikov uporablja za
sprejem radijskih in televizijskih programov, in operaterjih, za katere velja obveznost
neodpla¢nega prenosa.

(9) Radijski in televizijski programi, ki izpolnjujejo pogoje za neodplac¢ni prenos, se v evidenco vpisejo
na podlagi samega zakona (programi Radiotelevizije Slovenija) oziroma na podlagi veljavnih odlocb
o dodelitvi statusa programa posebnega pomena.

(10) Obmocje, ki so mu lokalni oziroma regionalni, Studentski in nepridobitni radijski in televizijski
programi s statusom posebnega pomena namenjeni in ga vsebinsko pokrivajo, se v primeru
programov Radiotelevizije Slovenija doloCi na podlagi zakona, v primeru programov s statusom
posebnega pomena pa na podlagi podatkov iz dovoljenja ali odloébe o dodelitvi statusa programa
posebnega pomena. V primeru, ¢e obmodje ni dolo¢eno v predhodno navedenih odlocbah, AKOS po
uradni dolznosti obmocje dolo€i v posebni ugotovitveni odlocbi.

(11) Elektronsko komunikacijsko omrezje, ki ga pomembno Stevilo kon¢nih uporabnikov uporablja za
sprejem radijskih in televizijskih programov, in operaterja, za katerega velja obveznost neodplacnega
prenosa, dolo¢i AKOS po uradni dolznosti v posebni ugotovitveni odlocbi.

(12) Dopolnilne storitve iz prvega odstavka tega ¢lena se nanasajo zlasti na zagotovitev ustreznega
dostopa konénim uporabnikom invalidom in podatkov, ki podpirajo storitve povezane televizije in
elektronskih programskih vodnikov. AKOS lahko s sploSnim aktom doloCi dodatne dopolnilne storitve,
ki zasledujejo javni interes.

(13) AKOS sprejme splosni akt, s katerim dolo¢i metodologijo za doloCitev elektronskega
komunikacijskega omrezja, ki ga pomembno Stevilo konénih uporabnikov uporablja kot sredstvo za
sprejem radijskih in televizijskih programov.



(14) Dolocbe tega ¢lena se ne uporabljajo za operaterje prizemnih radiodifuznih omrezij.

(15) AKOS na vsakih pet let pregleda obveznosti iz prvega odstavka tega ¢lena.

76. Clen
(obvezno razsirjanje programov prek prizemne digitalne radiodifuzije)

(1) Radiotelevizija Slovenija kot operater multipleksa, namenjenega javni radioteleviziji, omogoca
neodplaéno razS8irjanje radijskih in televizijskih programov s statusom posebnega pomena, ce
obstajajo proste zmogljivosti multipleksa po njegovi zasedbi s programi Radiotelevizije Slovenija, na
najveC desetih odstotkih zmogljivosti multipleksa v vsaki regiji (razumna obveznost prenosa).
Izdajatelji teh radijskih in televizijskih programov Radioteleviziji Slovenija kot operaterju multipleksa v
zameno za razSirjanje programov mesecno placujejo sorazmeren delez amortizacijskih in
vzdrzevalnih stroSkov (ustrezno placilo za ukrepe).

(2) Radiotelevizija Slovenija omogoc¢a neodplagno razsirjanje radijskih in televizijskih programov tistim
izdajateljem, ki so na podlagi zakona, ki ureja elektronske komunikacije, imetniki odlo¢be o dodelitvi
radijskih frekvenc za lastni multipleks, in ki na oddajnih toCkah Radiotelevizije Slovenija z lastno
opremo razSirjajo radijske in televizijske programe s statusom posebnega pomena. V primeru, da
izdajatelji teh programov v svoj multipleks vkljucijo tudi druge programe, Radiotelevizija Slovenija za
programe, ki nimajo statusa programa posebnega pomena v skladu s tem zakonom, omogoca
odplaéno razSirjanje.

(3) Operater prizemnega digitalnega omrezja na posameznem obmocju Republike Slovenije mora
pod enakimi pogoji razsirjati radijske oziroma televizijske programe, ki imajo dovoljenje iz 67. ¢lena
tega zakona za isto obmodje, razen ko gre za razSirjanje programov na podlagi drugega in tretjega
odstavka tega Clena.

(4) Operater prizemnega digitalnega omrezja na posameznem obmocju Republike Slovenije ne sme
razsirjati programov, ki nimajo pravice iz tretjega odstavka 67. ¢lena tega zakona za isto obmocje.

(5) Operater prizemnega digitalnega omrezja na posameznem obmocju Republike Slovenije mora
dovoliti vklju€itev vseh programov, ki imajo pravico iz tretjega odstavka 67. ¢lena tega zakona za isto
obmodje, €e obstajajo razpoloZljive zmogljivosti na omrezju.

VI.  NADZOR

77. Clen
(nadzor)

(1) Upravni in inSpekcijski nadzor nad izvajanjem tega zakona opravlja InSpektorat Republike
Slovenije za kulturo in medije.

(2) Ne glede na prejSnji odstavek opravlja AKOS upravni in inSpekcijski nadzor nad izvajanjem
drugega odstavka 20. ¢lena tega zakona, 22. do 33. ¢lena tega zakona, 36. Clena tega zakona (Ce
gre za avdiovizualne medijske storitve), 37. Clena tega zakona (Ce gre za radijske programe), 40. do
44. ¢lena tega zakona (Ce gre za radijske programe), 45. do 47. €lena tega zakona, 50. in 51. ¢lena
tega zakona, 63. do 76. ¢lena tega zakona ter 78. in 79. Clena tega zakona.

(3) Pooblascena oseba AKOS, kot jo dolo€a zakon, ki ureja elektronske, ali pristojna inSpektorica

oziroma pristojni inSpektor imajo v primeru krsitev dolo€b tega zakona, ¢e ta zakon ne dolo¢a drugace,

pravico in dolznost:

— odrediti ukrepe za odpravo nepravilnosti in pomanjkljivosti na nacin in v roku, ki ga sam doloci;

— izvesti postopke v skladu z zakonom, ki ureja prekrke;

— naznaniti kaznivo dejanje ali kazensko ovadbo za kaznivo dejanje, ki se preganja po uradni
dolznosti;

— predlagati drugemu pristojnemu organu sprejem ukrepov.

(4) AKOS lahko v primeru krSitev dolocb oziroma neizvajanja zahtev in omejitev iz prvega odstavka
tega Clena v okviru inSpekcijskega nadzora:



— izdajatelju zacasno prekli¢e dovoljenje za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti;

— izdajatelju razveljavi dovoljenje za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti;

— izdajatelju zaCasno odvzame pravico razSirjanja programa na razpisanem obmodcju v digitalni
radiodifuzni tehniki;

— izdajatelju odvzame pravico razSirjanja na razpisanem obmocju v digitalni radiodifuzni tehniki;

— izdajatelju odvzame status programa posebnega pomena.

(5) V postopkih nadzora po tem zakonu se uporabljajo dolo¢be zakonov, ki urejajo inSpekcijski nadzor
in prekrske, ¢e s tem zakonom ni drugace doloceno.

(6) AKOS pristojnemu ministrstvu predlaga strategijo regulacije radiodifuznih in elektronskih medijev
v Republiki Sloveniji v delu, ki je v njeni pristojnosti, za naslednje petletno obdobje.

78. Clen
(obvezna hramba posnetkov in podatkov)

(1) 1zdajatelji radijskih programov morajo najmanj 30 dni hraniti posnetke vsakega posameznega
dneva programa z vsemi objavljenimi programskimi, oglaSevalskimi in drugimi vsebinami, kakor so
bile zaporedno predvajane v 24 urah, v obliki in nacin, ki ju podrobneje dolo¢i AKOS. Izdajatelji
radijskih programov, ki predvajajo lokalna okna, morajo hraniti posnetke tudi za vsako posamezno
lokalno okno posebe;j.

(2) lzdajatelji televizijskih programov morajo najmanj Sest mesecev hraniti posnetke programskih
vsebin ter spremljajocih oglasevalskih in drugih vsebin, po tem ko so jih zadnji€¢ ponudili za ogled ali
poslusanje, s spremljajo¢imi podatki ter v obliki in na nacin, ki ju podrobneje predpise AKOS.

(3) lzdajatelji televizijskih programov morajo poleg posnetkov iz prejSnjega odstavka najmanj Sest
mesecev za vsak dan posebej hraniti tudi podatke o vseh predvajanih programskih, oglasevalskih in
drugih vsebinah. Podatki morajo vsebovati informacije o datumu predvajanja vsebine, zaCetnem
¢asu, njenem trajanju, naslovu, vrsti in zvrsti vsebine ter informacije o vrsti produkcije in producentu,
kot jih podrobneje doloci AKOS.

(4) 1zdajatelji televizijskih programov morajo najmanj eno leto hraniti podatke o predvajanih slovenskih
avdiovizualnih delih in slovenskih avdiovizualnih delih neodvisnih producentov v lethem oddajnem
Casu za preteklo koledarsko leto. Podatki morajo vsebovati informacije o datumu in ¢asu, ko so bila
predvajana ali na voljo za ogled, trajanju, naslovu, vrsti in zvrsti dela ter o vrsti produkcije in
producentu, kakor jih podrobneje dolo¢i AKOS.

(5) V primeru tehni¢ne okvare, zaradi katere izdajatelj radijskega ali televizijskega programa ni shranil
dolo¢enega dela programske vsebine, je izdajatelj o okvari in obsegu neposnete predvajane
programske vsebine dolzan v treh dneh pisno obvestiti AKOS.

79. Clen
(posiljanje podatkov)

(1) Izdajatelji radijskih oziroma televizijskih programov morajo poslati AKOS vse zahtevane podatke
o programu, potrebne za izvedbo posameznega postopka nadzora po tem zakonu, pri Eemer morajo
zahtevani podatki izhajati iz posnetkov programa, ki jih morajo izdajatelji hraniti v skladu s prejSnjim
¢lenom.

(2) Posnetki programa in podatki o programu se posljejo ali dajo na voljo na podlagi pisne zahteve
AKOS brezplacno, v obsegu, ki je potreben za dokazovanje izpolnjevanja programskih zahtev
oziroma drugih obveznosti po tem zakonu, in v roku, ki ne sme biti krajsi od 15 dni, ter v obliki in na
nacin, dolo¢enih v pisni zahtevi AKOS.

(3) Podatki, ki se zahtevajo, morajo biti sorazmerni z namenom, za katerega bodo uporabljeni. AKOS

mora v zahtevi navesti namen uporabe zahtevanih podatkov.

80. Clen
(metodologija nadzorstva)



AKOS s sploSnim aktom dolo¢i metodologijo nadzorstva, s katero podrobneje dolo¢i nacin
ugotavljanja izpolnjevanja programskih zahtev in omejitev, ki po tem zakonu veljajo za radijske in
televizijske programe, obveznost hrambe ter poSiljanje posnetkov programa in podatkov o programu
ter klasifikacijo programskih in drugih vsebin, ki izhajajo iz tega zakona. AKOS s sploSnim aktom
dolodi tudi tehni€ne znadcilnosti in opremo posnetkov, podrobneje pa lahko uredi tudi druga vpraSanja,
ki se pojavijo pri izvrSevanju posameznih dolo¢b tega zakona iz njene pristojnosti.

VI. KAZENSKE DOLOCBE

81. Clen
(najhujsi prekrski)

(1) Z globo od 5.000 do 50.000 eurov se kaznuje za prekrSek pravna oseba, z globo od 10.000 do
100.000 eurov pa pravna oseba, ki po zakonu, ki ureja gospodarske druzbe, Steje za srednjo ali veliko
gospodarsko druzbo, Ce:

1. izvr8uje prepovedano koncentracijo v medijih po prvem odstavku 23. ¢lena tega zakona;

2. ne priglasi koncentracije v medijih v skladu s prvim odstavkom 24. ¢lena tega zakona;

3. ravna v nasprotju s 25. ¢lenom tega zakona;

4. delez slovenskih avdiovizualnih del ne obsega najmanj pet odstotkov lethega oddajnega €asa
televizijskega programa (prvi odstavek 27. ¢lena);

5. izdajatelj v primeru, da ne izpolnjuje deleza iz prvega odstavka 27. ¢lena tega zakona, za
produkcijo ali za pridobitev pravic do slovenskih avdiovizualnih del, ki jih predvaja prek svojega
televizijskega programa, v koledarskem letu ne nameni finan€nega prispevka v visini najmanj
enega odstotka vseh njegovih prihodkov iz naslova izvajanja televizijske dejavnosti v preteklem
koledarskem letu (drugi odstavek 27. Clena);

6. slovenska avdiovizualna dela na 1. in 2. televizijskem programu Radiotelevizije Slovenija skupaj
ne obsegajo najmanj 25 odstotkov letnega oddajnega €asa ali ¢e ene Cetrtine tega deleZa niso
ustvarili neodvisni producenti (prvi odstavek 29. ¢lena);

7. avdiovizualna dela neodvisnih producentov ne obsegajo najmanj 10 odstotkov letnega oddajnega
Casa televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija (drugi odstavek 29. ¢lena);

8. operater ne omogocCi neodplacnega prenosa radijskih oziroma televizijskih programov v linearni
obliki ali povezanih dopolnilnih storitev izdajateljev Radiotelevizije Slovenija ali lokalnih oziroma
regionalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom
posebnega pomena v skladu z dolo€bami prvega do tretjega odstavka 75. €lena tega zakona;

9. Radiotelevizija Slovenija kot operater multipleksa, namenjenega javni radioteleviziji, ne omogoci
neodplaénega razSirjanja radijskih in televizijskih programov v skladu s prvim odstavkom 76.
Clena tega zakona;

10. Radiotelevizija Slovenija ne omogoci neodplacnega razsirjanja radijskih in televizijskih programov
v skladu z drugim odstavkom 76. ¢lena tega zakona,

11. operater prizemnega digitalnega omreZja raz8irja radijske oziroma televizijske programe v
nasprotju s tretjim ali Cetrtim odstavkom 76. €lena tega zakona;

12. operater prizemnega digitalnega omreZja ne dovoli vklju€itev programov v skladu s petim
odstavkom 76. ¢lena tega zakona.

(2) Z globo od 2.500 do 10.000 eurov se kaznuje za prekrSek iz prejSnjega odstavka samostojni
podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 500 do 2.500 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega Clena tudi
odgovorna oseba pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika,
odgovorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ali odgovorna oseba v drzavnem
organu ali odgovorna oseba samoupravne lokalne skupnosti.

(4) Z globo od 200 do 1.000 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega ¢lena posameznik.
82. Clen
(hujSi prekrski)

(1) Z globo od 2.000 do 20.000 eurov se kaznuje za prekrsek pravna oseba, Ce:
1. krSi za&¢ito vira iz 6. ¢lena tega zakona;



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

ne razkrije nasprotja interesov v skladu z 21. ¢lenom tega zakona;

krSi prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja sovrastva in
nestrpnosti iz 36. ¢lena tega zakona;

ravna v nasprotju s 37. ¢lenom tega zakona;

izdajatelj v svojem mediju na zahtevo drZzavnih organov, javnih podjetij ali javnih zavodov brez
odlasanja brezpla¢no ne objavi nujnega sporodila v zvezi z resno ogroZenostjo Zivljenja, zdravja
ali premozenja ljudi, kulturne in naravne dedisCine ter varnosti drzave (prvi odstavek 39. ¢lena)
ali e v primeru dalj ¢asa trajajoCe nevarnosti oziroma ogroZenosti nujnega sporocila ne objavi
veckrat, dokler nevarnost oziroma ogrozenost ne preneha (drugi odstavek 39. ¢lena);

bi oglaSevanje lahko zavajalo glede svoje narave, oziroma oglasi niso jasno prepoznavni kot taki,
oziroma se ne razloCujejo od urednisSko oblikovanih programskih vsebin (prvi odstavek 40. ¢lena);
oglasi niso oznaéeni z navedbo, da gre za oglase, oziroma v primeru, ko gre za druge vrste
placanih objav, le-te niso oznacene kot »pladana objava« ali ne vsebujejo podatka o naro¢niku
objave (drugi odstavek 40. ¢lena);

programska vsebina, katere objavo naroCi pravna ali fizicna oseba za placilo ali drugo podobno
nadomestilo, ni oznadena v skladu s €etrtim odstavkom 40. ¢lena tega zakona;

vsebine v mediju, ki so namenjene neposredni ali posredni promociji oziroma pospeSevanju
prodaje, nakupa ali najema izdelka ali storitve ali doseganju kakega drugega oglasevalskega
ucinka, niso posebej oznacene kot take (peti odstavek 40. lena);

v mediju prikrito oglasuje tako, da bi se lahko pri bralcu, poslu8alcu ali gledalcu vzbujal vtis, da
gre v primeru objave oglasa ali druge placane objave za uredniSko oblikovano programsko
vsebino oziroma novinarski prispevek (prvi odstavek 41. ¢lena);

pri oglaSevanju uporablja tehni¢ne postopke, ki bralcem, poslusalcem oziroma gledalcem ne
omogocCajo zavestnega zaznavanja oglasov (tretji odstavek 41. ¢lena);

z oglasi prizadene spostovanje ¢lovekovega dostojanstva ali spodbuja k narodni, rasni, verski,
spolni ali drugi neenakopravnosti, k nasilju ali vojni, ali razpihuje narodno, rasno, versko, spolno
ali drugo sovrastvo ali nestrpnost, ki temelji na razlikovanju glede na druge osebne okoli&¢ine, ali
spodbuja vedenja ali dejanja, ki Skodujejo zdravju ali varnosti ljudi, zas¢iti okolja ali varstvu
kulturne dedisCine, ali Zali verska ali politi¢na prepri€anja ali Skodi interesom uporabnikov oziroma
potroSnikov (Cetrti odstavek 41. ¢lena zakona);

oglasi, katerih preteZno ciljno obcinstvo so otroci, ali v katerih nastopajo otroci, vsebujejo prizore
nasilja, pornografije ali druge vsebine, ki bi lahko Skodovale njihovemu zdravju ali duSevnemu ali
telesnemu razvoju ali kako drugace negativno vplivale na dovzetnost otrok (prvi odstavek 42.
¢lena);

z oglasi spodbuja otroke k nakupu proizvodov ali storitev z izkoriS¢anjem njihove neizkuSenosti
in lahkovernosti ali spodbuja otroke, da bi prepri€evali starSe ali koga drugega v nakup proizvodov
ali storitev, ali izkoriS€a posebno zaupanje otrok v starSe, u€itelje ali druge osebe ali prikazuje
otroke v nevarnih situacijah (drugi odstavek 42. ¢lena);

kot naroc¢nik oglasa vpliva na programsko zasnovo medija ali uredniSko neodvisnost medija (prvi
odstavek 43. ¢lena);

sponzorirana programska vsebina ni jasno ozna€ena kot takSna, z navedbo sponzorjevega imena
ali njegovega znaka (prvi odstavek 44. ¢lena);

so porocila ali aktualne informativne programske vsebine sponzorirane (Cetrti odstavek 44.
¢lena);

izvaja politicno ali versko oglasevanje v nasprotju z 49. ¢lenom tega zakona;

ravna v nasprotju z 50. ali 51. ¢lenom tega zakona.

(2) Z globo od 1.000 do 5.000 eurov se kaznuje za prekrsek iz prejSnjega odstavka samostojni
podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega Clena tudi
odgovorna oseba pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika,
odgovorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ali odgovorna oseba v drzavnem
organu ali odgovorna oseba samoupravne lokalne skupnosti.

(4) Z globo od 100 do 500 eurov se kaznuje za prekrsek iz prvega odstavka tega ¢lena posameznik.

83. Clen
(lazji prekrski)

(1) Z globo od 1.000 do 10.000 eurov se kaznuje za prekrsek pravna oseba, Ce:



10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

delez programskih vsebin lastne produkcije ne obsega najmanj 20 odstotkov dnevnega
oddajnega Casa posameznega radijskega ali televizijskega programa (prvi odstavek 26. ¢lena);
delez slovenske glasbe ne obsega najmanj 20 odstotkov Stevila vseh skladb, predvajanih v
dnevnem oddajnem Casu posameznega radijskega ali televizijskega programa (prvi odstavek
28. Clena);

v primeru radijskih in televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija delez iz prvega odstavka
28. Clena tega zakona ne znaSa najmanj 40 odstotkov, oziroma v primeru lokalnih, Studentskih in
nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom posebnega pomena ta delez ne
znaSa najmanj 25 odstotkov (drugi odstavek 28. ¢lena);

je ime medija ali njegovih rubrik oziroma oddaj v nasprotju s prvim odstavkom 35. lena tega
zakona;

razsirja programske vsebine ali oglase v nasprotju z zahtevami iz drugega do Cetrtega odstavka
35. ¢lena tega zakona;

izdajatelj, ki v okviru medija dovoljuje komentiranje javnosti, ne oblikuje pravil za komentiranje ali
jih javno ne objavi na primernem mestu v mediju (prvi odstavek 38. ¢lena);

pravila za komentiranje iz prvega odstavka 38. ¢lena tega zakona ne dolocajo obveznih sestavin
iz drugega odstavka 38. ¢lena tega zakona;

komentarja, ki ni v skladu z objavljenimi pravili, ne umakne v najkrajSem moznem ¢€asu po prijavi
oziroma najpozneje v enem delovnem dnevu po prijavi (tretji odstavek 38. ¢lena);

neodplaéne objave niso jasno oznacene kot take, z navedbo da gre za neodplaéne objave ali ¢e
ne vsebujejo podatka o narocniku objave (tretji odstavek 40. ¢lena);

sponzorirane programske vsebine spodbujajo prodajo oziroma nakup ali dajanje v najem izdelkov
ali storitev sponzorja ali tretje osebe, Se posebej s posebnim predstavljanjem teh izdelkov ali
storitev (tretji odstavek 44. Clena);

skupni obseg oglasov in radijske prodaje v radijskem programu presega omejitev iz prvega
odstavka 45. ¢lena tega zakona;

promocijsko umes¢&a izdelke v radijskem programu v nasprotju s 46. ¢lenom tega zakona;
Radiotelevizija Slovenija prekinja programske enote oziroma oddaje iz prvega odstavka 47. Clena
tega zakona s predvajanjem oglasov (prvi odstavek 47. ¢lena);

na tretjem programu Radia Slovenija — program Ars predvaja oglase (drugi odstavek 47. ¢lena);
skupni obseg oglasov in radijske prodaje v posameznem radijskem programu Radiotelevizije
Slovenija presega 15 odstotkov dnevnega oddajnega Casa (tretji odstavek 47. ¢lena);

naroCnik drzavnega ogladevanja najpozneje do konca meseca marca tekocega leta ne pripravi
in javno objavi pregleda izvedenih ogladevalskih kampanj za preteklo leto v skladu s tretjim
odstavkom 48. ¢lena tega zakona;

izdajatelj radijskega oziroma televizijskega programa ne izvaja radijske oziroma televizijske
dejavnosti na podlagi ali v skladu z dovoljenjem za izvajanje radijske oziroma televizijske
dejavnosti (prvi odstavek 63. ¢lena);

imetnik dovoljenja za izvajanje radijske oziroma televizijske dejavnosti izvaja dejavnost iz tega
dovoljenja med trajanjem zacasnega preklica (tretji odstavek 64. ¢lena);

predvaja lokalna okna v nasprotju z dolocbami prvega, drugega ali Sestega odstavka 73. Clena
tega zakona;

skupni obseg oglasov v lokalnem oknu presega 30 odstotkov trajanja lokalnega okna (tretji
odstavek 73. ¢lena).

(2) Z globo od 500 do 2.500 eurov se kaznuje za prekrsek iz prejSnjega odstavka samostojni podjetnik
posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 200 do 500 eurov se kaznuje za prekrsek iz prvega odstavka tega ¢lena tudi odgovorna
oseba pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, odgovorna oseba
posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ali odgovorna oseba v drzavnem organu ali
odgovorna oseba samoupravne lokalne skupnosti.

(4) Z globo od 50 do 200 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega ¢lena posameznik.

84. Clen
(najlazji prekrski)

(1) Z globo od 500 do 2.500 eurov se kaznuje za prekrSek pravna oseba, Ce:

1.
2.

je novinarski prispevek podpisan v nasprotju s petim odstavkom 5. €lena tega zakona;
v svojem mediju nima odgovornega urednika ali ga imenuje ali razreSi v nasprotju s prvim
odstavkom 7. &lena tega zakona;



3. imenuje vrsilca dolznosti odgovornega urednika za veC kot Sest mesecev (drugi odstavek 7.
¢lena);

4. ne poSlje odgovora na vpraSanje v skladu s tretjim odstavkom 11. ¢lena tega zakona ali ¢e ne
poslje dodatnih pojasnil v skladu s €etrtim odstavkom 11. ¢lena tega zakona ali e o zavrnitvi ali
delni zavrnitvi odgovora na vpraSanje ne obvesti v skladu s petim odstavkom 11. ¢lena tega
zakona;

5. najpozneje v 30 dneh po pri€etku izdajanja oziroma delovanja medija oziroma od nastanka
spremembe oziroma od prenehanja delovanja pristojnemu ministrstvu ne poSlje podatkov iz
prvega odstavka 18. ¢lena tega zakona (tretji odstavek 18. ¢lena);

6. v roku iz tretiega odstavka 18. Clena tega zakona ne poslje temeljnega akta izdajatelja ali
programske zasnove medija (Cetrti odstavek 18. Clena);

7. ne poslje ali da na voljo tudi drugih zahtevanih podatkov v skladu s prvim odstavkom 17. ¢lena

tega zakona;

ne poslje podatkov v skladu s tretjim odstavkom 19. ¢lena tega zakona;

ne zagotovi objave predpisanih podatkov v skladu s prvim odstavkom 20. ¢lena tega zakona;

0. ne objavi identifikacije radijskega programa najmanj enkrat na vsako uro oddajanja (drugi

odstavek 20. ¢lena);

11. ne objavi identifikacije radijskega oziroma televizijskega programa v skladu z drugim odstavkom
71. Clena tega zakona;

12. ne hrani posnetkov ali podatkov v skladu s prvim do Cetrtim odstavkom 78. ¢lena tega zakona;

13. v primeru tehni¢ne okvare, zaradi katere izdajatelj ni shranil dolo€enega dela programske
vsebine, o okvari in obsegu neposnete predvajane programske vsebine pisno ne obvesti AKOS
v treh dneh (peti odstavek 78. ¢lena);

14. ne poslje ali da na voljo posnetkov ali podatkov v skladu s prvim ali drugim odstavkom 79. ¢lena
tega zakona.
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(2) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekrsek iz prejSnjega odstavka samostojni podjetnik
posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 100 do 250 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega ¢lena tudi odgovorna
oseba pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, odgovorna oseba
posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ali odgovorna oseba v drzavnem organu ali
odgovorna oseba samoupravne lokalne skupnosti.

(4) Z globo od 50 do 100 eurov se kaznuje za prekrSek iz prvega odstavka tega ¢lena posameznik.
(5) Z globo od 50 do 100 eurov se kaznuje za prekrSek samostojni novinar, ¢e najpozneje v 15 dneh
od nastanka spremembe ne sporo€i pristojnemu ministrstvu spremembe podatkov iz drugega in
tretjega odstavka 8. ¢lena tega zakona (prvi odstavek 9. ¢lena).

(6) Z globo od 50 do 100 eurov se kaznuje za prekrsek odgovorni urednik, e o zavrnitvi zahteve za

objavo popravka ne obvesti osebe, ki je zahtevala objavo popravka, v skladu z drugim odstavkom 55.
Clena tega zakona.

85. ¢len
(viSina globe v hitrem prekrS§kovnem postopku)
Za prekr8ke iz tega zakona se sme v hitrem postopku izre€i globa tudi v znesku, ki je visji od
najniZje predpisane globe, dolo¢ene s tem zakonom.
Vil. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
86. Clen
(prehodna ureditev postopka vpisa v razvid medijev)

(1) Postopki v zvezi z vpisom v razvid medijev, zacCeti pred uveljavitvijo tega zakona, se kon¢ajo po
dolo¢bah tega zakona.

(2) Pristojno ministrstvo v Sestih mesecih od uveljavitve tega zakona pozove vse izdajatelje medijev,
ki so vpisani v razvid medijev, da sporoc€ijo naslednje podatke:



— podatke, potrebne za presojo, ali medij izpolnjuje pogoje za medij in za vpis v razvid medijev po
tem zakonu;
— podatke, ki se vodijo v razvidu medijev po tem zakonu.

(3) Ce se izdajatelji v roku, ki ne sme biti krajsi od 30 dni, ne odzovejo na poziv iz prej$njega odstavka,
pristojno ministrstvo po uradni dolznosti izbriSe medij iz razvida medijev. Pristojno ministrstvo ravna
enako, ¢e ugotovi, da medij ne izpolnjuje pogojev za vpis v razvid medijev po tem zakonu ali ¢e medij
ne izhaja vec.

87. Clen
(prehodna ureditev postopka vpisa v razvid samostojnih novinarjev)

(1) Postopki vpisa v razvid samostojnih novinarjev, zaceti pred uveljavitvijo tega zakona, se koncajo
po dolo¢bah tega zakona.

(2) Novinariji, ki imajo ob uveljavitvi tega zakona status samostojnega novinarja, ta status obdrzijo, e
izpolnjujejo vse predpisane pogoje po tem zakonu.

(3) Pristojno ministrstvo najpozneje v enem meseca od uveljavitve tega zakona pozove vse
samostojne novinarje iz prejSnjega odstavka, da predloZijo dokazila o izpolnjevanju pogojev za
pridobitev statusa samostojnega novinarja po tem zakonu.

(4) Novinarja, ki ne izkaze, da izpolnjuje pogoje za pridobitev statusa samostojnega novinarja po tem
zakonu, se izbriSe iz razvida samostojnih novinarjev po uradni dolZnosti.

88. Clen
(prehodna ureditev programov s statusom posebnega pomena)

(1) Izdajatelji radijskih ali televizijskih programov, ki imajo ob uveljavitvi tega zakona status lokalnega
ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa, imajo na podlagi samega zakona priznan
status lokalnega oziroma regionalnega radijskega ali televizijskega programa v skladu z 31. ¢lenom
tega zakona.

(2) lzdajatelji radijskih ali televizijskih programov, ki imajo ob uveljavitvi tega zakona status
Studentskega radijskega ali televizijskega programa, imajo na podlagi samega zakona priznan status
Studentskega programa v skladu z 32. ¢lenom tega zakona.

(3) lzdajatelji radijskih ali televizijskih programov, ki imajo ob uveljavitvi tega zakona status
nepridobitnega radijskega ali televizijskega programa, imajo na podlagi samega zakona priznan
status nepridobitnega programa v skladu s 33. ¢lenom tega zakona, razen Ce jim je bil priznan status
lokalnega oziroma regionalnega radijskega ali televizijskega programa v skladu z 31. ¢lenom tega
zakona.

(4) Ugotovitveno odlo¢bo o priznanem statusu iz prvega do tretjega odstavka tega ¢lena izda AKOS
po uradni dolZnosti v Sestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

(5) Postopki v zvezi s statusom lokalnega oziroma regionalnega ali nepridobitnega radijskega ali
televizijskega programa, zaceti pred uveljavitvijo tega zakona, se kon¢ajo po dolo¢bah tega zakona.

(6) lzdajateljem radijskih in televizijskihn programov, ki imajo ob uveljavitvi tega zakona status
lokalnega programa posebnega pomena in so v skladu z dosedanjim drugim odstavkom 79. €lena
zakona in na podlagi odlo¢be AKOS organizacijsko in programsko povezani za izdajanje lokalnega
programa v mreZi, se na podlagi samega zakona Steje, da so organizacijsko in programsko povezani
za razSirjanje lokalnega radijskega ali televizijskega programa v mrezi v skladu z 31. ¢lenom tega
zakona. Ugotovitveno odlo¢bo o tem izda AKOS po uradni dolznosti v treh mesecih od uveljavitve
tega zakona.

89. Clen
(prehodna ureditev postopkov izdaje dovoljenj za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti)



Postopki za izdajo dovoljenja za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti, zaceti pred uveljavitvijo
tega zakona, se kon&ajo po dolo¢bah tega zakona.

90. Clen
(prehodna ureditev postopkov akreditacije tujega dopisniStva oziroma tujega dopisnika)

(1) Odlocbe o akreditaciji tujega dopisniStva oziroma odloCbe o akreditaciji tujega dopisnika v
Republiki Sloveniji in izkaznice o akreditaciji, izdane do uveljavitve tega zakona, veljajo do poteka
veljavnosti teh odlocb.

(2) Postopki v zvezi z vpisom v register tujih dopisnistev in dopisnikov, zaceti pred uveljavitvijo tega
zakona, se ustavijo.

91. ¢len
(prehodna ureditev postopkov nadzora)

Postopki upravnega in indpekcijskega nadzora, zaceti pred uveljavitvijo tega zakona in do njegove
uveljavitve 8e niso bili kon€ani, se kon¢ajo po predpisih, ki so veljali do uveljavitve tega zakona.

92. Clen
(prenehanje delovanje Sveta za radiodifuzijo)

(1) Svet za radiodifuzijo preneha delovati s pretekom obstojeCih mandatov ¢lanov Sveta za
radiodifuzijo.

(2) Naloge Sveta za radiodifuzijo, ki jih dolo€a zakon, ki ureja elektronske komunikacije, zakon, ki
ureja avdiovizualne medijske storitve, in zakon, ki ureja Radiotelevizijo Slovenija, se s prenehanjem
njegovega delovanja prenesejo na AKOS.

(3) Do prenehanja delovanja Sveta za radiodifuzijo se zanj uporabljajo dosedanje dolo¢be 100. — 103.
¢lena Zakona o medijih (Uradni list RS, §t. 110/06 — uradno precisceno besedilo, 36/08 — ZPOmK-1,
77/10 — ZSFCJA, 90/10 — odl. US, 87/11 — ZAvMS, 47/12, 47/15 — ZZSDT, 22/16, 39/16, 45/19 — odlI.
US, 67/19 — odl. US in 82/21).

93. Clen
(rok za sprejem oziroma uskladitev podzakonskih in drugih aktov)

(1) Vlada Republike Slovenije v 12 mesecih od uveljavitve tega zakona sprejme:
— uredbo iz petega odstavka 8. ¢lena tega zakona;
— uredbo iz petega odstavka 14. ¢lena tega zakona.

(2) Pristojno ministrstvo oziroma pristojni minister v 12 mesecih od uveljavitve tega zakona sprejme
pravilnik iz drugega odstavka 66. ¢lena tega zakona.

(3) AKOS v 12 mesecih od uveljavitve tega zakona sprejme naslednje splo$ne akte:

— Splosni akt o programih posebnega pomena iz 34. ¢lena tega zakona,

— Splosni akt o promocijskem umesc¢anju izdelkov v radijskih programih iz Sestega odstavka 46.
Clena tega zakona,

— Splosni akt o tematskih radijskih programih iz tretjega odstavka 72. ¢lena tega zakona,

— Splosni akt o metodologiji za doloCitev elektronskega komunikacijskega omrezja, ki ga
pomembno Stevilo konénih uporabnikov uporablja kot sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih
programov iz trinajstega odstavka 75. ¢lena tega zakona.

(4) AKOS v 12 mesecih od uveljavitve tega zakona uskladi z dolocbami tega zakona naslednje

splosne akte:

— SploSni akt o dovoljenju za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti (Uradni list RS, §t. 95/06
in 25/07),

— Splosni akt o metodologiji nadzorstva avdiovizualnih medijskih storitev, radijskih programov in
platform za izmenjavo videov (Uradni list RS, §t. 87/22).



94. Clen
(zaCetek uporabe 22. do 24. ¢lena)

Dolo¢be 22. do 24. ¢lena o omejevanju koncentracij na medijskem trgu se zacnejo uporabljati v enem
letu po uveljavitvi tega zakona, do takrat pa se uporabljajo dosedanje dolo¢be 56. do 58. €lena
zakona.

95. Clen
(zacetek veljavnosti 66. ¢lena)

Obveznost pladila na podlagi dovoljenja za izvajanje radijske dejavnosti iz 66. ¢lena tega zakona
zacéne veljati 1. januarja 2026.

96. Clen
(prenehanije veljavnosti predpisov in podaljSanje njihove uporabe)

(1) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Zakon o medijih (Uradni list RS, §t. 110/06 — uradno
precisceno besedilo, 36/08 — ZPOmK-1, 77/10 — ZSFCJA, 90/10 — odl. US, 87/11 — ZAvMS, 47/12,
47/15 — ZZSDT, 22/16, 39/16, 45/19 — odl. US, 67/19 — odl. US in 82/21), pri Cemer se dosedanja 4.
in 4a. ¢len zakona uporabljata vse do zacetka dejanskega izvrSevanja dolo¢b 13. do 17. Clena tega
zakona, tj. vse dokler pristojno ministrstvo ne za¢ne postopka javnega poziva ali javnega razpisa v
skladu s 15. ¢lenom tega zakona.

(2) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Pravilnik o nac¢inu vodenja in postopku za vpis ter o
posredovanju podatkov iz razvida medijev (Uradni list RS, §t. 58/01 in 94/02).

(3) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Pravilnik o merilih za opredelitev vsebin lastne
produkcije (Uradni list RS, §t. 77/02), vendar se uporablja do sprejema s tem zakonom
posodobljenega SploSnega akta o metodologiji nadzorstva avdiovizualnih medijskih storitev, radijskih
programov in platform za izmenjavo videov (Uradni list RS, §t. 87/22), kolikor ni v nasprotju z
dolo¢bami tega zakona.

(4) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Uredba o izvedbi rednega letnega javnega razpisa za
sofinanciranje ustvarjanja programskih vsebin medijev (Uradni list RS, st. 78/06, 4/11 in 8/12), vendar
se uporablja do sprejema nove uredbe iz petega odstavka 14. Clena tega zakona, kolikor ni v
nasprotju z dolo¢bami tega zakona.

(5) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Uredba o postopku in podrobnejSih merilih za pridobitev
statusa samostojnega novinarja in za vodenje razvida kot javne knjige (Uradni list RS, §t. 105/01),
vendar se uporablja do sprejema uredbe iz petega odstavka 8. Clena tega zakona, kolikor ni v
nasprotju z dolo¢bami tega zakona.

(6) Z uveljavitvijo tega zakona preneha veljati Pravilnik o programih posebnega pomena (Uradni list

RS, &t. 85/02), vendar se uporablja do sprejema sploSnega akta iz 34. ¢lena tega zakona, kolikor ni
v nasprotju z dolo¢bami tega zakona.

97. Clen
(zaCetek veljave zakona)

Ta zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.



Ill. OBRAZLOZITEV

K 1. €élenu (predmet zakona):

Doloc¢a se predmet tega zakona, ki zajema pravice, obveznosti in odgovornosti pravnih in fizinih
oseb na podrocju medijev ter javni interes Republike Slovenije na podrocju medijev in ukrepe za
njegovo uresni¢evanje, z namenom zagotavljanja svobode izraZzanja, zaCite svobode medijev in
medijskega pluralizma ter zasc¢ite novinarske avtonomije in uredni§ke neodvisnosti.

S tem zakonom se urejajo tudi vprasanja za izvajanje Clenov 3, 4, 6, 22 in 25 Uredbe (EU)
2024/1083 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o vzpostavitvi skupnega okvira
za medijske storitve na notranjem trgu in spremembi Direktive 2010/13/EU (evropski akt o svobodi
medijev).

S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije prenasata tudi prvi in drugi odstavek 114. ¢lena
Direktive (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem
zakoniku o elektronskih komunikacijah. Gre za delni prenos, s katerim se prenasSa obveznost
prenosa signalov radijskih in televizijskih programov po elektronskih komunikacijskih omrezjih
operaterjev, ki je v tem zakonu urejena v 75. ¢lenu.

K 2. ¢élenu (uporaba zakona):

Ta zakon se uporablija za medije, pri katerih je v Republiki Sloveniji sedez oziroma stalno

prebivalis€e izdajatelja in sedez uredniStva. TakSna je tudi dosedanja ureditev (z izjemami, ki so

za avdiovizualne medijske storitve dolo€eni v Zakonu o avdiovizualnih medijskih storitvah; v

nadaljevanju: ZAVMS). S tem zakonom pa se dodaja izjema, po kateri se ta zakon uporablja tudi v

primeru, ko ima v Republiki Sloveniji sedez oziroma stalno prebivali§€e ali samo izdajatelj medija

ali samo uredni$tvo tega medija, drugi od obeh pa je v drugi drzavi, €lanici Evropske unije, ali v

tretji drzavi, in sicer Ce je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

— da znaten del delovne sile, vklju¢ene v dejavnost razsirjanja programskih vsebin v sloven&gini,
dela v Republiki Sloveniji; ali

— ko je izdajatelj medija v preteklosti ze zacCel z opravljanjem te dejavnosti v Republiki Sloveniji
ter vzdrzuje stabilno in ucinkovito vez z gospodarstvom Republike Slovenije.

Zakon o medijih (v nadaljevanju: ZMed) je krovni zakon za podrocje (vseh) medijih, vendar pa ne
posega v specialno ureditev, ki je z ZAvMS dologena za avdiovizualne medijske storitve. Ce ni v
ZMed izrecno dolo€eno drugace, se zato v primeru avdiovizualnih medijskih storitvah ZMed ne
uporablja pri tistih vpraSanijih, ki jih specialno ali podrobneje ureja ZAvMS. Tako je na primer
podrocje oglaSevanja oziroma avdiovizualnih komercialnih sporo€il v primeru avdiovizualnih
medijskih storitev (npr. televizijski programi) specialno urejeno v ZAvMS. Zato v tem primeru velja
specialna ureditev v ZAvMS in se ZMed ne uporablja.

Posamezne dolo¢be ZMed, in sicer o prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni
ter razpihovanja sovrastva in nestrpnosti, zasciti otrok ter o oglaSevanju, veljajo za vse oblike
komunikacij, namenjene splosni javnosti (kot so storitve vplivnezev), ne glede na to, ali Stejejo za
medij po tem zakonu, razen ¢e so namenjene izklju¢no zasebni komunikaciji med posamezniki
(npr. profil posameznika-fizicne osebe na druzbenem omrezju).

K 3. ¢lenu (pomen izrazov):
Podane so definicije vseh kljucnih izrazov, uporabljenih v zakonu.

K 4. élenu (svoboda izrazanja):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstoje€o opredelitev pravice do svobode izrazanja. Dejavnost
medijev temelji na svobodi izraZanja, nedotakljivosti in varstvu ¢lovekove osebnosti in dostojanstva,
na svobodnem pretoku informacij in odprtosti medijev za razlicna mnenja, preprianja in za
raznolike vsebine, na avtonomnosti urednikov, novinarjev in drugih avtorjev pri ustvarjanju
programskih vsebin v skladu s programskimi zasnovami in profesionalnimi kodeksi ter na osebni
odgovornosti novinarjev oziroma drugih avtorjev prispevkov in urednikov za posledice njihovega
dela. Gre za identi¢no dolo¢bo, kot jo vsebuje ze obstojeCi ZMed. Svoboda izrazanja je tako kot
ostale ustavne pravice omejena z enakimi pravicami drugih.



Mediji predstavljajo temeljni element vsake demokrati¢ne druzbe, saj si njenega obstoja in razvoja
ni mozno predstavljati brez svobodnega delovanja medijev. Svoboda izrazanja, ki jo v najvecji meri
izvrSujejo ravno mediji, namre€¢ pomaga vzpostavljati in oblikovati nepristransko informirano
javnost, pogojuje njeno sposobnost za nadziranje vseh vej oblasti ter zagotavlja ucinkovito
delovanje politicne opozicije vsakokratni oblasti. Mediji v svoji funkciji »psov Cuvajev« opozarjajo
na krsitve ¢lovekovih pravic in so, sicer neformalno, eden izmed Stirih temeljev oblasti, kar je v vec
primerih potrdila tudi ustavnosodna praksa. Svoboda izrazanja na podlagi prvega odstavka 39.
¢lena Ustave Republike Slovenija zato uziva posebno varstvo kot Clovekova pravica in zahteva od
drzave sprejem ustreznih predpisov, ki naj zagotovijo, da bodo lahko mediji samostojno izvrSevali
svoje funkcije pri svobodnem oblikovanju javnega mnenja.

K 5. ¢lenu (novinarska avtonomija in uredniSka neodvisnost):

Clen opredeljuje novinarsko avtonomijo in uredni$ko neodvisnost, katerih obstoj je kljuéen za
neodvisnost medijev in izvrSevanje njihove funkcije na podroCju zagotavljanja pravice do
obvescenosti. Brez avtonomnih novinarjev in neodvisnih uredniStev si ni mogoce predstavljati
svobodnih medijev, ki so predpogoj za obstoj demokrati¢ne druzbe. Poseben polozaj urednikov in
novinarjev, v odnosu do drugih zaposlenih, je utemeljen na njihovi posebni vlogi, ki jo imajo v druzbi
na podrocju uresniCevanja pravice do svobode govora in pravice do obves€enosti.

Predlog zakona ohranja vse v obstoje€em zakonu dolo€ene institute novinarske avtonomije, tj. da
so uredniki, novinarji in drugi avtorji prispevkov v okviru programske zasnove medija in v skladu s
temeljnim aktom izdajatelja pri svojem delu neodvisni in samostojni ter da se novinarju zaradi
izrazanja mnenj in staliS¢, ki so v skladu s programsko zasnovo medija ter s profesionalnimi pravili,
merili in standardi, ne sme odpovedati delovnega razmerja ali prekiniti sklenjene pogodbe z njim,
zmanjsati place, spremeniti statusa v urednistvu ali kako drugace poslabsati njegovega polozZaja.

Predlog zakona na novo dolo€a naslednje dodatne ukrepe za povecanje avtonomije novinarjev:

— novinar ima pravico zavrniti pripravo novinarskega prispevka, ¢e bi bilo v nasprotju s
profesionalnimi in etiCnimi pravili, merili in standardi novinarskega dela. Novinar ne more
zavrniti dela, ki se nanasa na tehni¢no urejanje programskih vsebin, povzemanje prispevkov
drugih avtorjev ali urejanje porodil;

— da ne sme nih€e novinarju brez njegovega soglasja pomensko spremeniti njegovega
prispevka;

— da mora biti vsak novinarski prispevek podpisan (na primer s polnim imenom in priimkom
novinarja, navedbo urednistva, z inicialkami, umetniskim imenom ali psevdonimom).

K 6. ¢lenu (zascita vira):

Klju€en element avtonomije novinarskega dela je tudi institut zascite vira. Za svobodno delovanje
medijev je klju€no, da lahko viri sporo¢ajo pomembne informacije z zaupanjem in vedenjem, da
njihova identiteta ne bo razkrita. Za razliko od dosedanje ureditve, po kateri razen sodis¢a, in le v
primeru, ko to dolo€a kazenska zakonodaja, nihe ne sme zahtevati od urednika, novinarja ali
avtorja prispevka, da razkrijejo vir informacij, je po novi ureditvi dolznost varovanja zaupnosti vira
tudi na samih novinarjih in urednikih oziroma avtorjih prispevkov. Nova je tudi zahteva, da se
razkritje vira informacij ne sme zahtevati tudi od urednikovih in novinarjevih ozjih druzinskih ¢lanov
(starsi, otroci, bratje in sestre, posvaijitelji in posvojenci) ali zakoncev oziroma zunajzakonskih
partnerjev. Z namenom zascite novinarskih virov je dodana tudi prepoved namescanja vsiljive
nadzorne programske opreme na naprave, ki jih pri svojem delu uporabljajo izdajatelji oziroma
njihova urednistva in novinariji.

K 7. ¢lenu (odgovorni urednik):

Izdajatelj je dolZzan zagotoviti, da ima medij ves ¢as odgovornega urednika. To je pomembno iz
razloga obstoja odgovornosti za objavljene vsebine, kar je temeljna funkcija odgovornega urednika.
Predlog zakona ohranja obveznost pridobitve najmanj predhodnega mnenja urednidtva v postopkih
imenovanja ali razreSitve odgovornega urednika — vkljuéno ko gre za imenovanje vrsilca dolZznosti
(ki je lahko imenovan le za najve¢ Sest mesecev)-, kar je pomemben element instituta uredniske
neodvisnosti.

S predlogom zakona se pri odgovornosti za vsako objavljeno informacijo izrecno vklju€ujejo tudi
medijske vsebine, ki so generirane, delno generirane, izbrane ali razvr§¢ene s pomocjo sistemov
umetne inteligence, vkljuéno z izbori vsebin in uredniskimi priporocili vsebin za obcinstvo.

K 8. ¢lenu (vpis v razvid samostojnih novinarjev):



Clen dologa postopek vpisa v razvid samostojnih novinarjev. Kljuéen pogoj za pridobitev statusa
samostojnega novinarja je, da gre za osebo, ki opravlja novinarsko delo kot edini ali glavni poklic.
S statusom samostojnega novinarja so nezdruZljive dejavnosti, kot npr. marketinSka svetovanja,
PR svetovanja, oglasevanje izdelkov ali storitev.

K 9. €lenu (vodenje razvida samostojnih novinarjev):
Clen dolo¢a postopek sporoCanja sprememb podatkov v zvezi z opravljanjem dejavnosti
samostojnega novinarja, preverjanja pogojev za status, vodenje evidence itd.

K 10. €lenu (izbris iz razvida samostojnih novinarjev):
Clen dolo¢a pogoje oz. razloge in postopek za izbris samostojnega novinarja iz razvida.

K 11. ¢lenu (informacije za medije in samostojne novinarje):

Predlog zakona v bistvenem delu ohranja v veljavi obstoje€o ureditev pravice, po kateri lahko mediji
in samostojni novinarji od vseh subjektov, ki jih kot zavezance dolo¢a zakon o dostop do informacij
javnega znacCaja, zahtevajo odgovor na vprasanje, ki je vezan na delovno podrocje organa. Glede
na obstojeCo ureditev je skrajSan rok, v katerem mora zavezanec poslati mediju odgovor na
vprasanje, in sicer iz dosedanjih sedmih delovnih dni na pet delovnih dni. Cimprej$nji odgovor je
pomemben za zagotavljanje pravice javnosti do pravoCasne obvescCenosti ter za ucinkovito
izvajanje javnega nadzora nad delovanjem organov.

K 12. élenu (javni interes na podrocju medijev):

Pri opredelitvi javnega interesa gre za klju€ne cilje, ki jih zeli drzava prek sistema javnih financnih
podpor in drugih zakonskih ukrepov uresniciti na podroCju medijev. Opredelitev javnega interesa
na podro¢ju medijev zato predstavlja jedro zakona. Dolo€a okvir, v katerega drZzava lahko posega
— bodisi prek izvajanja nadzora bodisi z aktivnimi ukrepi finan¢nih podpor na podroc¢ju medijev.

Pravica do javhega obvesScanja in do obveS&enosti je del ustavne pravice do svobodnega izrazanja,
ki je temeljna ¢&lovekova pravica in ima v njihovi hierarhiji tudi posebno mesto. Ker uziva posebno
varstvo, je dolZznost drzave, da z ustrezno regulacijo in aktivnimi ukrepi poskrbi za njeno
izvrSevanje. V okviru podane opredelitve je posebej izpostavljena pravica do obvesc¢enosti ustavno
varovanim narodnim in manjSinskim skupnostnim ter osebam z invalidnostmi.

Medijski pluralizem oziroma pluralnost in raznovrstnost medijev zajema raznolikost obsega,
uporabe in distribucije medijev v razmerju do lastniStva in nadzora (pluralizem medijskega
lastniStva in nadzora), tipov in Zanrov medijev (pluralizem medijskih tipov in Zanrov), politinih
stalis¢ (politicni pluralizem), kulturnih izrazanj (kulturni pluralizem) in lokalnih interesov (geografski
pluralizem).

Medijska pismenost pomeni spretnosti, znanje in razumevanje, ki drZavljanom omogocajo
ucinkovito, varno, kriti¢no in aktivno uporabo medijev. Da bi lahko drzavljani dostopali do informacij
ter na odgovoren in varen nacin uporabljali, kriti€no ocenjevali in ustvarjali medijsko vsebino,
morajo imeti visoko stopnjo medijske pismenosti. Medijska pismenost ne bi smela biti omejena le
na uc€enje o orodjih in tehnologijah, temve¢ bi morala biti namenjena temu, da drzavljanom zagotovi
spretnosti kriticnega razmi$ljanja, ki ga potrebujejo, da bi lahko ustrezno presojali, analizirali
zapletene realnosti ter razlikovali med mneniji in dejstvi.

Neodvisno, eti¢no in verodostojno novinarstvo je temeljni predpogoj za obstoj kakovostnih medijev,
ki v svoji kljuéni funkciji izvrSevanja pravice do svobode izrazanja predstavljajo temeljni element
vsake demokrati¢ne druzbe. Mediji pomagajo vzpostavljati in oblikovati nepristransko informirano
javnost, pogojujejo njeno sposobnost za nadziranje vseh vej oblasti ter zagotavljajo u€inkovito
delovanje politicne opozicije vsakokratni oblasti. Mediji v svoji funkciji »psov Cuvajev« opozarjajo
na krsitve Clovekovih pravic in svobos¢in in so, sicer neformalno, eden izmed Stirih temeljev oblasti,
kar je v ve€ primerih potrdila tudi ustavhosodna praksa.

Kadar govorimo o javhem interesu na podro¢ju medijev, medije presojamo tudi kot vpradanje
kulture. Kakovostni mediji so za slovenski prostor eden temeljnih nosilcev kulturno-informativnih
vsebin. Pomen medijev pri kakovostnem informiranju, tudi pri kakovostnem informiranju o kulturi in
umetnosti ter kriticnem vrednotenju kulturne in umetniSke produkcije, je tako reko¢ nenadomestljiv.
Pomemben cilj na podroCju zakonsko definiranega javnega interesa je zato tudi kulturno in
umetniSko ustvarjanje v medijih. Poleg tega pa je svoboda umetniSkega ustvarjanja zagotovljena
Ze v Ustavi RS. S tem je dolo€ena tudi obveznost drzave, da zagotavlja pogoje za njen obstoj in
razvoj.



Za razliko od dosedanje ureditve je nova definicija javnega interesa na podrocju medijev pomensko
odprta in lahko obsega tudi druge cilje v javnhem interesu na podroc¢ju medijev, ki jih opredeli
nacionalni program za kulturo ali drugi nacionalni strateSki dokumenti.

Z opredelitvijo javnega interesa se Republika Slovenija zavezuje k njegovemu uresniCevanju in za
ta namen tudi zagotavlja sredstva v drzavnem proraunu.

UresniCevanje javnega interesa na podro¢ju medijev se priznava tudi samoupravnim lokalnim
skupnosti. Te lahko za zagotavljanje pravice do javnega obves¢anja in do obvescenosti na lokalnih
obmodjih zagotovijo oz. rezervirajo sredstva v obcinskih proraunih. ViSina teh sredstev je
prepuscena avtonomni odlo€itvi obcin. Cilj te dolocbe je, da se v vedji meri zagotovijo ustrezne
spodbude kakovostnemu novinarstvu in razvoju novih medijev tudi v lokalnih obmogjih. Obcine je
treba spodbuditi, da sredstev za namene informiranja obCanov ne porabljajo zgolj za izvajanje
informacijske dejavnosti v lastni reziji, ampak da vsaj del teh sredstev namenijo (prek javnih
razpisov in pozivov) tudi kakovostnim lokalnim medijem, s Cimer se podpira tudi lokalno
gospodarstvo.

Z namenom zagotovitve vecje transparentnosti porabe obéinskih sredstev je prav tako doloCena
zahteva, da obCine sredstva, namenjena zagotavljanju pravice do javnega obveS€anja in do
obvescenosti na lokalnih obmodjih, zagotovijo na posebni postavki v ob&inskih proracunih.

K 13. ¢lenu (vrste in namen finanénih podpor):

Dolo¢ajo se ukrepi, ki jih bo Ministrstvo za kulturo z namenom uresni€evanja javnega interesa na
podroc¢ju medijev podprlo s proracunskimi sredstvi. Gre za enega izmed klju¢nih podrocij zakona,
kajti drzavne pomod¢i so najbolj u€inkovit instrument, s katerim lahko drZzava na dopusten nacin
posega na trg ter prek opredelitve javnega interesa korigira anomalije prostega trga.

S predlogom zakon se ohranjajo vse obstojeCe drzavne podpore na podrocju medijev, to so javni
razpisi, namenjeni sofinanciranju programskih vsebin medijev, programom posebnega pomena ter
ustvarjanju in razSirjanju programskih vsebin, namenjenih osebam z invalidnostmi v njim
prilagojenih tehnikah, oblikah in jezikih ter razvoj ustrezne tehni¢ne infrastrukture.

Obstojecim finanénim podporam pa se dodajajo nove, posebne sheme drzavnih pomodi, in sicer
drzavna pomoc¢ sicer za tiskane medije in digitalni prehod, za digitalne medije in za ustanovitev
medijskih zagonskih podjetij.

K 14. ¢lenu (osnovni pogoji in merila za dodelitev finanéne podpore):

Pri podeljevanju drzavnih pomoci se bo sledilo naelu vsebinsko nevtralnih ukrepov, kar pomeni,
da bodo do drzavnih pomoci pod enakimi pogoji upraviceni vsi mediji, ki bodo izpolnjevali osnovne
pogoje in merila. S tem se Zeli zmanjSati moznost vpliva aktualne politike na razdeljevanje javnega
denarja v medije, kar se je v preteklih dvajsetih letih izkazalo za eno izmed glavnih slabosti
dosedanje ureditve.

Zakon bo po novem omogocal tudi moznost, da se glede na specificnost posamezne finan¢ne
podpore dolocijo tudi prednostni kriteriji in merila, na podlagi katerih bodo lahko projekti ali programi
prejeli dodatno Stevilo tock. S takSnimi mehkimi ukrepi pozitivne diskriminacije zelimo nameniti Se
dodatno spodbudo izvajanju doloc€enih ciljev, ki so v javhem interesu na podrocju medijev.

Predlog zakona dolo¢a tudi, kdo ni upravi¢en do financne podpore, npr. osebe javnega prava ali
subjekti pod njihovim prevladujo€im vplivom ali politicne stranke. TakSen izdajatelj zaradi svoje
podrejenosti, povezanosti in dejanske odvisnosti od drzave, ob¢in ali politi¢nih strank namre¢ ne
more uresniCevati ciljev, ki sodijo pod javni interes na podro¢ju medijev, predvsem zagotavljanje
objektivne obveScCenosti prek neodvisnega, etichnega in verodostojnega novinarstva. S
financiranjem izdajateljev, ki so pod prevladujo€im vplivom drzave, bi le Se povecali tveganje za
nastanek politi€hega vplivanja. Financiranje medijev, ki so pod prevladujo€im vplivom politi¢nih
strank, bi prav tako lahko odprlo vprasanje skladnosti z dolo¢bami o financiranju politiénih strank
po zakonu o politi€nih strankah. Zaradi navedenih razlogov in tveganj je primerno in nujno, da se
navedene izdajatelje izkljuci iz tovrstnega financiranja.

Poleg teh pa do finanéne podpore prav tako ne bodo upraviceni:
— izdajatelji, ki nimajo izpolnjenih obveznosti (pravne, finan¢ne, pogodbene) do financerja in
njegovih posrednih proracunskih uporabnikov;



— izdajatelji, ki jim je bila v zadnjih dveh letih najmanj dvakrat s pravhomocno odlo¢bo izre€ena
globa za krSitev prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja
sovras$tva in nestrpnosti;

— izdajatelji medijev, katerih odgovorni uredniki ali osebe, ki so jih je nadomes&cale, so bili v
zadnjih dveh letih pravnomoé&no obsojeni za kaznivo dejanje javnega spodbujanja sovrastva,
nasilja in nestrpnosti po Kazenskem zakoniku;

— izdajatelji, ki jim je bila v zadnjih dveh letih najmanj dvakrat s pravhomocno odlocbo izre€ena
globa za prekrSek v zvezi s placilom za delo, delovnim ¢asom, pocitki, opravljanjem dela na
podlagi pogodb civilnega prava kljub obstoju elementov delovnega razmerja ali v zvezi z
zaposlovanjem na ¢rno.

Navedene omejitve prejetja drzavne pomoci utemeljujemo s tem, da zakon tako ukrepe, namenjene
kriti€ni obravnavi primerov spodbujanja k heenakopravnosti in nestrpnosti v medijih, kot tudi sam
socialni in delovnopravni poloZaj novinarjev in drugih programskih delavcev — od katerega je
dejansko odvisna tudi odvisna novinarska avtonomija — Steje kot del javnega interesa na podrocju
medijev. V tem oziru bi bilo v neskladju z namenom opisane ureditve, €e bi bili do javnofinancne
podpore upraviceni tudi izdajatelji medijev, ki krSijo doloCbe o prepovedi spodbujanja k
neenakopravnosti in nestrpnosti ter posamezne dolo¢be delovnopravnih predpisov.

Tak8na ureditev je vsebinsko primerljiva z ureditvijo, dolo¢eno v 67.a ¢lenu Zakona o javhem
naroCanju, ki med drugim doloCa razvezne pogoje okvirnih sporazumov in pogodb o izvedbi
javnega narocila. Med okoli&¢ine, ki predstavljajo izpolnitev razveznih pogojev, sodi tudi seznanitev
naroc€nika, da je v zadnjih treh letih pred dnevom preverjanja »pristojni organ Republike Slovenije
ali druge drzave Clanice ali tretje drzave pri izvajalcu ali njegovemu podizvajalcu ugotovil najman;j
dve krsitvi v zvezi s placilom za delo, delovnim €asom, pocitki, opravljanjem dela na podlagi pogodb
civilnega prava kljub obstoju elementov delovnega razmerja ali v zvezi z zaposlovanjem na ¢rno,
za kateri mu je bila s pravnomocno odlocitvijo ali ve€ pravnomocnimi odlo€itvami izre€ena globa
za prekrSek« (to€ka c) drugega odstavka 67.a ¢lena). Namen zakonodajalca pri vpeljavi te ureditve
je bila vecja za&¢ita pravic delavcev v delovno intenzivnih panogah, saj naj bi navedeni razvezni
pogoj potencialne izvajalce odvracal od krSitev delovnopravne zakonodaje.

Da je lahko odrekanje javnofinanéne podpore Se posebej ucinkovita odvracalna sankcija v boju
zoper t. i. prepovedani oz. nezakoniti sovrazni govor, pa kazZejo tudi nekateri nedavni dokumenti, h
katerim so drzave, vklju¢no s Slovenijo, pristopile na mednarodni ravni. Globalni sporazum o
varnih, urejenih in zakonitih migracijah, tako za doseganje cilja »odprave vseh oblik diskriminacije
in spodbujanja javnega diskurza o razumevanju migracij, temeljeCega na dejstvih«, predvideva tudi
»umik javne finan€ne in materialne podpore izdajateliem medijev, ki sistematicno spodbujajo
nestrpnost, ksenofobijo, rasizem in druge oblike diskriminacije migrantov, ob polnem upostevanju
medijske svobode«. Sovrazni govor v smislu spodbujanja k neenakopravnosti in nestrpnosti
namre¢ presega okvire za&€ite, vsebovane v pravici do svobodnega izrazanja, zato ne sodi v polje
medijske svobode.

K 15. €lenu (postopek dodelitve finan¢ne podpore):

Clen doloc¢a postopek razdelitve sredstev, ki se, tako kot po obstojeci ureditvi, navezuje na ureditev
v zakonu, ki ureja uresniCevanja javnega interesa za kulturo (ZUJIK), ter pogoje za ¢lane strokovne
komisije.

K 16. ¢lenu (drzavna pomoc¢ za tiskane medije in digitalni prehod):

Gre za novo shemo drzavne pomo¢ za tiskane medije in digitalni prehod, ki je lahko namenjena

za:

— sofinanciranje prehoda obstojecih tiskanih medijev na digitalno izdajanje;

— sofinanciranje produkcije v tiskanih medijih, s katero se lahko krijejo uredniski stroski, povezani
z ustvarjanjem novinarskih vsebin, stroski trZzenja za spodbujanje spletne prisotnosti ter stroski,
povezani z vklju¢evanjem obcinstva in strategijami monetizacije;

— sofinanciranje distribucije tiskanih medijev, s katero se lahko krijejo stroski, povezani z dostavo
tiskanih medijev ob dnevih, ko se dodatna dostava zagotavlja po visji ceni, ali z dostavo na
podezelje in redkeje poseljena obmodja;

— sofinanciranje digitalnih narocnin.

Do sredstev po tej shemi bodo upravi€eni nacionalni in regionalni sploSno-informativni tiskani
mediji, ki bodo poleg osnovnih pogojev izpolnjevali tudi posebne pogoje. Ta drzavna pomo¢ ne bo
namenjena brezpla¢nikom, ob¢inskim glasilom in publikacijam, namenjenih posameznim poklicem,
panogam ali politiénim strankam.



K 17. ¢lenu (drzavna pomo¢ za digitalne medije):

Gre za novo shemo drzavne pomoci za digitalne medije, ki je namenjena sofinanciranju produkcije
digitalnih medijev. Do sredstev po tej shemi bodo upravi€eni digitalni mediji, ki bodo poleg osnovnih
pogojev izpolnjevali tudi posebne pogoje. Ta drzavna pomo¢ ne bo namenjena javnim medijem,
obginskim glasilom, digitalnim medijem, namenjenim posameznim poklicem, panogam ali
politi€nim strankam, ali spletnim mestom izdajateljev tiskanih medijev ter radijskih in televizijskih
programov.

K 18. ¢lenu (razvid medijev):

Vodenje razvida medijev je kljuen instrument za zagotavljanja transparentnosti podatkov o
medijin. Glede na obstoje€o ureditev je bistvena sprememba ukinitev obveznosti predhodnega
vpisa v razvid medijev, o kateri se je odlo¢alo v upravnem postopku.

Ministrstvo za kulturo upravlja razvid medijev kot uradno evidenco, v kateri se z namenom izvajanja
nadzora nad dolocbami ZMed in zagotavljanjem transparentnosti delovanja medijev obdelujejo
predpisani podatki o medijih, ki jih v 30 dneh po zaletku izdajanja medija (oz. v 30 dneh od
nastanka spremembe) sporocijo njihovi izdajatelji. Glede na obstojeCo ureditev je vedji poudarek
na podatkih o lastnikih medijev oz. o dejanskem lastniku ter o zneskih oz. financiranju, ki so jih
mediji prejeli s strani oseb javnega prava oz. z naslova drzavnega oglasevanja, s ¢imer se razvid
medijev priblizuje naravi medijskega »erarja«.

Za uporabnike medijev je namre¢€ kljuénega pomena, da z gotovostjo vedo, kdo je lastnik medijev
in kdo stoji za njimi, da lahko prepoznajo in razumejo morebitna nasprotja interesov, kar je osnovni
pogoj za oblikovanje dobro informiranih mnenj in posledi¢no za dejavno udelezbo v demokraciji.
Taka preglednost je tudi u€inkovito orodje za odvracanje od poseganja v uredniSko neodvisnost in
s tem omejevanije tovrstnih tveganj. Poleg tega prispeva k odprtemu in pravicnemu trznemu okolju
ter poveCuje odgovornost medijev do prejemnikov medijskih storitev, kar nenazadnje prispeva
h kakovosti medijskih storitev na notranjem trgu.

Podatki iz razvida medijev so tako med drugim potrebni, da lahko uporabniki medijev razumejo
morebitna nasprotja interesov in poizvedujejo o njih, tudi kadar so lastniki medijev politicno
izpostavljeni, saj je to pogoj za to, da lahko ocenijo zanesljivost informacij, ki jih prejmejo. To je
mogocCe doseci le, ¢e imajo uporabniki medijev na voljo posodobljene informacije o lastnistvu
medijev na uporabniku prijazen nacin, zlasti kadar gledajo, poslusajo ali berejo medijske vsebine,
tako da lahko vsebino postavijo v pravi kontekst in si ustvarijo pravi vtis o njej.

Ker je namen nove ureditve razvida medijev odpraviti obstojeCe administrativhe obveznostiin ovire
ter obenem zagotoviti sorazmernost ukrepa, so doloCene izjeme od obveznosti vpisa v razvid
medijev. Obveznost priglasitve v razvid medijev ne bo veljala za:

— biltene, kataloge in druge nosilce objavljanja informacij, ki so namenjeni izklju¢no oglasevaniju,
poslovhemu komuniciranju, izobrazevalnemu procesu ali notranjemu delu pravnih oseb in
drugih organizacij;

— Uradni list Republike Slovenije in druge uradne objave, ki jih doloCajo predpisi;

— spletne strani drzavnih organov, samoupravnih lokalnih skupnosti, javnih agencij, javnih
podjetij, javnih zavodov in drugih oseb javnega prava;

— Solska glasila;

— plakate, letake, prospekte in transparente.

K 19. ¢lenu (posredovanje drugih podatkov o medijih):

DoloCena je pravna podlaga, na podlagi katere lahko Ministrstvo za kulturo od izdajateljev,
operaterjev oglasSevalskih organizacij ali zakupnikov medijskega prostora zahteva tudi druge
podatke, s katerimi razpolagajo, kadar so ti podatki potrebni za izvajanje zakonskih pristojnosti ali
za jasno opredeljene statisticne namene in analize na podro¢ju medijev. Z vidika zagotovitve
sorazmernosti takSnega ukrepa je dolo¢eno, da mora biti v zahtevi jasno naveden namen uporabe
podatkov. Podatki, ki se zahtevajo, pa morajo biti sorazmerni z namenom, za katerega bodo
uporabljeni.

Z namenom zagotovitve popolne transparentnosti podatkov o financiranju medijev z javnimi
sredstvi, se dolo€a zahteva po razkritju podatkov o visini sredstev, ki jih medijem namenjajo pravne
osebe, ki jih kot zavezance za informacije javnega znacaja dolo€a zakon o dostop do informacij
javnega znacaja.



K 20. ¢lenu (obvezna objava podatkov v medijih):

DoloCeni so podatki, ki jih morajo mediji objaviti na primernem mestu v mediju. Namen te
obveznosti je seznanitev uporabnikov medijev o tem, kdo je odgovoren za objavljene programske
vsebine.

Za izdajatelj radijskega programa je doloCena obveznost objave imena oziroma identifikacije
programa najmanj enkrat na vsako uro oddajanja.

K 21. ¢lenu (razkritje nasprotja interesov):

Prepoznavanje morebitnih nasprotij interesov je osnovni pogoj za oblikovanje dobro informiranih
mnenj in poslediéno za dejavno udeleZbo v demokraciji. Taka preglednost je tudi u¢inkovito orodje
za odvracanje od poseganja v uredni§ko neodvisnost in s tem omejevanje tovrstnih tveganj. Poleg
tega prispeva k odprtemu in pravicnemu trznemu okolju ter povecuje odgovornost medijev do
prejemnikov medijskih storitev, kar nenazadnje prispeva h kakovosti medijskih storitev na
notranjem trgu. Zato je klju¢no, da izdajatelji razkrijejo vsako dejansko ali potencialno nasprotje
interesov, ki bi lahko vplivalo na celovito obves€anje javnosti. Razkritie mora biti objavljeno na
nacin, ki je jasno razumljiv in dostopen javnosti.

K 22. ¢lenu (pojem koncentracije na medijskem trgu):

Podana je definicija koncentracije na medijskem trgu, in sicer kot jo dolo¢a ¢len 3 Uredbe ES o
zdruZzitvah, in ki vklju€uje vsaj enega izdajatelja medija oziroma ponudnika medijske storitve ali
enega ponudnika spletne platforme, ki zagotavlja dostop do medijskih vsebin.

K 23. ¢lenu (presoja koncentracij):
Omejevanje koncentracije lastniStva je eden izmed najbolj pomembnih ukrepov za varovanje in
spodbujanje medijske raznolikosti (pluralnosti) v medijski zakonodaiji.

V gospodarskem pravu koncentracija sama po sebi ni prepovedana, prav tako ne prevladujoci ali
monopolni poloZaj. Prepovedana je samo zloraba takega monopola. Pri medijih je drugace, saj
prevladujoci ali monopolni poloZaj Ze sama po sebi potencialno predstavljata nesorazmeren vpliv
na javno mnenje in manjso raznolikost (pluralnost) medijskih glasov.

Ce ima en medijski lastnik v lasti ve¢ medijev, denimo televizijo, tiskani medij in ve& spletnih
medijev, ti mediji kljub navidezni raznolikosti — ve¢ medijskih kanalov — govorijo z enim medijskim
glasom. Vsaka pripojitev ali zdruzitev medija pa lahko pomeni izgubo prej avtonomne uredniSke
redakcije, kar prav tako zmanjSa Stevilo medijskih glasov.

Raziskave medijev so pokazale, da vsi mediji v lasti enega lastnika zastopajo enake ali zelo
podobne politike, interese in ideologije. Klju€no je tudi, da ti mediji kriticno ne porocajo o lastnikih
ali njihovih poslovnih partnerjev. To je Se zlasti problemati¢no v primerih, kadar so mediji del velikih
poslovnih konglomeratov, ki imajo interese v vec razli¢nih panogah ali sodelujejo pri velikih javnih
razpisih.

V takih primerih ni dovolj, ¢e imajo ti mediji formalno zagotovljeno urednisko avtonomijo. To ni
dovolj mo¢na varovalka za varovanje medijskega pluralizma. Za resni¢no raznolikost medijskih
glasov je nujna tudi raznolikost medijskega lastniStva.

Predlog novega zakona o medijih zato sledi naelom Evropskega akta o svobodi medijev (EMFA),
ki zahteva poseben postopek presoje medijske koncentracije, v katerem bo regulator presojal tudi
vplive koncentracije na medijsko raznolikost (pluralnost) in novinarsko avtonomijo. Pravila presoje
morajo biti objektivna, sorazmerna, nediskriminatorna, omogocati morajo vnaprejSnjo priglasitev
medijske koncentracije, ki bi lahko imela vpliv, dolo€iti pristojni regulatorni organ. Pravila morajo
biti lo€ena od sicers$njih pravic o oceni koncentracije trga. Evropska komisija bo lahko izdala
smernice za oblikovanje teh pravil.

Ob tem je mogoCe upostevati Se presojo ekonomske vzdrznosti in morebitne ugotovitve porocila
Komisije o vladavini prava. Pri oceni koncentracije medijev se upostevajo tudi ponudniki spletnih
platform.

Obstojeci zakonski ukrepi, namenjeni preprecevanju omejevanja koncentracije medijev, se v praksi
niso izkazali kot posebej ulinkoviti. Glavne pomanjkljivosti obstojeCe ureditve so, da ureja le
podro¢je koncentracij sploSnoinformativnih tiskanih dnevnikov ter radijskih in televizijskih
programov, ne pa celotnega relevantnega medijskega trga; da razume koncentracijo zgolj na nacin



pridobivanja lastninskega ali upravijavskega deleza oziroma deleZza glasovalnih pravic v
premoZenju izdajatelja, ne pa tudi drugih nacinov pridobivanja kontrole; da presoja skladnost
koncentracije z nerelevantnimi kriteriji pokritosti prebivalstva analognimi frekvencami, ne pa z vidika
njenih ucinkov in posledic za javni interes ter pluralnost na podrocju medijev; in ne nazadnje, da
tudi ne doloc¢a ucinkovitega mehanizma nadzora.

Ker so mediji tako gospodarska kot kulturna dobrina, je treba na podroc¢ju omejevanja koncentracij
v medijih upostevati specificne dejavnike. Koncentracij v medijih ni mozno ucinkovito presojati zgol;
po ekonomskih kriterijih, ki so znadilni za podrogje konkurenénega prava, prav tako obstojeci
pragovi za priglasitev koncentracije po zakonu, ki ureja prepreCevanje omejevanja konkurence
(ZPOmK-1), za medijski trg niso relevantni, saj so izdajatelji medijev v vecini primerov srednja ali
mikro podjetja z nizkim letnim prometom.

Z novo ureditvijo postopek presoje koncentracij, v katerih so udeleZeni izdajatelji medijev, urejamo
smiselno po postopku, kot je dolo¢en ZPOmK-1, vendar z upostevanjem posebnosti, ki veljajo za
podrocje medijev, in predstavljajo tveganje za ohranjanje raznovrstnosti in pluralnosti medijev v
digitalni dobi.

Z novim zakonom se prepoveduje koncentracija v medijih, ki bistveno ogroza javni interes na
podrocju medijev, Se zlasti Ce bi se zaradi nje bistveno zmanj8ala pluralnost medijev ali bistveno
omejila uredniSka neodvisnost. Pri presoji koncentracije se upostevajo naslednji elementi:

— pri€akovani vpliv koncentracije na pluralnost medijev, vklju€no z njenimi ucinki na oblikovanje
javnega mnenja in raznolikost medijskih storitev in medijske ponudbe na trgu, ob upostevanju
spletnega okolja in interesov strank, njihovih povezav ali dejavnosti v drugih medijskih ali
nemedijskih podjetjih;

—  za&ditni ukrepi za urednisko neodvisnost, vkljuéno z ukrepi, ki so jih ponudniki medijskih storitev
sprejeli za zagotovitev neodvisnosti uredniskih odloCitev;

— ocena, ali bi brez koncentracije stranka, vklju€ena v koncentracijo, ostala ekonomsko vzdrzna
in ali obstajajo $e druge moZnosti za zagotovitev njune gospodarske vzdrznosti;

— po potrebi ugotovitve iz letnega porocila Evropske komisije o stanju pravne drzave, kar zadeva
pluralnost in svobodo medijev, in

— kadar je ustrezno, zaveze, ki jih lahko ponudi katera koli stranka, vklju€ena v koncentracijo, za
zascito pluralnosti medijev in uredniSke neodvisnosti.

K 24. ¢lenu (obveznost priglasitve koncentracije):

Koncentracijo v medijih je treba priglasiti AKOS, in sicer v skladu z ZPOmK-1, ¢e so izpolnjeni

naslednji pogoiji:

— je letni pomet, ustvarjen z izdajanjem medijev, prevzetega podjetja skupaj z drugimi podjetji v
skupini v predhodnem poslovnem letu v Republiki Sloveniji presegel 500.000,00 eurov;

— dve ali ve€ neodvisnih podjetij ustanovi skupno podjetje, ki opravlja vse funkcije samostojnega
podjetja z daljSim trajanjem, in se dejavnost ustanovljenega podjetja nanasa na izdajanje
medija ter jo je podjetje dolZno priglasiti v skladu z zakonom, ki ureja preprecevanje omejevanja
konkurence.

AKOS za vodenije in odlo¢anje, prekrskovni postopek in administrativno sankcioniranje v postopku
priglasitve oziroma presoje koncentracij uporablja dolo¢be ZPOmK-1. V postopku presoje
koncentracije v medijih AVK pridobi predhodno mnenje ministrstva za kulturo.

K 25. ¢lenu (nezdruzljivost opravljanja oglasevalske in medijske dejavnosti):
Predlog zakona ohranja obstojeCo prepoved hkratnega opravljanja ogladevalske in medijske
dejavnosti, ki vklju€uje tudi prepoved hkratne lastni§ke povezanosti.

K 26. ¢lenu (delez lastne produkcije):

Delez programskih vsebin lastne produkcije mora obsegati najmanj 20 odstotkov dnevnega
oddajnega Casa posameznega radijskega ali televizijskega programa, v katerega se vsteva tudi
dolo€en deleZ predvajanja slovenske glasbe ter predvajanje premier in prvih ponovitev slovenskih
avdiovizualnih del.

Po novem je viSina deleZa za radijske in televizijske programe izenacena. Prav tako za televizijske
programe ni ve¢ dolo€ene posebne obveznosti za €as med 18. in 22. uro.



Namen nove ureditve je, da se zagotovi laZje zagotavljanje deleZev lastne produkcije, kar zlasti za
manjSe radijske in televizijske programe predstavlja veliko finanéno breme, vecjim, nacionalnim
programom pa tudi dodatne ovire nasproti tujim programov, ki tovrstnih zahtev ne poznajo.

S tem namenom se dolo¢ajo tudi izjeme od obveznosti zagotavljanja delezev lastne produkcije, in
sicer te ne bodo veljale ob sobotah in nedeljah, ob drzavnih praznikih, ki so dela prosti dnevi, in
drugih dela prostih dnevih v skladu z zakonom, ki ureja praznike in dela proste dneve v Republiki
Sloveniji, ter v €asu trajanja Solskih pocitnic, kot jih dolo€ajo predpisi, ki urejajo Solske pocitnice za
uCence. V tem Casu tudi ne bodo veljale zahteve po lastni produkciji lokalnih, Studentskih in
nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom posebnega pomena.

K 27. ¢lenu (delez slovenskih avdiovizualnih del):

Obveznost zagotavljanja predpisanega deleza slovenskih avdiovizualnih je namenjena
zagotavljanju pluralnosti programskih vsebin ter varovanju in ohranitvi slovenske kulturne,
jezikovne in nacionalne identitete.

ObstojeCa ureditev v ZMed dolo€a obveznost prizadevanja, da slovenska avdiovizualna dela
obsegajo pomemben deleZ lethega oddajnega €asa, obenem pa obveznost, da ta dela obsegajo
najmanj dva odstotka letnega oddajnega Casa (do leta 2003) in da se mora nato ta delez vsako
leto zviSevati, dokler ne obsega najmanj pet odstotkov.

Da se zagotovi popolna jasnost in dolo¢nost obveznosti, smo dolo¢bo prenovili, in sicer mora delez
slovenskih avdiovizualnih del obsegati najmanj pet odstotkov letnega oddajnega casa
televizijskega programa.

Pri obveznosti zagotavljanja predpisanega deleza slovenskih avdiovizualnih del doloéamo
moznost, da izdajatelj televizijskega programa, ki ne izpolnjuje tega deleza, za produkcijo ali za
pridobitev pravic do slovenskih avdiovizualnih del, ki jih predvaja prek svojega televizijskega
programa, vsako koledarsko leto nameni finan¢ni prispevek v viSini najmanj enega odstotka vseh
njegovih prihodkov iz naslova izvajanja televizijske dejavnosti (kot je dolo¢ena v ZAvMS) v
preteklem koledarskem letu. S tem izenaCujemo ureditev, ki v ZAvMS velja za zagotavljanje
evropskih del in je utemeljena na Direktivi o avdiovizualnih medijskih storitvah.

Doloc¢ajo se tudi utemeljene oz. razumne izjeme od obveznosti doseganja deleZev.

K 28. ¢lenu (delez slovenske glasbe):

Namen obveznih delezev slovenske glasbe je Ze od njihove uveljavitve v ZMed iz leta 2001 za&cita
in promocija slovenske glasbene ustvarjalnosti, zas¢ita slovenskega jezika in ohranjanje slovenske
kulturne in nacionalne identitete. Nova ureditev ne odstopa od teh ciljev, kot tudi ne spreminja
osnovne visSine kvot iz novele ZMed-A iz leta 2006, katerim so zavezane zasebne oz. komercialne
radijske in televizijske postaje, programi s statusom posebnega pomena in javna Radiotelevizija
Slovenija.

Delez slovenske glasbe mora obsegati najmanj 20 odstotkov Stevila vseh skladb, predvajanih v
dnevnem oddajnem €asu posameznega radijskega ali televizijskega programa. V primeru radijskih
in televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija znasa ta delez 40 odstotkov, v primeru lokalnih,
Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih programov s statusom posebnega pomena pa
25 odstotkov.

Nova ureditev prinada pomembno spremembo, ki bo prispevala k laZjemu izvajanju te obveznosti.
Predpisan delez slovenske glasbe se po novem glasi na Stevilo vseh predvajanih skladb, in ne ve¢
na obseg predvajanja. S to spremembo se bodo ob&utno zmanjSale administrativne obveznosti
izdajateljev pri oblikovanju seznamov predvajanja in nacrtovanja glasbenih shem.

Nova ureditev ukinja obstojeCe tri Casovne pasove, v okviru katerih se mora zagotavljati kvota
slovenske glasbe — kar je bilo v praksi tezko izvedljivo — kar bo izdajateljem omogocilo vecjo
proznost pri oblikovanju glasbenih shem.

Ustavno sodiS¢e je z odlo¢bo st. U-1-26/17-33, U-1-87/16-35 in U-1-105/16-32 z dne 24. 10. 2019,
objavljeno v Uradnem listu RS &t. 67/2019 z dne 8. 11. 2019, zaradi neskladja z 2. ¢lenom Ustave
RS (nacelo jasnosti in pomenske dolocljivosti predpisov) razveljavilo prvi odstavek 86. Clena in prvi
do peti odstavek 86.a ¢lena ZMed, kolikor te dolo¢be veljajo za zasebne radijske postaje.



Ustavno sodidCe je sicer glede namena in ciljev ureditve o obveznih deleZih predvajanja slovenske
glasbe, torej ohranjanje slovenske nacionalne in kulturne identitete, zaScita in spodbujanje
slovenske glasbene ustvarjalnosti (v tem okviru pa Se posebej novejSe in manj uveljavljene) ter
zasSCita slovenskega jezika oziroma interesa posluSalcev, da lahko v vsakem delu dneva po
radijskih postajah poslusajo slovensko glasbo, ki jih dolo€ata tudi 4. in 5. ¢len ZMed (kot vsebino
javnega interesa na podrocju medijev oziroma kot splosno nacelo ZMed), navedlo, da gre pri
navedenem zagotovo za javne interese, ki lahko utemeljujejo posege v ¢lovekove pravice. Vendar
je presodilo, da nejasnosti v ZMed (merila za identifikacijo »slovenskih« ustvarjalcev in
poustvarjalcev glasbenih del ter radijskih programov, ki »v veinskem delu predvajajo
instrumentalno glasbo«) ni mogoce odpraviti z namensko razlago, ki bi upoStevala tako ugotovljene
zakonske namene.

Ustavno sodisce je navedlo, da je nacelo jasnosti in pomenske dolocljivosti predpisov eno izmed
nadel pravne drzave iz 2. 8lena Ustave. Ce zakoni in drugi predpisi niso jasni, obstaja moznost
razli€ne uporabe zakona in drugega predpisa in arbitrarnosti drzavnih organov ali drugih organov
za izvrSevanje javnih pooblastil, ki odlo¢ajo o pravicah posameznikov. Predpis je protiustavno
nejasen, kadar se z ustaljenimi metodami razlage ne da ugotoviti njegove vsebine, ne pa zgolj zato,
ker ne daje odgovorov na vsa vprasanja, ki se utegnejo pojaviti pri njegovem izvrSevanju v praksi.
Zakon torej izpolnjuje zahteve po jasnosti in pomenski dolocljivosti, e je na njegovi podlagi
ravhanje organov, ki ga morajo izvajati (ali nadzorovati, kako ga izvajajo njegovi naslovniki),
dolo¢no in predvidljivo. S tem je zagotovljeno, da naslovniki pravnih pravil niso izpostavljeni stopnji
nepredvidljivosti in negotovosti pravnih posledic njihovih storitev ali opustitev, ki je ustavnopravno
nevzdrzna in nesprejemljiva.

Opredelitev slovenske glasbe je v obstojeci ureditvi podana v Cetrtem odstavku 67. ¢lena ZMed, ki
jo opredeljuje kot »glasbo slovenskega izvora, ki zajema pojem vokalne, vokalno-instrumentalne
in instrumentalne glasbe«. Prvi odstavek 86. ¢lena ZMed pa dolo¢a, da mora biti najmanj 20
odstotkov vse dnevno predvajane glasbe vsakega radijskega programa »slovenska glasba oziroma
glasbena produkcija slovenskih ustvarjalcev in poustvarjalcev«.

Ustavno sodidCe je presodilo, da bi sistem obveznih deleZzev predvajanja slovenske glasbe,
utemeljen izklju€no na etni¢ni pripadnosti, zahteval (a) mnozi¢no zbiranje podatkov o narodnostni
pripadnosti velikega Stevila umetnikov, pogosto na podlagi nezanesljivih sklepanj iz osebnega
imena in drugih (nejasnih) okolis¢in, po njihovi pridobitvi pa (b) razloCevanje glasbenih del glede
uvrd€anja v obvezne deleze glede na umetnikovo nacionalnost, kar bi posredno vplivalo tako na
njegovo umetniSko svobodo (59. ¢len Ustave) kot tudi na izvrSevanje gospodarske pobude (prvi
odstavek 74. ¢lena Ustave). Tak sistem bi bil nesprejemljiv najmanj z vidika tako omenjenih
ustavnih doloéb kot tudi prvega odstavka 14. &lena, 34. in 38. ¢lena Ustave.

Z upostevanjem zadevne ustavne odlocbe je zato doloCena nova definicija slovenske glasbe, ki
zajema skladbe, ki so izvajane v slovenskem jeziku ali pa so producirane ali izdane v Republiki
Sloveniji.

Z namenom laZjega zagotavljanja predpisanih deleZzev se doloa mozZnost, da se v primeru
glasbenih oddaj, namenjenih predstavitvi in promociji glasbe v slovenskem jeziku, v katerih
neodplaéno gostujejo glasbeni ustvarjalci in so predvajane v dnevnem oddajnem ¢asu med 6. in
22. uro, za namen ugotavljanja deleZza glasbe v slovenskem jeziku Stevilo v taksni oddaji
predvajanih skladb v slovenskem jeziku upoS$teva v dvakratniku. S tem ukrepom se radijske in
televizijske programe spodbuja, da poleg predvajanja slovenske glasbe pripravljajo tudi oddaje,
namenjene promociji slovenske glasbe njenim ustvarjalcem, ki na ta nacin dobijo dodatno
priloznost, da se predstavijo posluSalcem in gledalcem.

Nova ureditev dolo¢a tudi Sirsi krog upravi€enih izjem zagotavljanja kvote slovenske glasbe.

K 29. ¢lenu (posebne programske zahteve za Radiotelevizijo Slovenija):

Zaradi posebne vloge, ki jo ima kot izvajalec javne sluzbe na podroc¢ju medijev, mora RTV Slovenija
izpolnjevati stroZje programske zahteve na podrocju zagotavljanja slovenskih avdiovizualnih del.
Predlog zakona ohranja v veljavi obstoje€o ureditev, po kateri morajo slovenska avdiovizualna dela
na 1. in 2. televizijskem programu RTV Slovenja obsegati najmanj 25 odstotkov letnega oddajnega
Casa, pri Cemer morajo eno Cetrtino tega deleza ustvariti neodvisni producenti. Avdiovizualna dela
neodvisnih producentov morajo nadalje obsegati najmanj 10 odstotkov letnega oddajnega Casa
televizijskih programov Radiotelevizije Slovenija, k ¢emur se vsteva tudi prej omenjeni delez
slovenskih avdiovizualnih del, ki ga ustvarijo neodvisni producenti.



Izjema od doseganja deleZev je dolo€ena za posebni parlamentarni televizijski program, namenjen
neposrednim prenosom sej DrZzavnega zbora, in za televizijske programe, ki so namenjeni
italijanski in madzarski narodni skupnosti.

K 30. ¢lenu (lokalni ali regionalni radijski in televizijski programi posebnega pomena):
Z novo ureditvijo se poenotijo pogoji za pridobitev statusa lokalnega in regionalnega radijskega in
televizijskega programa posebnega pomena.

Dolo¢ene so nove definicije, in sicer je lokalni oziroma regionalni radijski program program, ki je
namenjen prebivalcem obmodja, na katerem Zivi do 50 odstotkov prebivalstva Republike Slovenije,
in ima v oddajnem ¢asu med 5. in 19. uro dnevno najmanj 20 odstotkov programskih vsebin lastne
produkcije, namenjenih lokalnemu prebivalstvu. Lokalni televizijski program pa je program, ki je
namenjen prebivalcem obmodja, na katerem Zivi do 50 odstotkov prebivalstva Republike Slovenije,
in ima v oddajnem €asu med 8. in 22. uro dnevno najmanj 20 odstotkov programskih vsebin lastne
produkcije, namenjenih lokalnemu prebivalstvu.

Nova ureditev odpravlja nekatere obstojeCe pogoje za pridobitev statusa, ki so se v praksi izkazali
za nepotrebne ali teZje izvrsljive, kot npr. prepoved izdajanja drugih programov ali zaposlitev Sestih
delavcev za nedolocen €as s polnim delovnim €as. Drugi obstoje€i pogoji pa so se prilagodili v
smislu vecje relevantnosti za javni interes.

Nova ureditev ne spreminja postopka dodelitve statusa. O tem po predhodnem mnenju Ministrstva
za kulturo odlo¢i AKOS z odlo¢bo. Odvzem statusa lokalnega radijskega ali televizijskega
programa bo sledil, ¢e izdajatelj ne bo izpolnjeval predpisanih pogojev, vendar Sele, Ce ugotovljenih
nepravilnosti ne bo odpravil v roku, ki ga je dolocil AKOS. Po novem je tudi doloena moznost, da
izdajatelj sam poda zahtevo za odvzem statusa.

K 31. ¢lenu (lokalni ali regionalni radijski ali televizijski program v mrezi):

Pomembna novost, ki jo prinaSa nova ureditev — in bo pomenila dodatno spodbudo za razvoj
lokalnih radijskih in televizijskih programov — je mozZnost, da se izdajatelji s statusom lokalnega
oziroma regionalnega radijskega ali televizijskega programa organizacijsko in programsko
poveZejo za razSirjanje lokalnega ali regionalnega radijskega ali televizijskega programa v mreZzi.

Po obstojeci ureditvi se lahko radijski programi s statusom lokalnega programa posebnega pomena
poveZejo le v regionalno mrezo, vendar morata tako mreza kot tudi matic¢ni programi izpolnjevati
vse obveznosti, ki jih glede statusa dolo¢a zakon. TakSna ureditev se v praksi ni pokazala za
najustreznejSo in ucinkovito, saj imata dva programa, s tem pa njuna izdajatelja, ki sta se zaradi
finanCne stiske povezala, ve€ programskih obveznosti kot drugi lokalni radijski programi, ki imajo
vecje obmocje pokrivanja in povezovanja ne potrebujejo. V lokalnem okolju, kjer je teZko zagotoviti
ustrezen kader in zadostno koli¢ino kakovostnih programskih vsebin, je te zahteve izjemno teZko
izpolnjevati, izdajatelji pa se srecujejo tudi s tehniCnimi teZavami. Dva lokalna radijska programa,
ki zelita sodelovati, morata v programu uporabljati celo tri razlicna imena (imeni obeh mati¢nih
programov in ime regionalne mreze), kar med poslusalci povzroc¢a veliko zmedo. Z zdruzitvijo dveh
programov s statusom, ki sta premajhna, da bi bil njun poslovni model ekonomsko upraviéen, bomo
dobili en program s statusom, ki bo laZje kljuboval vse vecjim izzivom na medijskem trgu, poslusalci
pa ne bodo prikraj8ani za obseg programskih vsebin.

Lokalni ali regionalni radijski ali televizijski programi v mrezi se za namene tega zakona v mreznem
oddajnem €asu obravnavajo kot enotni program z enotno identifikacijo. To je npr. relevantno za
izpolnjevanje kvot in drugih programskih obveznosti ali za kandidiranje na razpisih po tem zakonu.
O dovolitvi oddajanja lokalnega oziroma regionalnega radijskega ali televizijskega programa v
mrezi bo na podlagi vioge povezanih izdajateljev odlocil AKOS z vpisom mreze v dovoljenje za
izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti vsakega od povezanih izdajateljev.

K 32. ¢lenu (Studentski radijski in televizijski programi posebnega pomena):

Predlog zakona ohranja obstojeo ureditev statusa Studentskega programa posebnega pomena.
Izdajatelj Studentskega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena je lahko le
Studentska organizacija. Programske vsebine tega programa morajo ustvarjati in razsirjati
ve€inoma Studentje in biti preteZno namenjene Studentski javnosti. PreseZek prihodkov nad
odhodki se lahko uporablja samo za izvajanje dejavnosti, za katero je Studentska organizacija
ustanovljena, v skladu z zakonom, ki ureja delovanje in dejavnost samoupravne skupnosti
Studentov Slovenije, in s svojim ustanovitvenim aktom.



K 33. ¢lenu (nepridobitni radijski in televizijski programi posebnega pomena):

Predlog zakona ohranja programske zahteve, ki jih mora izpolnjevati nepridobitni program
posebnega pomena, in sicer mora le-ta v dnevnem oddajnem ¢asu med 5. in 19. uro, ¢e gre za
radijski program, oziroma med 8. in 22. uro, €e gre za televizijski program, zagotavljati najmanj 20
odstotkov programskih vsebin lastne produkcije, v katere so kumulativno vklju€ene informativne,
umetniske, izobrazevalne in kulturno-zabavne vsebine.

Ohranjena je dosedanja zahteva, da izdajatelj tega programa dobicek ali presezek prihodkov nad
odhodki uporablja izkljuéno za doseganje namenov ali ciljev na podro€ju izdajanja nepridobitnega
programa ter dodatno poudarjeno, da svojega premozZenja ne deli med svoje ustanovitelje,
druzbenike, ¢lane ali druge osebe. lzdajatelj ne sme biti ustanovljen z namenom opravljanja
pridobitne dejavnosti ali z namenom pridobivanja dobicka ali z namenom razvoja, olajSevanja ali
pospesSevanja pridobitne dejavnosti svojih ustanoviteljev, druzbenikov ali ¢lanov. Kot po obstojedi
ureditvi, place njegovih zaposlenih ter nadomestila za place ¢lanov organov upravljanja in nadzora
pri izdajatelju ter druga nadomestila (potni stroSki, dnevnice itd.) ne smejo presegati tarif, ki jih
veljavni predpisi in kolektivha pogodba zaposlenih v kulturi doloajo za javne zavode. Zahteve
glede zaposlitev so glede na obstojeco ureditev zmanjSane, in sicer mora izdajatelj imeti sklenjeno
pogodbo o zaposlitvi za nedolo€en ¢as ali zagotovljeno drugo dolgotrajno sodelovanje z najman;
dvema novinarjema oziroma programskima delavcema, razen e gre za program, ki je namenjen
obvesc¢anju pripadnikov manjSinskih etni¢nih in narodnih skupnosti.

Sprememba je tudi v postopku podelitve in odvzema statusa. Po novem bo o podelitvi in odvzemu
statusa nepridobitnega radijskega ali televizijskega programa posebnega pomena odlocil AKOS po
predhodnem mnenju MK, in ne ve¢ MK. S tem se ta postopek uskladi s preostalima postopkoma
za lokalni in Studentski status, kjer je ze do sedaj odlo¢al AKOS.

K 34. ¢lenu (pravna podlaga za sprejem sploSnega akta):

Dolo¢ena je pravna podlaga za sprejem sploSnega akta AKOS, s katerim se podrobneje doloci
postopek pridobitve oziroma odvzema statusa lokalnega oziroma regionalnega, Studentskega in
nepridobitnega programa posebnega pomena ter postopek za dovolitev razSirjanja lokalnih
oziroma regionalnih radijskih in televizijskih programov v mreZzi.

K 35. ¢lenu (zascita slovenscine):

Zascito slovenscine primarno ureja krovni Zakon o javni rabi slovenscine (ZJRS). Ta v 22. ¢lenu
dolo¢a, da mora biti jezik v medijih, registriranih v Republiki Sloveniji, slovenski, da morajo biti
tujejezi¢ni radijski in televizijski programi ali njihovi deli, ki jih prevzemajo izdajatelji, ustanovljeni
oziroma registrirani v Republiki Sloveniji, prevedeni v slovens¢ino, in da ¢e so v medijih, ki izhajajo
v slovenscini, objavljena sporod€ila tudi v tujem jeziku, ne smejo biti izrazno bolj poudarjena kot
sporocila v slovenscini. ZJRS pa dopusc¢a, da se lahko v podro€nem zakonu (ZMed) uredijo
posebnosti in izjeme glede navedenih (splosnih) pravil.

Zascita slovensc¢ine v medijih se nanasa na ime medija 0z. imena njegovih rubrik oziroma oddaj —
razen Ce gre za slovenske licen¢ne razliCice tujega medija — ter tudi na vse programske in
oglasevalske vsebine, ki se razsirjajo prek medija. Obveznost zagotavljanja programskih vsebin v
sloven&€ini se izjemoma ne zahteva v primerih, ko to zaradi aktualnosti, neposrednosti in
avtenti€nosti obvesc€anja javnosti ni mogoce ter je obveS€anje v tujem jeziku v interesu javnosti ali
zaradi neizogibnih ¢asovnih, tehni€nih ali drugih nepri¢akovanih ovir, na katere izdajatelj ni mogel
vplivati. V navedenih primerih zakon zahteva, da se razlog oziroma namen razsirjanja programskih
vsebin v tujem jeziku posebej opredeli na vidnem mestu nosilca medija z razvidnimi grafi¢nimi,
opti€nimi ali akusti¢nimi znaki v slovenskem jeziku.

Obveznosti v zvezi z zascCito slovenscine v medijih ne bodo veljale za medije, ki so namenjeni
madzarski ali italijanski narodni skupnosti v Republiki Sloveniji, romski skupnosti, ki zivi v Sloveniji,
in za medije, ki so v skladu s programsko zasnovo ali ustanovitvenim aktom izdajatelja v prvi vrsti
namenjeni bralcem, posluSalcem oziroma gledalcem iz druge jezikovne skupine ali ciljajo drugo
drzavo in niso dostopni v Republiki Sloveniji.

K 36. ¢lenu (prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja
sovrastva in nestrpnosti):

Ustava Republike Slovenije v prvem odstavku 63. ¢lena kot protiustavno opredeljuje »vsakrsno
spodbujanje k narodni, rasni, verski ali drugi neenakopravnosti ter razpihovanje narodnega,
rasnega verskega ali drugega sovraS$tva in nestrpnosti«. Ta ustavna norma je v konkretizirana v
297. Clenu Kazenskega zakonika (KZ-1), ki inkriminira javno spodbujanje sovrastva, nasilja ali



nestrpnosti, ter v 20. ¢lenu Zakona o varstvu javnega reda in miru (ZJRM-1), ki kot posebne
prekrdke opredeljuje prekrske nasilnega in drznega vedenja; nedostojnega vedenja; poSkodovanja
uradnega napisa, oznake ali odlo¢be; pisanja po objektih in; uni€evanja drzavnih simbolov, kadar
so ti storjeni »z namenom vzbujanja narodnostne, rasne, spolne, etni¢ne, verske, politicne
nestrpnosti ali nestrpnosti glede spolne usmerjenosti«.

Eno najbolj uveljavljenih opredelitev t. i. sovraznega govora je ze leta 1997 sprejel Odbor ministrov
Sveta Evrope, ki je v prilogi k Priporocilu §t. R (97) 20 sovrazni govor opredelil kot vse oblike
izrazanja, ki Sirijo, spodbujajo, promovirajo ali opraviCujejo rasno sovrastvo, ksenofobijo,
antisemitizem ali druge oblike sovrastva, ki temeljijo na nestrpnosti, vkljuéno z nestrpnostjo, ki se
izraZza z napadalnim nacionalizmom in etnocentrizmom, diskriminacijo in negativno nastrojenostjo
zoper manj$ine, migrante in osebe migrantskega izvora. Se natan&nej$o opredelitev, ki je zaradi
sklicevanja na neiz€rpen obseg zascCitenih osebnih okolid€in tudi aktualnej$a, je podala Evropska
komisija proti rasizmu in nestrpnosti (ECRI), ki je v svojem SploSnem priporocilu §t. 15 o boju proti
sovraznem govoru sovrazni govor opredelila kot vsakrdno »zagovarjanje, spodbujanje ali pozivanje
k zani¢evanju, sovrastvu ali o¢rnitvi oseb ali skupin oseb, kot tudi vsakrsno nadlegovanje, Zalitve,
negativno stereotipizacijo, stigmatizacijo ali groZnje tem osebam ali skupinam oseb, ter
opraviCevanje navedenih oblik izraZanja, ki temelji na neizérpnem seznamu osebnih okolis¢in in
statusov, vkljuéno z 'raso’, barvo koZe, izvorom, narodno ali etni¢no pripadnostjo, starostjo,
invalidnostjo, jezikom, vero ali prepri¢anjem, spolom, spolno identiteto in spolno usmerjenostjo«.

Navedeni opredelitvi kazeta na bistveno znacilnost sovraznega govora, ki je v motivu njegovega
izvajanja oziroma v razlogih za izbiro njegovih zrtev. Sovrazni govor je zoper posamezne osebe
oziroma skupine oseb nujno uperjen zaradi njihovih osebnih okoli$€in. Skupni imenovalec oblik
sovraznega govora je v tem, da je njihov izvor v stereotipih, predsodkih in stigmah (temeljecih na
osebnih okolis¢inah), ki negativno vplivajo na dostojanstvo posameznika in posredno tudi skupine,
ki ji pripada.

V sodobni druzbi predstavljajo mediji temeljni in najpomembnejSi kanal obveScanja javnosti ter
instrument zagotavljanja posameznikove pravice do obveS&enosti, obenem pa so tudi klju¢en
dejavnik vplivanja na javno mnenje in druzbeno klimo. ECRI ugotavlja, da je pojavnost sovraznega
govora najvecja prav v medijih in na spletu, pri ¢emer splet dodatno omogoca takoj$nje in Siroko
razsSirjanje medijskih sporocil. Regulacija sovraZznega govora v medijih lahko zato pomembno vpliva
na zmanjSevanje njegove pojavnosti, pri ¢emer mora njene meje postavljati mednarodnopravno
priznana pravica do svobode izrazanja, ki predstavlja temelj vsake demokrati¢ne druzbe. Na tem
mestu velja poudariti, da, kot izhaja iz Deklaracije Odbora ministrov Sveta Evrope o svobodi
politi€ne razprave v medijih, svoboda govora »ne vkljuCuje pravice do izraZanja rasisti¢cnih mnenj
ali mnenj, ki spodbujajo k sovrastvu, ksenofobiji, antisemitizmu ali katerikoli obliki nestrpnosti«.

Prva mednarodnopravna prepoved sovraznega govora izhaja iz Mednarodne konvencije o odpravi
vseh oblik rasne diskriminacije (MKORD) iz leta 1965, ki v 4. ¢lenu drzavam pogodbenicam nalaga
obveznost uveljavitve »/takojsnjih in ucinkovitih ukrepov/ z namenom, da z njimi izkoreninijo
Séuvanje k diskriminaciji ali dejanja diskriminacije«, med drugim »razglasiti za kaznivo ravnanje
sleherno Sirjenje idej, temeljeCih na rasni vecvrednosti ali rasnem sovra$tvu, $¢uvanje k rasni
diskriminaciji, kakor tudi vsa dejanja nasilja ali spodbujanja k takim dejanjem proti katerikoli rasi ali
skupini ljudi druge barve kozZe ali drugega etnicnega porekla /.../«.

Navedena prepoved se ne omejuje zgolj na kazenski pregon sovraznega govora. Odbor OZN za
odpravo rasne diskriminacije v SploSnem komentarju $t. 35 iz leta 2013 pojasnjuje, da predstavlja
celovita zakonodaja s podrocja civilnega, upravnega in kazenskega prava, ki mora predpisovati
tudi sankcije za primere krditev, minimalne zahteve za ucinkovit boj proti rasistichemu sovraznemu
govoru, pri éemer naj se kazenskopravna sredstva uporabijo za najhujSe oblike sovraznega govora,
za milejSe oblike pa druga pravna sredstva.

Podobno prepoved kot MKORD vsebuje tudi Mednarodni pakt o drzavljanskih in politicnih pravicah
(MPDPP) iz leta 1966, ki v 20. ¢lenu nalaga drzavam, da z zakonom prepovedo »/vsako hujskanje
k nacionalnemu, rasnemu ali verskemu sovrastvu, ki bi pomenilo spodbujanje k diskriminaciji,
sovraznosti ali nasilju«. Odbor OZN za Clovekove pravice je ze leta 1983 v SploSnhem komentarju
8t. 11 pojasnil, da je za polno u€inkovanje prepovedi iz 20. ¢lena MPPDP potrebno, da drzave
sprejmejo zakonodajo, ki bo tovrstno spodbujanje razglasila za neskladno z javno politiko in
predpisala ustrezne sankcije za primere krSitev. Potrebo po raznolikih, ne zgolj kazenskopravnih
sankcijah za krsitve 20. ¢lena MPDPP izpostavlja tudi t. i. Akcijski nacrt iz Rabata, ki je bil oktobra
2012 sprejet pod okriliem Urada Visoke komisarke OZN za ¢lovekove pravice.



Regulacija sovraznega govora v medijih je torej utemeljena tudi z mednarodnimi obveznosti
Republike Slovenije, ki je pogodbenica tako MKORD kot MPDPP, in na nobenega izmed
relevantnih ¢lenov obeh konvencij ni podala pridrzka.

Pri tem je treba poudariti, da namen prepovedi in sankcioniranja t. i. sovraznega govora v medijih
nikakor ni pavSalno omejevanje pravice do svobode govora, saj namre€ ta pravica ni absolutna,
sovrazni govor pa presega njene okvire. To jasno dolo¢a tudi mednarodno pravo Elovekovih pravic.
MPDPP v 19. €lenu tako dolo¢a, da uveljavljanje pravice do svobodnega izraZanja obsega
»posebne dolZnosti in posebno odgovornost«, zato je lahko podvrzeno omejitvam, ki pa morajo biti
izrecno dolo¢ene z zakonom in nujne, med drugim tudi zaradi spostovanja pravic in ugleda drugih.
Odbor OZN za odpravo rasne diskriminacije v SploSnem komentarju st. 35 pa je poudaril, da
»uveljaviljanje pravice do svobodnega izraZanja ne sme biti uperjeno v unic¢enje pravic in svoboséin
drugih, vkljuéno s pravico do enakosti in nediskriminacije«.

Bistveno enako dologilo vsebuije tudi Evropska konvencija o &lovekovih pravicah (EKCP), ki v 10.
¢lenu dolo€a, da izvrSevanje svobode govora vklju€uje tudi dolZznosti in odgovornosti in je zato
lahko podvrzeno »obli¢nostnim pogojem, omejitvam ali kaznim, Ki jih doloCa zakon in ki so nujne v
demokraticni druzbi /.../ za zavarovanje ugleda in pravic drugih«.

Veddesetletna praksa Evropskega sodi$éa za &lovekove pravice (ESCP) odseva pomen vseh
relevantnih Elovekovih pravic — od svobode izraZanja na eni strani, do nediskriminacije in
dostojanstva na drugi. To je bistveno za obstoj demokrati¢nih in pluralistinih druzb, kakrsnih vizija
je zajeta v EKCP. ESCP je v prid pravici do svobodnega izrazanja v zadevi Handyside proti
Zdruzenemu kraljestvu odlocilo, da se ta »/.../ ne nanaSa zgolj na 'informacije’ in 'ideje’, ki so
sprejete z odobravanjem, temved tudi na tiste, ki Zalijo, pretresajo ali motijo drZzavo ali katerikoli del
prebivalstva. TakSne so zahteve pluralizma, strpnostiin odprtosti, brez katerih demokraticne druzbe
ne bi bilo.«

Hkrati pa je ESCP na drugi strani v sodbi Erbakan proti Turéjji pravico do svobodnega izrazanja
postavilo na tehtnico s pravico do nediskriminacije in odlocilo, da »/.../ strpnost in spoStovanje
enakega dostojanstva vseh ljudi predstavija temelj demokraticne in pluralisticne druzbe. Zaradi
tega je, z nacdelnega staliSCa, v nekaterih demokratiC¢nih druzbah nujno sankcionirati ali celo
preprediti vse oblike izraZanja, ki Sirijo, spodbujajo, zagovarjajo ali opraviCujejo sovrastvo, ki temelji
na nestrpnosti/.../, upostevajoc, da so takSne /.../ 'omejitve’ ali 'kazni' sorazmerne zasledovanemu
legitimnemu cilju.«

ESCP je skozi prakso v primerih sovraznega govora razvilo ve¢dimenzionalne standarde pravne
presoje, prek katerih odlo¢a o dopustnosti posegov drzav v pravico do svobodnega izrazanja, kadar
je ta postavljena nasproti pravicama do nediskriminacije in dostojanstva. Ti standardi zagotavljajo
zascCito Clovekovih pravic in vladavino prava ter, kot izhaja iz Ze omenjenega priporocila ECRI,
prepre€ujejo omejitve sovraznega govora pred zlorabo za namene utiSanja manjsin, kritik vladnih
politik, politi¢ne opozicije ali verskih prepri¢anj, torej temeljnih sestavin demokraticnega dialoga.

Namen zakonske prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja
sovrastva in nestrpnosti v medijih, kot je predlagan v novem zakonu, je, da se izhajajo€ iz ustavne
prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti in nestrpnosti ter prepovedi spodbujanja k nasilju in
vojni (63. ¢len Ustave Republike Slovenije), mednarodnih obveznosti Republike Slovenije ter
mednarodne sodne prakse zagotovi ucinkovito prepre€evanje razsirjanja t. i. sovraznega govora
prek medijev, ob hkratni zagotovitvi, da zadevna omejitev ne bo nesorazmerno posegala v svobodo
izrazanja, zagotovljeno v prvem odstavku 39. ¢lena Ustave Republike Slovenije.

Glavna pomanjkljivost obstojece ureditve je v tem, da ima pravno naravo napotilne dolocbe, saj
zakonodajalec nanjo ni vezal nobene posledice oz. inSpekcijskega ukrepa ali sankcij v obliki globe.
To pomeni, da tudi ob morebitni prijavi zoper vsebino, ki jo objavi medij, ni mozno ukrepanje, saj
pristojni in8pektorat na podlagi navedene odlo¢be ni upravi€en izre€i sankcije oziroma uvesti
prekrSkovnega postopka.

Z novo ureditvijo dolo€amo natanénejSo zakonsko konkretizacijo prepovedanega ravnanja. V
obstojeCem prvem odstavku 8. ¢lena ZMed podana definicija spodbujanja k neenakopravnosti in
nestrpnosti, ki nekoliko dopolnjeno prevzema besedilo dolocbe 63. €lena Ustave Republike
Slovenije, in ki se zakljuci z besedilom »drugo sovrastvo ali nestrpnost, je vsebinsko preve¢ odprta
(kot da gre za generalno klavzulo na zakonski ravni) in je vprasljivo, kaj se lahko v praksi razume



kot prepovedano ravnanje. ObstojeCa dolo¢ba kaze na zakonsko analogijo brez dodatnih
kvalifikacij, in je vsebinsko precej odprta, kot taka pa je lahko sporna z vidika splosnega nacela
zakonitosti (87. €len Ustave Republike Slovenije) ter nacela pravne drzave (2. ¢len Ustave
Republike Slovenije), saj bi lahko omogocala (pre)siroke interpretacije o prepovedani vsebini. Kot
reSitev zato obstojeco formulacijo dopolnjujemo s kriterijem antidiskriminacije, in sicer tako, da na
koncu dodajamo besedilo »ki temelji na razlikovanju glede na druge osebne okolis€ine«, podobno
kot je to formulirano v prvem odstavku 14. ¢lena Ustave Republike Slovenije in je v slovenskem
pravnem redu Ze uveljavljen pravni frazem. Z novo ureditvijo v ZMed se tako delno odpravlja
obstojea pravna vrzel na podrocju prepovedi sovraznega govora, s ¢imer se pribliZuje ustavni
normi prepovedi vsakrSnega spodbujanja k neenakopravnosti ter razpihovanja sovrastva in
nestrpnosti.

Z namenom zagotovitve ucinkovitega ukrepanja v primeru ugotovljene nepravilnosti, dolo¢amo
moznost, da pristojni inSpektor odredi zaasno odstranitev oziroma prepoved razSirjanja spornih
vsebin. S tem zelimo poudariti, da cilj oz. namen ukrepanja ni sankcioniranje krsitelja z globo,
ampak odprava nepravilnosti. Zaradi ob&utljivosti posega v svobodo izraZanja in tehtanja med veé
pravicami pa hkrati dolo€amo ustrezno sodno odlocitev oziroma presojo, saj imajo sodiS¢a na tem
podroCju Ze izoblikovano doloceno sodno prakso. Pristojni inSpektor mora namre¢ po uradni
dolZznosti takoj po izdaji zaCasnega ukrepa le-tega posredovati v presojo upravnemu sodiS€u, ki
lahko ukrep potrdi, spremeni ali razveljavi. Sodis¢e odlo¢i o ukrepu v roku 7 dni. Podobna ureditev
izhaja tudi iz 60. ¢lena Zakona o nalogah in pooblastilih policije (odlo€anje policije in preiskovalnega
sodnika o prepovedi priblizevanja).

K 37. ¢lenu (zasc¢ita otrok):

Otrokom kot najobcutljivejSi kategoriji uporabnikov medijev zakon namenja posebno skrb in
pozornost. Zakon na ve€¢ mestih zagotavlja ukrepe, ki otroke Séitjo pred izpostavljenostjo
vsebinam, ki bi lahko ogrozile njihov telesni, dudevni in moralni razvoj. Pri tem se kot vodilo
uposteva koncept korist otrok, ki ga kot eno glavnih naéel spostovanja otrokovih pravic vsebuje 3.
¢len Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah (1989) in posledi¢no vsi drugi kljucni
mednarodni dokumenti s podro¢ja otrokovih pravic.

K 38. ¢lenu (pravila za komentiranje):

Za razliko od npr. prepovedi spodbujanja k neenakopravnosti in nestrpnosti pri razSirjanju
programskih ali oglaSevalskih vsebin, kjer je presoja zakonitosti vsebine v pristojnosti inSpektorja v
okviru indpekcijskega ali prekr8kovnega postopka, je presoja komentarjev javnosti oz. njihova
obravnava in morebitna odstranitev izkljuéno stvar samoregulacije izdajatelja medija.

S predlogom zakona se obstoje€a ureditev iz leta 2016, s katero se dolo€a, da mora izdajatelj, ki v

okviru medija dovoljuje komentiranje javnosti, oblikovati pravila za komentiranje ter jih javno objaviti

na primernem mestu v mediju; komentar, ki ni v skladu z objavljenimi pravili, pa mora biti umaknjen

v najkrajSem moznem ¢€asu po prijavi oziroma najpozneje v enem delovnem dnevu po prijavi,

dopolnjuje z obveznimi vprasaniji, ki jih mora izdajatelj urediti v pravilih za komentiranje. Slednja

morajo biti v skladu z ZMed in obvezno dolocati:

— prepoved spodbujanja k neenakopravnosti, nasilju in vojni ter razpihovanja sovrastva in
nestrpnosti;

— moznost podaje pritoZbe zaradi krSitve navedenih pravil;

— postopek za obravnavo pritozb.

Tak8na ureditev predstavlja enega izmed ucinkovitejSih nacinov samoregulacije sovraZznega
oziroma Zaljivega govora na spletu, brez nevarnosti, da bi prislo do cenzure komentiranja, saj medij
sam doloci lastna pravila komentiranja in mora umakniti sporni komentar Sele po prijavi.

Vpra8anje odgovornosti za objavljene komentarje javnosti v mediju je obravnavalo tudi Evropsko
sodi$&e za &lovekove pravice (ESCP) v zadevi Delfi AS proti Estoniji. ESCP je ob presoji 10. ¢lena
Evropske konvencije o &lovekovih pravicah (EKCP) ugotovilo, da estonska sodi$éa v konkretnem
primeru, s tem ko so vzpostavila odgovornost novicarskega portala Delfi za komentarje ekstremne
narave, ki predstavljajo ogiten sovrazni govor in pozivanje k nasilju, niso krsile 10. ¢lena EKCP.
ESCP se je tako postavilo na stali§ée, da je drzavi dovolieno sodno sankcionirati stroZjo
odgovornost medija za dopuSc€anje objave tovrstnih komentarjev oziroma je menilo, da je takdna
ureditev primerna.

K 39. ¢lenu (objava nujnega sporogcila):



Clen dolog¢a obveznost objave nujnega sporogila. Izdajatelj mora v svojem mediju na zahtevo
drzavnih organov, organov samoupravnih lokalnih skupnosti, javnih agencij, javnih podijetij ali
javnih zavodov brez odladanja brezplaéno objaviti nujno sporocilo v zvezi z resno nevarnostjo ali
ogrozenostjo Zivljenja, zdravja ali premoZenja ljudi, kulturne in naravne dediScine ter varnosti in
obrambe drzave. Za resni¢nost in to¢nost sporocila odgovarija tisti, ki ga je poslal mediju. Glede na
obstoje€o dolocbo se dodaja obveznost, da se mora v primeru dalj ¢asa trajajoCe nevarnosti
oziroma ogrozenosti nujno sporocilo objaviti veckrat, dokler nevarnost oziroma ogrozenost ne
preneha.

K 40. ¢lenu (prepoznavnost in oznacitev oglasov):

Jasno lo€evanje programskih in oglasevalskih vsebin je temeljno pravilo pri oglaSevanju, ki ga
doloca Ze veljavna dolocba tretjega odstavka 46. ¢lena ZMed in ga ta zakon ohranja. Jasno loCitev
oglasevalskih od drugih programskih vsebin zahteva tudi Direktiva 2010/13/EU, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve in je bila prenesena v Zakon o avdiovizualnih medijskih storitvah
(ZAVMS).

Nova ureditev zajema tudi mejne primere, ko objavo programskih vsebin (npr. ¢lanek, intervju ipd.)
v mediju narocijo pravne ali fizicne osebe — ne glede na to, s kakSnim namenom —, in sicer za
placilo ali drugo podobno nadomestilo. Po novi ureditvi bodo morale biti takSne programske vsebine
na izpostavljenem mestu na zaletku programski vsebine oznaene z opozorilom »platana
objavag, ki bo izrazno bolj poudarjeno od sporocila v programski vsebini (npr. s krepkim tiskom).
Bralci oz. uporabniki medijev morajo biti seznanjeni, da objavljena programska vsebina ni rezultat
svobodnega in avtonomnega novinarskega dela, ampak je bila naroCena s strani tretjin oseb.
Pomembno je poudariti, da zakon nikakor ne prepoveduje tovrstnih praks. Medij o tem odlo¢a
samostojno in avtonomno. Pomembno pa je zagotoviti dosledno razlikovanje in loCevanje vseh
oglaSevalskih in njim podobnih vsebin od programskih vsebin medijev, ki jih v okviru svoje
novinarske in urednike avtonomije ustvarijo novinarji in drugi sodelavci pri mediju.

Iz istega razloga, torej dosledni razloCitvi uredniSko oblikovanih programskih vsebin od
oglaSevalskih oz. komercialnih sporocil, morajo biti poleg oglasov, plac¢anih objav in sponzoriranih
programskih vsebin posebej oznaCene kot take tudi katerekoli druge vsebine v mediju, ki so
namenjene neposredni ali posredni promociji oziroma pospeSevanju prodaje, nakupa ali najema
izdelka ali storitve ali doseganju kakega drugega oglasevalskega ucinka.

K 41. ¢lenu (posebne zahteve in omejitve pri oglasevanju):

Prikrito oglaSevanje pomeni, da bi lahko pri bralcu, poslualcu ali gledalcu vzbujalo vtis, da gre v
primeru objave oglasa ali druge pla¢ane objave za uredniSko oblikovano programsko vsebino
oziroma novinarski prispevek. Z novo ureditvijo dodajamo jasnejSo opredelitev, usklajeno z
Direktivo 2010/13/EU, in doloc¢bo, da je dokazno breme, da ne gre za prikrito oglasevanje, na strani
odgovornega urednika.

Pri oglaSevanju je prepovedano uporabljati tehni¢ne postopke, ki bralcem, posluSalcem oziroma
gledalcem ne omogoCajo zavestnega zaznavanja oglasov. Gre za t. i. subliminalne tehnike
oglasevanja, ki jih prepoveduje tudi Direktiva 2010/13/EU, isto prepoved pa vsebuje tudi ze
obstoje€i ZMed. Bistvo subliminalnega oglasevanja je, da ob uporabi normalnih zavestnih zaznav
ni omogoCena zavestna percepcija oglasevalske vsebine in posledicno ocenjevanje njenega
sporocila oziroma vrednostne opredelitve prejete informacije. Najbolj pogosti primer take tehnike
je uporaba vecjega Stevila slik, ki se prikazejo v sekundi. Posameznik jih lahko zavestno zazna le
dolo¢eno Stevilo, ¢ez to dolo¢eno Stevilo pa ne (oko jih sicer vidi, vendar mozgani tega ne
procesirajo kot sliko, zato se posameznik slike ne zaveda).

Kot Ze po obstojei ureditvi se z oglasi prav tako ne sme prizadeti spostovanja ¢lovekovega
dostojanstva; spodbujati k narodni, rasni, verski, spolni ali drugi neenakopravnosti, k nasilju ali
vojni, ali razpihovati narodno, rasno, versko, spolno ali drugo sovrastvo ali nestrpnost, ki temelji na
razlikovanju glede na druge osebne okolis€ine; spodbujati vedenja ali dejanj, ki Skodujejo zdravju
ali varnosti ljudi, zaSciti okolja ali varstvu kulturne dedi€ine; Zaliti verskih ali politicnih preprian;j;
ter Skoditi interesom uporabnikov oziroma potroSnikov.

K 42. ¢lenu (zas¢ita otrok pri oglasevanju):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstojeCo ureditev. Otroci so kategorija uporabnikov medijev, ki
morajo biti delezni posebne zascite. To Se posebej velja za ogladevanje, v katerem bodisi nastopajo
otroci, bodisi jim je namenjeno, saj lahko zaradi njihove nezrelosti, neizkuSenosti oziroma
lahkovernosti hitro pride do negativnih posledic za njihov razvoj. Ker je namen oglasSevanja v tem,



da se spodbuja ljudi k potrosnji, pri tem pa se uporablja razlicne tehnike, ki poskus$ajo &im bolj
eliminirati zmoZnost zavestnega odlo¢anja in le to preseliti na podrocje podzavestnega, na podrocje
subtilnosti oziroma Custev, je treba pri otrocih, ki zaradi svoje starosti e nimajo popolnoma
izoblikovane zmoznosti zavestnega sprejemanja odloditev, dolociti natan€nejSa in strozja pravila.
Tovrstni oglasi zato ne smejo vsebovati prizorov nasilja, pornografije in drugih vsebin, ki bi lahko
Skodovale otrokovemu zdravju ter duSevnemu in telesnemu razvoju, ali kako drugace negativno
vplivale na dovzetnost otrok. Z oglasi, namenjenimi otrokom, se prav tako ne sme spodbujati otrok
k nakupu proizvodov ali storitev z izkoriS¢anjem njihove neizkuSenosti in lahkovernosti, spodbujati
otrok, da bi prepricevali starSe ali koga drugega v nakup proizvodov ali storitev, izkoris€ati
posebnega zaupanja otrok v starSe, ucitelje ali druge osebe ali prikazovati otrok v nevarnih
situacijah.

Pri varstvu otrok v oziroma pri oglaSevanju gre za splosno sprejete strokovne standarde, ki jih
doloc¢a tudi Slovenski oglasevalski kodeks.

K 43. ¢lenu (naro¢nik oglasa):
Predlog zakona ohranja v veljavi obstoje€o ureditev. Naroénik oglasa ne sme vplivati na
programsko zasnovo medija in uredniSko neodvisnost medija. Naro¢nik oglasa odgovarja za
resni¢nost in to¢nost navedb oziroma podatkov v oglasu. Gre za programsko dolo€ilo, s katero se
dolo€a razmejitev med odgovornostjo in neodvisnostjo odgovornega urednika na eni strani in
naroCnika oglasa na drugi strani.

K 44. ¢len (zahteve in omejitve pri sponzoriranju):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstojeco ureditev glede zahtev in omejitev pri sponzoriranju.
Vsaka sponzorirana programska vsebina mora biti jasno oznaCena kot takdna, z navedbo
sponzorjevega imena ali njegovega znaka. Gre za temeljno pravilo o lo€evanju med urednisko
oblikovanimi vsebinami in oglasevalskimi vsebinami v S&irSem smislu, kamor Stejemo tudi
sponzoriranje.

Nadalje se pri sponzoriranju zahteva, da sponzor ne sme vplivati na sponzorirane programske
vsebine in na njihovo umestitev v mediju, da sponzorirane programske vsebine ne smejo spodbuijati
prodaje oziroma nakupa ali dajanja v najem izdelkov ali storitev sponzorja ali tretje osebe, Se
posebej ne s posebnim predstavljanjem teh izdelkov ali storitev.

Porocila in druge aktualne informativne programske vsebine ne smejo biti sponzorirane. To je
pomembno zaradi dosledne zaScCite pravice do obveSCenosti oziroma ohranjanja videza
neodvisnosti, verodostojnosti in kredibilnosti informacij.

K 45. ¢lenu (omejitve obsega radijskega oglasevanja in radijske prodaje):

Predlog zakona na podrocju radijskega ogladevanja ohranja le 8e omejitev skupnega obsega
oglasov in radijske prodaje, in sicer le-ta skupaj ne sme preseci 20 odstotkov dnevnega oddajnega
Casa. Druge obstojeCe omejitve pa se odpravijo. Razlog za to je slab finan¢ni polozaj radijskih
programov, ki imajo primerjavi z elektronskimi in digitalnimi mediji znatno niZji delez na podrocju
oglaSevanja, zgolj 2 odstotni. Na oglaSevalskem trgu prednjaci televizija, ki ima 82 odstotni delez,
ter internetno ogladevanje, ki je v nenehnem porastu in predstavlja najvecjo konkurenco klasiénim
medijem. Ker so radijske programske vsebine, predvsem glasba, vedno bolj dostopne tudi na
drugih, njim konkurenénim platformah, ki ne predstavljajo omejene naravne dobrine in posledi¢no
tudi ne zapadejo pod regulacijo, so se obstojeCe posebne dolo¢be glede omejitev radijskega
oglasevanja (kar se tiCe posebnih dolocb glede omejitev televizijskega oglaSevanja so te Ze seda;j
urejene v ZAvMS) pokazale za nepotrebne. Radijski programi imajo tudi pomembno viogo na
podroCju zagotavljanja preverjenih in kredibilnih informacij, zato so lahko protiutez
dezinformacijam, ki se razSirjajo prek spleta. Radijskim programom je zato treba omogo¢iti, da so
konkurenc¢nejsi pri dostopu do oglaSevalskega trga, saj se s tem zagotavljajo neodvisni financ¢ni
viri, ki jim omogocajo prezivetje in razvoj novih poslovnih modelov. Glede na navedeno strozja
ureditev podrocja oglaSevanja za radijske programe po vzoru televizijskih ni ve¢ upraviCena oz.
smiselna.

K 46. ¢lenu (promocijsko umescanje izdelkov v radijskem programu):

Ta praksa se v radijskih programih pojavlja Zze dalj ¢asa, vendar je bilo to podro&je popolnoma
neregulirano. Pri promocijskem umeS&anje izdelkov gre za prakso, ko se v programskih vsebinah
pojavljajo izdelki, storitve in blagovne znanke, vendar poslu$alec ni seznanjen s tem, da izdajatel]
to pocne proti placilu. Glavni namen dolocbe je zagotoviti transparentnost te prakse do poslusalcev.
Podobna ureditev je z ZAvMS Ze uveljavljena v televizijskih programih.



K 47. ¢lenu (posebne omejitve oglasevanja za Radiotelevizijo Slovenija):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstojeCo ureditev, po kateri Radiotelevizija Slovenija ne sme
prekinjati radijskih in televizijskih programskih enot, kot so na primer radijske igre in druge oblike
reziranih radijskih oddaj, radiofonski eseji, celovecerni filmi ter televizijski filmi (razen serijskih
filmov, nanizank in razvedrilnin oddaj), in oddaj, ki imajo kulturni, umetniski, znanstveni ali
izobrazevalni znacaj, s predvajanjem oglasov, in sicer ne glede na dolZino trajanja posamezne
programske enote iz tega ¢lena.

Prav tako se ohranja prepoved predvajanja oglasov na tretiem programu Radia Slovenija. Po
novem pa je dovoljeno sponzoriranje, saj le-to nima posebnega vpliva na poslusalce. Ohranja se
tudi omejitev najvecjega skupnega obseg oglasov in radijske prodaje v posameznem radijskem
programu Radiotelevizije Slovenija, ki ne sme preseci 15 odstotkov dnevnega oddajnega Casa.

Posebne oz. strozje omejitve za RTV Slovenija so utemeljene z razlogi posebnega statusa in
poslanstva javne radiotelevizije ter dejstva, da ima RTV Slovenija zagotovljena sistemska sredstva
iz naslova RTV-prispevka. Zato ni v tolikSni meri odvisna od sredstev iz naslova trzenja
oglaSevalskega Casa, kot to velja za komercialne medije.

K 48. ¢lenu (drzavno oglasevanje):

S ¢lenom o drzavnem oglasevanju se doloc¢ajo standardi in zahteve, ki jih morajo spostovati osebe
javnega prava (npr. drzavni organi, javni zavodi ipd.) in subjekti pod prevladujo¢im vplivom osebe
javnega prava (npr. javno podjetje) kot naro¢niki oglaSevanja v medijih oz. v postopkih nacrtovanja
in izvedbe oglasSevalskih kampanj. S tem sledimo nacelom evropske uredbe o svobodi medijev
(EMFA), ki zahteva vecjo preglednost drzavnega oglasevanja. Po novem bodo morale drzavne
ustanove (ministrstva, agencije, ob€ine...) tudi redno porocati o vseh medijskih izdatkih: oglasih,
kampanjah in drugih zakupih medijskega prostora.

K 49. ¢lenu (prepoved politiCnega in verskega oglasevanja):

Na Radioteleviziji Slovenija, Slovenski tiskovni agenciji in v medijih, ki jih izdajajo osebe javnega
prava ali so pod njihovim prevladujo¢im vplivom, se prepoveduje politi¢no in versko oglaSevanje.
Politicno oglaSevanje je dovoljeno le v €asu volilne in referendumske kampanje v skladu z
dolocbami zakona, ki ureja volilno in referendumsko kampanjo. Namen te dolocbe je, da se v javnih
medijih, ki so zavezani vi§jim programskih in strokovnim standardom na podro&ju zagotavljanja
pravice do obvesScenosti, preprecijo potencialni primeri zlorab porabe javnih sredstev za namen
politiénega ali verskega oglasevanja.

K 50. ¢lenu (oznacevanje uporabe sistemov generativne umetne inteligence):

Generativna umetna inteligenca (GUI) pridobiva vse vedji vpliv v razli¢nih dejavnostih, pri Cemer je
uporaba GUI v medijih posebej obcutljiva. Regulacija GUI v medijih je klju¢na za zasc€ito javnega
interesa in pravice drZzavljanov do celovite obvesdc€enosti. Pravica do celovite obvescenosti vklju€uje
tudi pravico vedeti, ali so medijske vsebine, ki jih spremljamo, ustvarjene z umetno inteligenco.

Oznacevanje vsebin ali delov vsebin, ustvarjenih z GUI, je v medijih pomembno zaradi vioge
novinarstva in medijev v druzbi. Novinarstvo ima do javnosti povsem druga¢no odgovornost kot
nekatera druga podrocja, ki nekriticno uporabljajo GUI. Regulacija GUI v medijih med drugim
zasleduje zagotavljanje resni¢nih in zanesljivih informacij, ohranjanje eti¢nih meril, prepreCevanje
neenakosti in pristranskosti ter varnost zaradi moznih dezinformacij.

Clen opredeljuje tako vsebine, ki jih GUI ustvari v celoti sama, ali dele vsebin, ustvarjenih z GUI, ki
jih novinariji vkljuujejo v &lanke. Clen ne prepoveduje rabe GUI v medijih, temve& zahteva, da so
vsebine, pri katerih so bili uporabljeni sistemi GUI, jasno prepoznane in posebej lo€ene od drugih
programskih vsebin medija. Vsaka programska enota, bodisi besedilo, bodisi zvok ali avdiovizualne
vsebine, mora biti jasno oznaena s sistematiziranimi oznakami. Mediji morajo uporabnike
seznaniti, na kakSne nacine so bili sistemi GUI uporabljeni, posebej tam, kjer uporaba taksnih
sistemov vpliva na dojemanje in interpretacijo vsebin. Hkrati ¢len prepoveduje prikrivanje uporabe
GUI in zavajanje obcinstva z GUI. Za to¢nost vsebin, generiranih z Ul, odgovarja izdajatelj, ki mora
v primeru ugotovljenih krSitev vsebino umakniti v najkrajSem moZnem &asu oziroma najpozneje v
enem delovnem dnevu po prijavi.

Poglavje o umetni inteligenci je v ZMed novost, pri cemer gre za enega prvih poskusov regulacije
umetne inteligence na svetu. Pojem ‘umetna inteligenca’ uporabljamo v skladu z Okvirno
konvencijo o umetni inteligenci, €lovekovih pravicah, demokraciji in vladavini prava pri (“The



Framework Convention on Al”) Odboru za umetno inteligenco (CAl) pri Svetu Evrope ter v skladu
z definicijami, uporabljenimi v Napotkih za odgovorno uporabo umetne inteligence, ki jih je
pripravila strokovna skupina MSI-RES pri Svetu Evrope oktobra 2023, za podroc¢je novinarske
umetne inteligence, ter z upostevanjem terminologije Akta o umetni inteligenci.

K 51. ¢lenu (uporaba sistemov umetne inteligence za globoko potvarjanje):

Sistemi za globoko potvarjanje vsebin (t. i. deep fake) so v medijih nacelno prepovedani, pri Eemer
so posebej poudarjena porocila in aktualno-informativne vsebine. Tehnologija globokega
potvarjanja lahko v medijih povzro€i disrupcijo druZbe in demokrati¢ne ureditve ter zanika bistvo
medijskega poro€anja. Sistemi za globoko potvarjanje vsebin so iziemoma dovoljeni v razvedrilnih
in humoristicnih vsebinah, pri ¢emer morajo biti te vsebine jasno vizualno, zvo€no oziroma grafi¢no
lo€ene od ostalih vsebin in enot, pri Cemer mora biti navedeno, da ne gre za informativno vsebino.
Sistemi za globoko potvarjanje so iziemoma dovoljeni tudi v izobrazevalnih in mladinskih vsebinah,
Ce gre za uporabo v izobraZevalne namene s ciliem osveSc€anja uporabnikov v kontekstu vsebin,
namenjenih medijski pismenosti.

K 52. ¢lenu (pravica do popravka):

Pravica do popravka (in odgovora) je ena izmed pravic, ki jih Ustava Republike Slovenije uvrsca
med temeljne ¢lovekove pravice in svobos€ine, in je v tem smislu edinstvena, saj v drugih drzavah
ta pravica ni ustavno zascitena. Vecina drzav pa ne pozna pravice do popravka niti na ravni
zakonske za$¢ite. Tudi Evropska konvencija o &lovekovih pravicah (EKCP) ne vsebuje pravice do
popravka in odgovora. Nekateri teoretiki pravico do popravka utemeljujejo s Siroko razlago 10.
¢lena EKCP.

Ustava v 40. ¢lenu doloCa, da je zagotovljena »pravica do popravka objavijenega obvestila, s
katerim sta prizadeta pravica ali interes posameznika, organizacije ali organa, in prav tako je
zagotovljena pravica do odgovora na objavijeno informacijo. «

Upostevaje ustavno doloc¢bo je potrebno loéiti pravico do popravka od pravice do odgovora. Pravica
do popravka zagotavlja pravico vsakogar, da reagira na napacne ali neresnic¢ne informacije, s
katerim so prizadete njegove pravice. |zdajatelj mora brezplaéno objavi njegov popravek. Tako
razlaga pravico do popravka tudi Ustavno sodiS¢e v odloc¢bi §t. Up-124/05 z dne 15. 02. 2007. Ta
zascita naj bi bila namenjena predvsem tistim, ki sicer nimajo moznosti dostopa do medijev.

Ustavno sodiS¢e je tako v svojih odlo¢bah, med drugim, zapisalo:

»Ustavno besedilo pravico do popravka veZe na prizadetost pravice tistega, ki popravek zahteva.
Bistvo pravice do popravka je v tem, da ima vsakdo pravico odzvati se na obvestilo, objavijeno v
medijih, ki prikazuje netoéna dejstva o njem in so z njim prizadete njegove pravice ali koristi. Pravica
do popravka je primarno namenjena varstvu zasebnega interesa prizadetega posameznika, ki
lahko v odgovoru na objavijeno obvestilo zatrjuje netoéno prikazovanje dejstev in Séiti svoje
osebnostne pravice (Cast, dobro ime, ugled, zasebnost ali dostojanstvo).«

»Pravica do popravka je pravica od odgovornega urednika zahtevati brezplacno objavo odziva na
vsakr$no objavijeno obvestilo, s katerim sta bila prizadeta pravica ali inferes posameznika,
organizacije ali organa. Namen pravice do popravka ("right of reply”) je v tem, da ima vsaka fizicna
ali pravna oseba pravico odzvati se na informacijo, objavljeno v medijih, ki prikazuje neto¢na
dejstva o njej in so z njo prizadete njene osebnostne pravice. Koncept pravice do popravka zajema
dva vidika: (1) zagotavijanje celovite in uravnotezene podobe dogajanja (v tem okviru zlasti
varovanje interesa javnosti po objektivni in vsestranski informiranosti) ter (2) uresniCevanje
posameznikove pravice do varstva dobrega imena, Casti in zasebnosti (in s tem tudi ustavno
varovane pravice do dostojanstva).«

»Pravica do popravka je individualna pravica civilnopravne narave, s katero prizadeti varuje svoje
pravice in interese in jo ima tedaj, ko sta bila z objaviljeno informacijo prizadeta njegova pravica ali
interes. Pravice do popravka ni mogoce enaciti s pravico dostopa do medija. Od slednje jo loCi
mocéna osebnostna nota; pravica do popravka je namreé vezana na prizadetost pravice oziroma
interesa tistega, ki popravek zahteva, in nastane kot posledica prej objavijenega prispevka (npr.
Clanka). Gre za nacin, na katerega lahko posameznik s sredstvi medijskega prava brani svojo Cast
ali dobro ime z ucinkovitim sodelovanjem v javni razpravi, ki ga zadeva. S tem, ko ima prizadeti
moznost objave popravka na informacijo, ima nasproti medijem enakopravnejsi poloZaj, ustvarjeno
Je doloéeno ravnoteZje, varovano nacelo enakosti oroZij.«



Pri tem pa je treba tudi upoStevati, da je pravica do popravka in odgovora le eno izmed pravnih
sredstev, ki jih lahko uporabijo prizadete osebe. Poleg pravice do popravka in odgovora lahko vsak,
ki se &uti prizadetega, uporabi tudi druga pravna sredstva. Ce gre za hude posege v pravice in
svobos&cine, ki so opredeljeni kot kazniva dejanja zoper Cast in dobro ime, je moZna uvedba
kazenskega postopka zoper avtorja ali odgovornega urednika. V primeru, ko gre za posege
storjene preko medijev, kazenski zakonik dejanja stroZje obravnava, saj so za kazniva dejanja
zoper Cast in dobro ime, storjena preko medijev, zagroZzene viSje kazni kot za ostala tovrstna
kazniva dejanja. Kot sankcija pa je predvidena tudi objava sodbe. Poleg uvedbe kazenskega
postopka ima vsak prizadeti na razpolago tudi civilno pravne sankcije, dolo¢ene v Obligacijskem
zakoniku. V toZbah pred civilnim sodiS¢em lahko prizadeti uveljavlja denarno od8kodnino za
materialno ali nematerialno Skodo, ki mu je nastala zaradi objav, lahko pa uveljavlja tudi sankcije v
obliki objave sodbe, popravka, opravicila ali preklica izjave. Gre za sankcije, ki so zelo podobne
oziroma identi¢ne s sankcijam, dolo€enim v okviru pravice do popravka in odgovora po zakonu o
medijih.

Predlog zakona ne spreminja definicije oz. opredelitve pravice do popravka. Popravek zajema:

— zanikanje oziroma popravljanje zatrjevanih neresni¢nih ali napacnih navedb v objavljenem
obvestilu (popravek v ozjem smislu);

— navajanje oziroma prikaz drugih ali nasprotnih dejstev in okoli5€in, s katerimi prizadeta oseba
spodbija ali z namenom spodbijanja bistveno dopolnjuje navedbe v objavljenem obvestilu.

Popravek predstavlja sredstvo, s katerim se korigira objava neresni¢nih dejstev ali trditev. Pravica
do popravka, ko gre za objavo napaénih navedb, pa $iri to pravico tudi na primere, ko je sicer bila
objavljena resni¢na informacija, vendar na nacin, ki ima neresni¢no sporocilno vsebino.

Vsakdo ima pravico od odgovornega urednika zahtevati, da brezplacno objavi njegov popravek
objavljenega obvestila. Gre za pravico vsakogar, kajti lovekove pravice in svoboS$¢&ine niso in ne
morejo biti omejene na posamezne subjekte. Da je pravica dejansko lahko vedno izvrsljiva, je
objava popravka brezplatna. Nadalje lahko posamezna oseba, ki je bila prizadeta z objavo,
zahteva le objavo svojega popravka. Prizadeta oseba se mora sama odloéiti, ali Zeli uveljavljati
varstvo svojih pravic. Obstojeci zakon za pravico do popravka dolo¢a, da je to pravica osebe, katere
pravica ali interes sta bila prizadeta.

Doloc¢ena je tudi definicija pojma obvestila, s katerim je misljena katerakoli vsebina ali informacija,
ne glede na to, v kak3ni obliki je bila objavljena. Pravico do popravka se torej lahko nanasa na
vsako objavljeno vsebino v mediju.

Dolocen je tudi subjektivni rok, v katerem je potrebno zahtevati popravek, ter absolutni objektivni
rok, po katerem pravice do popravka ni ve¢ mogoc€e uveljavljati. Pravica se ne more uveljavljati v
neomejenem roku, saj varstvo po preteku daljSega ¢asa nima ve¢ pomena, prizadeti pa lahko svoje
pravice oziroma interese Se vedno zasciti v civiinem ali kazenskem postopku, kjer so roki daljsi. Po
obligacijskem zakoniku je rok za uveljavljanje zahtevka tri leta, od kar je oSkodovanec zvedel za
Skodo in za tistega, ki jo je povzro€il, oziroma pet let od nastanka Skode. Zaradi specifike pravice
do popravka, saj je le-ta smiselna le v doloéenem €asovhem obdobju — e Zelimo z njo dosedi
namen, ki naj ga ima —, je absolutni objektivni rok za uveljavljanje pravice do popravka bistveno
krajsi.

K 53. ¢lenu (zahteva za objavo popravka):

Clen dolo&a pravila in zahteve, potrebne za objavo popravka. Zahteva za objavo popravka se vioZi
pisno. Pisna zahteva je zahteva, ki je napisana ali natisnjena in lastnoro¢no podpisana, ali zahteva,
ki je v elektronski obliki in je podpisana z varnim elektronskim podpisom s kvalificiranim potrdilom.
Zahteva po obli¢nosti je nujna, ker omogo€a moznost preverjanja, kdaj je izdajatelj oz. odgovorni
urednik prejel zahtevo. Ker so doloCeni relativno kratki roki za obravnavo zahteve in odlo¢anje o
zahtevi, je treba natancno vedeti, kdaj je odgovorni urednik zahtevo dejansko prevzel oziroma se
Z njo seznanil.

Upostevaje pomen instituta pravice do popravka, katerega temeljna znacilnost je hitrost, je doloCen
tudi pogoj, da mora biti z zahteve za objavo popravka jasno razvidno, da gre za popravek. V praksi
namre¢ izdajatelji pogosto na prvi pogled ne vedo, ali so prejeli vabila na prireditve, pisma bralcev
ali kaj drugega. Ker so roki za odlo¢anje relativho kratki, je prav, da obstaja na strani osebe, ki
zahteva popravek, dodatna dolZnost, ki omogodi izdajatelju, da Ze zaradi oznake nemudoma zacne
z obravnavo dolo¢enega dopisa, ki bi ga sicer lahko pustil dalj ¢asa na mizi.



V zahtevi za objavo popravka mora biti naveden tudi naslov popravka. V primeru, da naslov
popravka ni naveden oziroma iz vsebine ni razviden, ga doloci po lastni presoji odgovorni urednik.

Objava popravka se lahko zahteva tudi, Ce je bilo obvestilo objavljeno prek medija, ki je prenehal
delovati. Prizadeta oseba lahko od takratnega izdajatelja oziroma od njegovega pravnega
naslednika zahteva, da na svoje stroSke poskrbi za objavo popravka v drugem mediju, ki je po
obsegu in kvaliteti razSirjanja vsebin primerljiv s prvim.

K 54. ¢lenu (objava popravka):
Po prejemu zahteve za objavo popravka je postopek v fazi odloanja odgovornega urednika, ki
lahko popravek objavi ali pa zahtevo za objavo zavrne.

Zakon za posamezne vrste medijev doloCa skrajne roke za objavo popravka ter mesto, nacin in
termin, v katerem mora biti objavljen popravek, tako da bo njegova objava enakovredna objavi
vsebine, na katero se nanasa.

Odgovorni urednik medija mora prizadetega pred objavo popravka obvestiti 0 mestu in terminu
objave, pri ¢emer se obvestilo poslje na nacin, kot je bila vioZzena zahteva. ObstojeCi ZMed po
nepotrebnem doloca rok za obvescanje prizadetega o objavi popravka. Tak3ni ali drugac¢ni roki za
obvescanje prizadetega o objavi niso pomembni za uresniCevanje pravic prizadetega, lahko pa
njihovo navajanje povzro€i teZave pri poslovanju znotraj teh rokov. Bistveno je le, da je prizadeti
vhaprej obvescen o objavi popravka, to pa mu zagotavlja predlagana sprememba.

Popravek se mora objaviti brez sprememb in dopolnitev. Dopustni so samo pravopisni popravki,
oseba, ki je zahtevala objavo popravka, pa mora biti o njih obveScena. Avtorja popravka se torej
ne sprasuje, ali se strinja s pravopisnimi popravki. Kadar torej popravki ne posegajo v vsebino in v
izvrSevanje same pravice do popravka, ima odgovorni urednik nedvomno pravico zahtevati
uveljavljanje jezikovnih standardov, ki veljajo v mediju.

Objava popravka mora biti jasno oznaCena kot popravek. Objava popravka mora vsebovati
navedbo prizadete osebe in navedbo, na kateri ¢lanek oziroma oddajo se nana3a. V isti izdaji
oziroma oddaji ali ¢asovno istoasno ne sme biti hkrati s popravkom objavljen komentar tega
popravka ali odgovor nanj.

K 55. ¢lenu (zavrnitev objave popravka):

Clen dologa razloge oz. primere, v katerih lahko odgovorni urednik zavrne zahtevo za objavo
popravka. Nekateri razlogi so povsem procesne narave, kar pomeni, da odgovorni urednik v teh
primerih zahteve ne bo vsebinsko obravnaval. To so primeri, e objave popravka ni zahtevala
prizadeta oseba, €e je bila zahteva za objavo popravka vloZzena v nasprotju z obli¢nimi pogoji ali
Ce je bila zahteva za objavo popravka viloZzena po preteku roka. V vseh ostalih primerih bo
odgovorni urednik vsebinsko obravnaval zahtevo.

Na novo je dolocen razlog za zavrnitev, Ce je bila zahtevana objava popravka obvestila, v katerem
ali v zvezi s katerim je zZe bil objavljen pisni odziv prizadete osebe. S tem je medij Ze poskrbel za
varstvo njenih pravic, zato dodatna objava popravka ni ve¢ potrebna.

Razlog, ¢e zahtevani popravek ne navaja dejstev, s katerimi se zanikajo ali bistveno popravljajo
neresni¢ne ali napac¢ne navedbe v objavljenem obvestilu, je utemeljen s tem, da tak8en popravek
ne dosega svojega namena, zato njegova objava ni upraviena.

Glede na obstojeCo ureditev se bistveno ne spreminjajo naslednji zavrnilni razlogi, in sicer Ce je
zahtevani popravek napisan Zaljivo; €e bi bila objava popravka protipravna; e je zahtevani
popravek nesorazmerno daljSi od obvestila, v katerem so navedbe, zaradi katerih se zahteva
objava popravka, oziroma od dela obvestila, na katerega se neposredno nanasa zahteva za objavo
popravka; €e ima zahtevani popravek isto vsebino, kot jo ima popravek, o katerem Ze teCe spor
pred sodiS¢em zaradi zavrnitve objave ali zaradi neustreznosti njegove objave; ali e se zahtevani
popravek ne nanasa na obvestilo, na katero se sklicuje oseba, ki zahteva objavo popravka.

Glede na obstojeCo ureditev je doloCen daljSi rok (namesto dosedanjih 24 ur tri delovne dni), v
katerem mora odgovorni urednik obvestiti prizadeto osebo, ki je zahtevala objavo popravka, da bo
njeno zahtevo zavrnil. PodaljSanje roka iz 24 ur na tri delovne dni utemeljujemo s tem, da lahko
odgovorni urednik sprejme relevantno odlocitev samo na podlagi analize oz. natan¢ne presoje
vsebine popravka, v Stevilnih primerih pa se bo moral odgovorni urednik tudi posvetovati s pravnimi



zastopniki medijev. Za navedena opravila je 24-urni rok prekratek, $e posebej ob upostevanju, da
mora biti zavrnitev objave popravka tudi pisno obrazlozena. V primeru, ko zahteva za objavo
popravka prispe v petek po zakljuc¢ku redakcije, pa je takden rok tudi nezivljenjski.

K 56. ¢lenu (tozba):

Doloéen je postopek za vloZitev toZbe, ¢e odgovorni urednik ne objavi popravka v roku in na nacin,
dolo¢enem s tem zakonom. V tem primeru ima oseba, ki je zahtevala objavo popravka, pravico
zoper izdajatelja vloziti tozbo za objavo popravka pri sodiS¢€u, pristojnem za obravnavo in odloanje
v sporih iz civilnopravnih razmerij, na obmocju katerega je sedeZ oziroma stalno prebivaliSce
izdajatelja. Tozba se lahko vloZi najpozneje v 30 dneh po preteku roka za objavo popravka, oziroma
od dneva, ko je bil popravek objavljen na nacin, ki ni v skladu s tem zakonom.

K 57. ¢lenu (postopek pred sodiSéem prve stopnje):

Dolocen je postopek pred sodid€em prve stopnje. Postopek zaradi objave popravka pred sodis¢em
prve stopnje je nujen in o njem odloa sodiS¢e prednostno. Sodba mora biti vro€ena strankam in
organu, pristojnemu za nadzor nad dolo¢bami tega zakona, najkasneje v roku treh mesecev po
vlozitvi toZbe.

ToZenec mora odgovoriti na toZbo v roku 15 dni od prejema toZbe. Prvi narok za glavno obravnavo
mora biti opravljen najkasneje v roku 30 dni po prejemu odgovora na tozbo. Obravnava tozbe je
omejena na obravnavanje in dokazovanje dejstev, od katerih je odvisna toZen€eva dolZznost objave
popravka.

Sodis¢e mora izdati sodbo in jo pisno izdelati ter vrociti strankam najpozneje v 15 dneh po koncani
glavni obravnavi.

K 58. ¢lenu (pritozba):

Dolocen je postopek za vloZitev pritozbe. Zoper sodbo sodiS¢a prve stopnje lahko stranki v osmih
dneh od njene vrocitve vlozita pritozbo. O pritozbi odloCa visje sodiS¢e. Pritozba se vroci nasprotni
stranki, ki lahko nanjo odgovori v osmih dneh. Pravo€asno in dovoljeno pritoZzbo poslje sodis¢e
prve stopnje z vsemi spisi vi§jemu sodiS¢u v treh dneh po prejemu odgovora na pritoZzbo ali
najkasneje v treh dnevih po izteku roka za odgovor na pritoZbo.

K 59. ¢lenu (postopek pred sodiS€éem druge stopnje):

Dolocen je postopek pred sodiS¢em druge stopnje, ki odlo€i o pritozbi. Visje sodis€e mora odlogiti
o pritozbi v 15 dneh od dneva, ko prejme pritozbo s spisom. Overjen prepis pravhomocne sodbe
poslje sodis¢e nemudoma izdajatelju, pri katerem mora biti popravek objavljen, in ga naslovi na
odgovornega urednika, ter organu, Ki je pristojen za nadzor nad dolo¢bami tega zakona. Zoper
sodbo visjega sodiS¢a je kot po obstojeci ureditvi dovoljena revizija.

K 60. ¢lenu (pravica do odgovora):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstoje¢o ureditev. Pravica do odgovora pomeni, da lahko vsakdo
od odgovornega urednika zahteva, da brezplacno objavi njegov odgovor na objavljeno informacijo,
kadar je odgovor v interesu javnosti, ker se v njem z dokazljivimi navedbami zanika, bistveno
popravlja ali bistveno dopolnjuje navedbe v objavljeni informaciji, ki je posebnega pomena za
javnost.

Medtem ko je popravek namenjen varstvu osebnih interesov, kot so €ast in ugled, je odgovor
namenjen varstvu interesa javnosti po pridobitvi informacij, ki zadevajo posebne teme, vedenje o
teh pa predpostavlja obstoj posebnega znanja ali izvedenstva. Javni interes ima praviloma vedno
odraz v interesu posameznikov. V primeru odgovora pa gre obi€ajno za interes, ki posameznika
neposredno ne zadeva v tak8nem obsegu, da bi imel ob&utek, da gre za prekomeren poseg v
njegove pravice, kljub temu pa je s stalis€a javnosti obveSCanje o posamezni informaciji iz
objektivnih razlogov zelo pomembno. Z odgovorom naj se dokazljivimi navedbami zanika ali
dopolni navedbe v vsebini takrat, kadar tak odgovor pomembno doprinese k objavljeni informaciji,
ki je posebnega pomena za javnost.

Odgovor, tako kot je zastavljen, lahko pomeni velik poseg v pravice medija, zato mora biti omejen
z javnim interesom in posledicno uporabljen zgolj izjemoma. DrZava ni dolZzna zagotavljati
aktivnega izvajanja pravice do svobode izraZanja. Zagotavljati mora le, da se nobenemu ne
prepre€uje, da jo izvaja.



Odgovor zato ni namenjen PR sluzbam, temve¢ osebam z znanjem in izkuSnjami, ki bodo na ta
nacin pomembno doprinesli k pravilnemu razumevanju objavljene vsebine, ob pogoju, da obstaja
resnien interes javnosti, da izve pravo informacijo. Za uveljavljanje pravice do odgovora tudi ni
dovolj, da dolo¢ena oseba zeli posredovali javnosti informacije, za katere meni, da so pomembne,
¢e morda le-te niso nujno pomembne s staliS€a javnosti kot take. Praviloma naj taka oseba to
naredi z uporabo svojih sredstev, torej na lastne stroSke.

K 61. ¢len (objava odgovora):

Odgovor se mora objaviti brez sprememb in dopolnitev, dopustni so le pravopisni popravki.
Odgovorni urednik ima pravico, da od osebe, ki je zahtevala objavo odgovora, pred objavo zahteva
skrajSanje odgovora.

Roki za objavo odgovora so v primerjavi z roki pri objavi popravka daljsi, ker za razliko od popravka,
kjer je hitrost eden izmed temeljnih elementov za zmanjSanje ali morda celo za odpravo oziroma
preprecitev Skode, ki je nastala ali bi nastala posamezniku z objavo vsebine, pri odgovoru ne gre
za odpravljanje ali prepreCevanje take Skode, ampak za to, da se javnosti posreduje pravilne
informacije, prav tako pa pri odgovoru ne gre za varovanje pravic posameznikov, ampak interesa
javnosti, kateremu pa ne gre tako velika stopnja za&€ite. Zaradi teh razlogov ima medij pravico, da
ustrezno umesti odgovor v medij v daljSem ¢asovnem obdobju.

K 62. ¢lenu (smiselna uporaba doloc¢b):

Za postopek v zvezi s pravico do odgovora se doloa smiselna uporaba dolocb, ki se nanasajo na
popravek. V sodnih sporih v zvezi z objavo popravka ali odgovora pa se smiselno uporabljajo
dolo¢be zakona o pravdnem postopku.

K 63. ¢lenu (dovoljenje za izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti):

Dovoljenje je predpisano Ze v obstojeCem zakonu, kar se kaze kot ustrezna praksa na podrocju
radia in televizije. V dovoljenju se dolo€ijo programske zahteve pri izvajanju dejavnosti, ki jih
izdajatelj sam opredeli in jih je zavezan spoS&tovati. V praksi se je pokazala potreba po natancnejsi
ureditvi dolo€enih vpra$anj, kar bo prispevalo k preglednosti in ucinkovitejsi regulaciji.

Glede na obstojecCo ureditev se jasneje doloca, da lahko izdajatelj radijskega oziroma televizijskega
programa izvaja to dejavnost le na podlagi in v skladu z dovoljenjem za izvajanje radijske oziroma
televizijske dejavnosti, ki ga izda AKOS po postopku in pod pogoji iz tega zakona, ter da mora
izdajatelj pridobiti to dovoljenje Se pred zacetkom izvajanja radijske oziroma televizijske dejavnosti.
Izdajatelj mora biti prav tako registriran za izvajanje radijske oziroma televizijske dejavnosti.

Natancneje je dolo¢en postopek za pridobitev dovoljenja in obvezne sestavine vioge. Po novem se
v tem postopku preverja tudi obstoj pogodb, sklenjenih s kolektivnimi organizacijami za varstvo
avtorske in sorodnih pravic na delih, za&¢ita slovenscine in prepoved izbire enakih imen programov.
Do sedaj se je to preverjalo v postopku vpisa razvid medijev, vendar je zaradi spremembe postopka
vpisa v razvid medijev, ki ni ve¢ predhodni, postopek za izdajo dovoljenja postal prva in tudi edina
vstopna to¢ka za izdajanje radijskega in televizijskega programa.

Kot je veljalo Ze sedaj, izdajatelj z dovoljenjem za izvajanje radijske in televizijske dejavnosti pridobi
upravicenje, da kandidira za pridobitev pravice do uporabe radijskih frekvenc za razSirjanje radijskih
programov v analogni tehniki oziroma pravice do razSirjanja radijskih in televizijskih programov na
razpisanem obmocdju v digitalni tehniki. Prav tako se ne spreminja dolo¢ba, da z razveljavitvijo ali
prenehanjem dovoljenja prenehajo veljati vse odlocbe, s katerimi je bila izdajatelju podeljena
pravica do uporabe radijskih frekvenc za razSirjanje radijskih programov v analogni tehniki oziroma
pravica do razSirjanja radijskih in televizijskih programov na razpisanem obmocdju v digitalni tehniki.

K 64. ¢lenu (odlocba o dovoljenju):

Dolo¢ene so sestavine odlo¢be o dovoljenju, katerim se v primerjavi z obstoje€o ureditvijo dodajajo
tudi podatki v zvezi z morebitnimi lokalnimi okni, tematskimi programi in povezanostjo v programsko
mrezo.

Po novem se dolo¢a mozZnost odpovedi dovoljenju, in sicer tako, da imetnik dovoljenja pisno obvesti
AKQOS, da je prenehal z izvajanjem radijske ali televizijske dejavnosti.

Ker se morajo v primeru naknadnih sprememb ali dopolnitev SploSnega akta o dovoljenju za
izvajanje radijske ali televizijske dejavnosti ustrezno uskladiti Ze izdana dovoljenja, se dolo¢a
prehodni rok dveh let.



K 65. ¢lenu (uradni evidenci):
Dolo¢a se pravna podlaga za vodenje evidence imetnikov dovoljenj, ki je potrebna zaradi izvajanja
nadzora nad dolo¢bami tega zakona.

K 66. ¢lenu (placilo na podlagi dovoljenja za izvajanje radijske dejavnosti):

Kritje stroSkov, ki jih ima AKOS zaradi regulacije in nadzora radijskih programov v zvezi z ZMed,
do sedaj v zakonu ni bilo izrecno urejeno. Zato se predlaga ureditev, ki je primerljiva z ureditvijo, Ki
v skladu z ZAvMS Ze velja za podrocje televizijskih programov.

K 67. ¢lenu (pravica razsirjanja radijskih in televizijskih programov na prizemni radiodifuziji):
Pravica razSirjanja radijskih in televizijskih programov na prizemni radiodifuziji ureja ve¢ zakonov.
Z uveljavitvijo ZEKom-2 so se na enem mestu zdruzile vse dolocbe, ki se nanasajo na upravljanje
radiofrekvencnega spektra, medtem ko ZMed Ze sedaj doloa vsebinske pogoje za pridobitev
pravic razSirjanja na prizemni radiodifuziji. S predlaganimi spremembami se, kolikor je to mogoce,
vzpostavlja enoten in bolj pregleden okvir regulacije programov na obeh poljih radiodifuzije
(analogne in digitalne), predvsem pa se predlaga poenotenje meril za obe vrsti razpisov, saj so bila
ta do sedaj bistveno razlicna. Z razvojem digitalne radiodifuzije razlogi za razli¢no obravnavo niso
vec€ smiselni.

Izdajanje odlo¢b za analogno radiodifuzijo ostaja primarno urejeno v ZEKom-2, medtem ko je bilo
izdajanje odlo¢b za dodeljevanje digitalnih pravic Ze sedaj urejeno v ZMed, ki je sistemsko najbolj
primeren zakon. Predlog zakona pri tem glede na dosedanji zakon podrobneje ureja nekatera
vpra$anja, ki so se pojavila v praksi, npr. izrecno omenja pogoje pri razSirjanju programa ter ureja
razveljavitev odlocbe o dodelitvi.

K 68. ¢lenu (sprememba odlocbe o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki):
Doloceni so postopek in pogoji za spremembo odlo¢be o dodelitvi pravice razSirjanja programa v
digitalni tehniki.

K 69. ¢lenu (razveljavitev odlocbe o dodelitvi pravice razSirjanja programa v digitalni
tehniki):

Doloceni so postopek in pogoji za razveljavitev odlo¢be o dodelitvi pravice razSirjanja programa v
digitalni tehniki.

K 70. ¢lenu (prenehanje odlocbe o dodelitvi pravice razsirjanja programa v digitalni tehniki):
Dologeni so postopek in pogoji za prenehanje odlocbe o dodelitvi pravice razSirjanja programa v
digitalni tehniki.

K 71. ¢lenu (radijske in televizijske programske mreze):

Povezovanje izdajateljev v programske mreze omogoca Ze obstoje¢i ZMed. Z novim zakonom se
na to podrocje bistveno ne posega. Povezovanje v programske mreZe izdajateliem na
razdrobljenem (predvsem radijskem) trgu omogo€a konsolidacijo poslovanja ter doseganje vedjih
obcCinstev. Zakon od vsakega od povezanih izdajateljev zahteva oddajanje dolocenega obsega
lastne produkcije in ne dopus€a popolnega zlivanja povezanih programov v enoten mrezni
program. Zato nova ureditev prinaSa tudi obveznost identifikacije in ustreznega loCevanja
mreZnega oddajnega €asa od oddajnega Casa, v katerem vsak od povezanih izdajateljev ter
njihovih programov razSirja svoj program.

K 72. ¢lenu (tematski program):

Na novo se dolo€a moznost ustanovitve tematskega radijskega programa. Ta v skladu z ureditvijo
v ZAVMS Ze velja za televizijske programe. Uvajanje digitalnega oddajanja tudi za radijske
programe pomeni sprosScanje frekvencnih zmogljivosti in omogo€a nastanek novih radijskih
programov. lzkusnje iz tujine kazejo, da so najvecje gonilo razvoja digitalnega oddajanja ravno
tematski programi, zato je ta sprememba nujna.

Ureditev v tem zakonu sledi ureditvi tematskih televizijskih programov v ZAvMS. Tematski radijski
program je definiran kot radijski program, ki je namenjen specificnemu segmentu poslusalcev in
prek katerega se razSirjajo izkljuéno tematsko oziroma Zanrsko istovrstne programske vsebine ali
glasba. Vrsta tematskega radijskega programa bo AKOS na podlagi vloge izdajatelja dolocil v
dovoljenju. Vrste tematskih radijskih programov, njihove znacilnosti oziroma programske vsebine,
ki jih ti programi lahko razSirjajo, in programske zahteve, ki jih mora izdajatelj dolociti v vlogi, ter



pogoje, pod katerimi jih lahko spreminja bo AKOS v soglasju z Ministrstvom za kulturo dologil v
sploSnem aktu.

K 73. ¢lenu (lokalna okna):

Z novim zakonom uvajamo moznost predvajanja t. i. lokalnih oken. Po novi ureditvi bo lahko
izdajatelj na analognih radijskih frekvencah, ki jih uporablja za razSirjanje svojega radijskega
programa, lo€eno predvajal lokalna okna, v katerih bo lahko isto€asno predvajal razlicne lokalne
informativne programske vsebine, lahko pa tudi druge programske vsebine oziroma oglase.

Radijski program se bo lahko prekinil z lokalnimi okni najve¢ enkrat na vsako posamezno uro, pri
¢emer se bodo morala vsa lokalna okna predvajati istoasno in v enakem trajanju. Vsako od
lokalnih oken bo lahko trajalo najvec tri minute. Skupni obseg oglasov v lokalnem oknu ne sme
presegati 30 odstotkov trajanja lokalnega okna

Predvajanje lokalnih oken doloCi AKOS na podlagi vlioge izdajatelja v dovoljenju. Pogoji za
predvajanje lokalnih oken bodo podrobneje doloceni v splodnem aktu.

Lokalna okna bodo pomenila dodatno programsko obogatitev lokalnih okolij, ki so ekonomsko
SibkejSa in ne zmorejo financiranja celodnevne produkcije. Na ta nacin se bo vsem izdajateljem na
obmocju Republike Slovenije omogocilo zagotavljanje loCenih lokalnih vsebin tudi v manjsih
lokalnih skupnostih. Tak pristop k lokalnim vsebinam zagotavlja, da vsako lokalno okolje dostopa
do vsebin, ki so temu lokalnemu okolju namenjene oziroma iz njega izhajajo. Prav tako pa se bodo
na ta na¢in omogocili enaki pogoji delovanja na trgu za radijske mreZe in nacionalne programe ter
bolj enakovredne mozZnosti za pridobivanje oglaSevalskih sredstev s strani radijskega trga kot
celote nasproti drugim ponudnikom vsebin, ki ne poznajo nobenih omejitev glede lokaliziranega
oglasevanja.

K 74. ¢lenu (pravica do kratkega porocanja):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstojeCo ureditev. Za kratko poroCanje Steje predvajanje
porocila, ki traja najve¢ minuto in pol, in je predvajano v sklopu informativhega programa. Vsak
izdajatelj radijskega programa ima pod enakimi pogoji pravico do kratkega poro€anja o vseh
pomembnih prireditvah in drugih dogodkih, ki so dostopni javnosti, s tem, da se mora pravica
izvajati tako, da ne moti oziroma ne ovira poteka dogodka, organizator pomembnega dogodka pa
lahko v nadomestilo zahteva od izdajatelja le pladilo vstopnine, €e je ta predvidena, in nadomestilo
za morebitne dejanske stroSke, ki nastanejo zaradi izvrSevanja te organizatorjeve obveznosti.

Pravica do kratkega poro€anja se lahko omeji ali izklju€i, ¢e bi njeno izvrSevanje hudo prizadelo
Custva udeleZencev dogodka ali ogrozilo javno varnost in red.

Izdajatel;j, ki je uveljavil pravico do kratkega poro€anja, mora omogociti izdajatelju, ki dogodka ni
mogel posneti, enkratno uporabo svojega posnetka, ter lahko za to zahteva povrnitev
premosorazmernega dela dejanskih stroSkov in navedbo svojega imena oziroma firme ob objavi.

K 75. ¢lenu (obvezni neodpla¢ni prenos programov):

S prenovo obveznosti prenosa (must carry), ki je v obstoje€em ZMed urejena v dolocbah 112.
¢lena, se v pravni red Republike Slovenije prenasajo dolocbe ¢lena 114 Direktive (EU) 2018/1972
Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih
komunikacijah (Direktive (EU) 2018/1972).

Predmetni ¢len Direktive (EU) 2018/1972 doloc¢a, da drzave ¢lanice lahko nalozijo podjetjem, ki so
v njihovi pristojnosti in zagotavljajo elektronska komunikacijska omreZja, ki se uporabljajo za prenos
radijskih ali televizijskih radiodifuzijskih kanalov, razumne obveznosti prenosa posebnih radijskih in
televizijskih radiodifuzijskih programov in povezanih dopolnilnih storitev, zlasti za zagotovitev
ustreznega dostopa kon&nim uporabnikom invalidom in podatkov, ki podpirajo storitve povezane
televizije in elektronskih programskih vodnikov, kadar pomembno Stevilo konénih uporabnikov takih
omreZij in storitev slednje uporablja kot svoje glavno sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih
radiodifuzijskih programov. Take obveznosti (obveznosti prenosa) se nalozijo samo, kadar so
potrebne za izpolnitev ciljev v splodnem interesu, kot jih jasno opredeli vsaka drzava ¢lanica,
morajo pa biti sorazmerne in pregledne.

Obveznosti prenosa, ki jih nalozijo drzave ¢lanice EU, morajo biti razumne, kar pomeni, da so
nalozene obveznosti sorazmerne in pregledne zvidika jasno opredeljenih ciljev v sploShem
interesu. DrZave Clanice morajo v svojem nacionalnem pravu zagotoviti objektivho utemeljitev



obveznosti prenosa, ki jih nalozijo, za zagotovitev, da bodo te obveznosti pregledne, sorazmerne
in jasno opredeljene. Obveznosti prenosa je treba redno pregledovati vsaj vsakih pet let, da se
uskladijo s tehnolo8kim in trznim razvojem, s ¢imer se zagotovi, da so Se naprej sorazmerne s cilji,
ki jih je treba dosedi.

Elektronska komunikacijska omrezja in storitve, ki se uporabljajo za distribucijo radijskih ali
televizijskih programov, vklju€ujejo kabelska, IPTV, satelitska in prizemna radiodifuzijska omrezja.
Vklju€ujejo lahko tudi druga omreZja, ¢e znatno Stevilo konénih uporabnikov taka omrezZja uporablja
kot glavno sredstvo za sprejemanije radijskih in televizijskih programov. Obveznosti prenosa lahko
vklju€ujejo tudi prenos storitev, ki so posebej namenjene omogo&anju enakovrednega dostopa za
kon€ne uporabnike invalide. Ustrezno dopolnilne storitve vkljuCujejo storitve, ki izboljSujejo
dostopnost za konéne uporabnike invalide, kot so videotekst, podnaslavljanje za konéne
uporabnike, ki so senzorni invalidi ali starejSe osebe, zvoéni opis, govorjeni podnapisi in tolmacenje
v znakovni jezik, in bi lahko po potrebi vklju¢evale dostop do povezanih podatkov. Zaradi vse
obseznejSega zagotavljanja in sprejemanja storitev povezane televizije ter pomena, ki ga ima EPG
— elektronski programski vodi¢ za izbiro konénih uporabnikov, je prenos programskih podatkov,
potrebnih za podpiranje funkcionalnosti povezane televizije in EPG, mogoce vkljuciti v obveznosti
prenosa. Obveznost prenosa lahko vkljuuje informacije o vsebini programa in o dostopu do te
vsebine, ne pa same vsebine programa.

V skladu z navedenimi usmeritvami, zlasti z zahtevo po dolocitvi razumnih obveznosti, ki morajo
biti sorazmerne in pregledne z vidika jasno opredeljenih ciljev v sploSnem interesu, se obveznost
prenosa »programov must carry« nana$a zgolj na radijske in televizijske programe Radiotelevizije
Slovenija ter lokalne, Studentske in nepridobitne radijske in televizijske programe s statusom
posebnega pomena (pri ¢emer se obveznost prenosa nanasa na prenos programa v linearni obliki
in povezanih dopolnilnih storitev).

Ker izdajatelji programov prihajajo iz razlicnih krajev Slovenije, kjer praviloma tudi ustvarjajo svoje
programe, nova ureditev jasno in dolo¢no opredeljuje, da se operaterjeva obveznost neodplaénega
prenosa programa pricne v sprejemni postaji operaterja, kar pomeni, da mora izdajatelj signal
svojega programa dostaviti do sprejemne postaje operaterja, kjer ga operater lahko prevzame in
nato vklju€i v svoje programske sheme.

Neodplacnost prenosa pomeni prepoved placil tehnicnih stroSkov prenosa programa. Obveznost
neodplaénega prenosa ne vpliva na morebitne obveznosti operaterja in izdajatelja programa iz
naslova varstva avtorske in sorodnih pravic tretjih oseb.

Obveznost neodplacnega prenosa lokalnih, Studentskih in nepridobitnih radijskih in televizijskih
programov s statusom posebnega pomena se nanasa le na obmocje, ki so mu ti programi v skladu
s tem zakonom ali dovoljenjem namenjeni in ga vsebinsko pokrivajo. Zaradi zahteve po
sorazmernih obveznostih se obveznost prenosa za operaterje ne more nanasati na tista obmodja,
katerim navedeni programi niso programski namenjeni in torej na teh obmodjih ne izpolnjujejo
zakonskega javnega interesa.

V skladu z jasno zahtevo Direktive (EU) 2018/1972 obveznost prenosa velja le za tiste operaterije,
ki v okviru svojih elektronskih komunikacijskin omrezij, ki jih pomembno Stevilo konénih
uporabnikov uporablja kot svoje glavno sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih programov,
ponujajo storitev spremljanja radijskih in televizijskih programov.

Z namenom izvajanja zadevnih dolocb se tudi uvaja evidenca, ki jo upravlja AKOS. V njej se vodijo
podatki o radijskih in televizijskih programih, ki izpolnjuje pogoje za neodplacéni prenos; obmogju,
ki so mu lokalni, Studentski in nepridobitni radijski in televizijski programi s statusom posebnega
pomena v skladu s tem zakonom ali dovoljenjem namenjeni in ga vsebinsko pokrivajo; ter
elektronskih komunikacijskih omreZij, ki jih pomembno Stevilo konénih uporabnikov uporablja kot
svoje glavno sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih programov, in operaterjih, za katere velja
obveznost neodplaénega prenosa.

AKOS bo sploSnem aktu doloCil metodologijo za doloCitev elektronskega komunikacijskega
omrezja, ki ga pomembno Stevilo konénih uporabnikov uporablja kot svoje glavno sredstvo za
sprejem radijskih in televizijskih programov. Namen splodnega akta je vzpostaviti predvidljiv nacin
dolo€anja operaterjev, ki prek svojih omrezij ponujajo storitev spremljanja radijskih in televizijskih
programov, ki jih pomembno $tevilo konénih uporabnikov uporablja kot glavno sredstvo za sprejem
radijskih in televizijskih programov in za katere velja, da so programe obvezani neodplacno
prenasati. Na ta nacin bo izdajateljem teh programov za vsako obmodje, ki mu je posamezen



program namenjen, nedvoumno znano, kateri operater je njihov TV program obvezan neodplacno
prenasati, prav tako bodo s temi podatki seznanjeni operaterji, ki bodo vedeli, kateri programi so
na posameznih obmogjih upravi¢eni do neodplacnega prenosa. AKOS razpolaga z geografsko zelo
natancnimi (razdrobljenimi) podatki o trznih delezih in Stevilu aktivnih priklju¢kov posameznih
operaterjev, prav tako agencija vodi uradno evidenco operaterjev. DolocCitev operaterjev, za katere
velja obveznost neodplaénega prenosa, bo agencija izvedla na nacin, da bo na obmogju, ki mu je
vsak posamiCen program namenjen, preverila, kateri operaterji, ki ponujajo tudi sprejem
televizijskih in radijskih programov, so tam prisotni in kakdni so njihovi trzni deleZi, ter opredelila
prag, nad katerim je mogo€e govoriti o pomembnem Stevilu konénih uporabnikov, ki storitev
spremljanja radijskih in televizijskih programov prek omrezja posameznega operaterja uporabljajo
kot glavno sredstvo za sprejem radijskih in televizijskih programov.

K 76. ¢lenu (obvezno razsirjanje programov prek prizemne digitalne radiodifuzije):

Predlog zakona ohranja v veljavi obstojeCo ureditev, s katero se RTV Sloveniji kot operaterju
multipleksa, namenjenega javni radioteleviziji, nalaga obvezno neodplacno razsirjanje radijskih in
televizijskih programov s statusom posebnega pomena prek prizemne digitalne radiodifuzije.

K 77. ¢lenu (nadzor):

Dolo¢a se razmejitev pristojnosti izvajanja upravnega in indpekcijskega nadzor nad izvajanjem tega
zakona med InSpektoratom Republike Slovenije za kulturo in medije (IRSKM) in AKOS ter doloc¢ajo
inSpekcijski ukrepi.

K 78. ¢lenu obvezna hramba posnetkov in podatkov):
Doloca se obveznost hrambe posnetkov programa in podatkov o vseh predvajanih programskih,
oglasevalskih in drugih vsebinah, ki jih AKOS potrebuje za potrebe vodenje nadzora.

K 79. ¢lenu (posiljanje podatkov):
Dolo¢a se obveznost poSiljanje podatkov o programu, ki jih AKOS potrebuje za izvedbo
posameznega postopka nadzora po tem zakonu.

K 80. ¢lenu (metodologija nadzorstva):

Dolo¢ena je pravna podlaga za sprejem sploSnega akta AKOS, s katerim se doloCi metodologijo
nadzorstva, s katero se dolocijo nacin ugotavljanja izpolnjevanja programskih zahtev in omejitev,
ki po tem zakonu veljajo za radijske in televizijske programe, obveznost hrambe, poSiljanje
posnetkov programa in podatkov o programu ter klasifikacijo programskih in drugih vsebin, ki
izhajajo iz tega zakona, tehni€ne znacilnosti in oprema posnetkov, podrobneje pa tudi druga
vprasanja, ki se pojavijo pri izvrSevanju posameznih dolo¢b tega zakona iz pristojnosti AKOS.

K 81. - 84. ¢lenu (prekrski):

Z navedenimi Cleni se dolo¢ajo kazenske dolocbe za prekrSke. Globe za prekrske so doloene ob
upostevanju nacela sorazmernosti in teZze prekrS8ka oz. njegovih Skodljivih posledice za javni
interes. Visina oz. razpon glob sta glede na obstoje€o ureditev zmanjSana, saj bi morebitna visoka
denarna kazen lahko pomenila preveliko tveganje za delovanje medija.

K 85. €lenu (viSina globe v hitrem prekrSkovnem postopku):
Clen doloca izrek visje globe v hitrem prekrskovnem postopku, v skladu s pooblastilom iz tretjega
odstavka 52. ¢lena ZP-1.

K 86. ¢lenu (prehodna ureditev postopka vpisa v razvid medijev):
Gre za prehodne dolocbe, s katerimi se v prehodnem obdobju uredijo postopki vpisa v razvid
medijev in uskladijo vpisani podatki o medijih.

K 87. ¢lenu (prehodna ureditev postopka vpisa v razvid samostojnih novinarjev):
S prehodnimi dolo€bami se uredijo postopki vpisa v razvid samostojnih novinarjev.

K 88. ¢lenu (prehodna ureditev programov s statusom posebnega pomena):
S prehodno dolo¢bo se uredi prehodna ureditev programov s statusom posebnega pomena.

K 89. ¢lenu (prehodna ureditev postopkov izdaje dovoljenj za izvajanje radijske ali
televizijske dejavnosti):

S prehodno dolo¢bo se uredijo postopki izdaje dovoljenj za izvajanje radijske ali televizijske
dejavnosti.



K 90. ¢lenu (prehodna ureditev postopkov akreditacije tujega dopisniStva oziroma tujega
dopisnika):

S prehodno dolo¢bo se uredijo postopki v zvezi z vpisom v register tujih dopisnistev in dopisnikov.
Novi zakon ne vsebuje ve¢ dolo¢b o predstavnikih tujih medijev in tiskovnih agencijah oz. o tujih
dopisnikih in dopisni$tvih. Zakon o zaposlovanju, samozaposlovanju in delu tujcev (Uradni list RS,
8t. 1/18 — uradno precisceno besedilo in 31/18), s katerim se doloCajo pogoji za zaposlovanje,
samozaposlovanje in delo tujcev ter s tem povezane naloge Republike Slovenije za urejanje in
zascito trga dela, v drugem odstavku 5. ¢lena doloca, da se dolo¢be tega zakona ne uporabljajo
za tujce, ki so tuji dopisniki, akreditirani v Republiki Sloveniji in drugi dopisniki in poroCevalci za tuje
medije, v Casu izvajanja dejavnosti obves€anja (3. tocka). Obveznost vpisa v register tujih
dopisnistev in dopisnikov, s Cimer tuje dopisniStvo ali dopisnik pridobi akreditacijo v Republiki
Sloveniji, je zato nepotrebna in predstavlja administrativno breme za opravljanje dejavnosti.

K 91. ¢lenu (prehodna ureditev postopkov nadzora):
Doloca se prehodna ureditev postopkov nadzora.

K 92. ¢lenu (prenehanje mandata Sveta za radiodifuzijo):

Svet za radiodifuzijo preneha delovati s pretekom obstojecih mandatov. ObstojeCe naloge Sveta
za radiodifuzijo, ki jih doloCajo zakon, ki ureja elektronske komunikacije, zakon, ki ureja
avdiovizualne medijske storitve, in zakon, ki ureja Radiotelevizijo Slovenija, se s prenehanjem
njegovega delovanja prenesejo na AKOS, do prenehanja delovanja pa se zanj uporabljajo
dosedanje dolo¢be ZMed.

K 93. ¢lenu (rok za sprejem oziroma uskladitev podzakonskih in drugih aktov):
S prehodnimi dolo¢bami se dolo€i rok sprejem oz. uskladitev podzakonskih aktov oz. sploSnih
aktov.

K 94. ¢lenu (zacetek uporabe 22. do 24. ¢lena)
Doloca se zacetek uporabe dolocb o omejevanju koncentracij na medijskem trgu.

K 95. ¢lenu (zacetek veljavnosti 66. Clena):
Doloca se rok, ko priéne veljati ureditev v zvezi z obveznostjo pladila na podlagi dovoljenja za
izvajanje radijske dejavnosti iz 66. ¢lena tega zakona.

K 96. ¢lenu (prenehanje veljavnosti predpisov in podaljSanje njihove uporabe):
Doloca se prenehanje veljavnosti ZMed in predpisov, izdanih na njegovi podlagi, ter podaljSanje
njihove uporabe.

K 97. ¢lenu (zacetek veljave zakona):
Dolo¢a se zacetek veljave tega zakona.



IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

S predlogom zakona se razveljavlja celoten Zakon o medijih (Uradni list RS, st. 110/06 — uradno
preciséeno besedilo, 36/08 — ZPOmK-1, 77/10 — ZSFCJA, 90/10 — odl. US, 87/11 — ZAvMS, 47/12,
47/15 — ZZSDT, 22/16, 39/16, 45/19 — odl. US, 67/19 — odl. US in 82/21).

V. PREDLOG, DA SE PREDLOG ZAKONA OBRAVNAVA PO NUJNEM OZIROMA
SKRAJSANEM POSTOPKU
/

VI. PRILOGE
—  MSP test



